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Inngangur

Skyrslu pessari er atlad ad gefa yfirlit um storf fastanefndar fslands 4
62. allsherjarpingi Sameinudu pjédanna (SP). Einnig er fjallad um starf
Oryggisrads Sb og efnahags- og félagsmalarads Sb (ECOSOC) fra
agust 2007 til loka juli 2008.

[ vidauka eru raeedur radherra, fastafulltria og annarra fulltriia fslands
allsherjarpinginu, nefndum pess, i dryggisradinu og ECOSOC. Pa eru
par toflur sem syna mal hverrar nefndar og afgreidslu peirra, sem og
afstodu slands til mala vid atkvaedagreidslur.

Sendinefnd islands

Ingibjorg Solran Gisladéttir, utanrikisradherra, formadur
Hjalmar W. Hannesson, sendiherra, fastafulltrui, varaformadur
borunn Sveinbjarnardéttir, umhverfisradherra

Grétar Mar Sigurdsson, sendiherra, raduneytisstjori

Harald Aspelund, sendifulltrai, varafastafulltrai

Kristran Heimisdottir, adstodarkona utanrikisradherra

Anna Kristin Olafsdéttir, adstodarkona umhverfisradherra
Kristin A. Arnadottir, sérlegur sendierindreki utanrikisradherra
Nikulas Hannigan, skrifstofustjori skrifstofu alpjodamala
Toémas H. Heidar, pjodréttarfredingur utanrikisraduneytisins
Emil Breki Hreggvidsson, sendiradunautur

Matthias Geir Palsson, sendirddunautur

Anna Hjartardottir, fyrsti sendirddsritari

Maria Mjoll Jonsdottir, annar sendiradsritari

Thor H. Thors, radgjafi

Petrina Bachmann, rddgjafi

Arndis D. Arnardottir, radgjafi

Agust Flygenring, starfsnemi

Gudomundur Gisli Ing6lfsson, starfsnemi

Fulltraar pingflokka

Arnbjorg Sveinsdottir
Arni Pall Arnason

Asta Moller

Birgir Armannsson
Helgi Hjorvar
Steingrimur J. Sigfusson
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Starfsfolk fastanefndar islands i New York

Hjalmar W. Hannesson, sendiherra, fastafulltrai

Harald Aspelund, sendifulltrai, varafastafulltrai

Emil Breki Hreggvidsson, sendiradunautur

Matthias Geir Palsson, sendirddunautur

Anna Hjartardéttir, fyrsti sendiradsritari

Maria Mjoll Jonsdéttir, annar sendiradsritari

Petrina Bachmann, sendiradsfulltrai

Arndis D. Arnardéttir, stjornarradsfulltrui (til april 2008)
Kristin Anna Tryggvadottir, stjornarradsfulltri (fra mai 2008)
Aguist Flygenring, starfsnemi (til jantiar 2008)

Guomundur Gisli Ing6lfsson, starfsnemi (fra mars til juli 2008)
Herculano Sabas, bifreidastjori, adstodarmadur

Forseti 62. allsherjarpings Sameinudu pjédanna

St nyjung ad kjosa forseta allsherjarpingsins og varaforseta premur
manudum fyrir upphaf pess hefur malst vel fyrir. b4 gefst nykjérnum
forseta meiri timi til ad bua sig undir ad taka vid storfum vid upphaf
hvers allsherjarpings.

Forseti 62. allsherjarpingsins var kjorinn 24. mai 2007. Fyrir valinu
vard dr. Srgjan Kerim, fyrrverandi utanrikisradherra Makedoniu.
Varaforsetarnir sem kjornir eru fra landahopunum fimm eru sextan ad
tolu og ennfremur eru fimm varaforsetar fra fastarikjunum i
oryggisradinu (P-5). Fastafulltriar {slands og Tyrklands voru kjérnir
varaforsetar fyrir Vesturlandahopinn (WEOG). Dr. Kerim nytti
varaforseta allsherjarpingsins meira en gert hefur verid. Fastafulltrui
fslands stjornadi pvi mérgum fundum 62. allsherjarpings.

Forsetinn, varaforsetarnir og formenn sex fastanefnda allsherjarpingsins
sitja saman i allsherjarnefnd (General Committee) allsherjarpingsins.

Fundir utanrikisraoherra vio setningu pingsins

bann 18. september 2007 var 62. allsherjarpingid sett og 24. september
flutti Ingibjorg Solran Gisladottir, utanrikisradherra, raedu i
hofudstodvum SP &4  sérlegu  pingi hattsettra  leidtoga um
loftslagsbreytingar. Til pingsins var bodad af Ban Ki-moon,
adalframkvaemdastjora ~ SP.  Fundinn  sétti  einnig  Poérunn
Sveinbjarnardottir, ~ umhverfisradherra. [ redunni  fagnadi
utanrikisradherra frumkveedi adalframkvemdastjorans og lagdi aherslu
4 naudsyn pess ad alpjodlegir sattmalar um tolusett markmid og
adgerdadztlun gegn loftslagsbreytingum yrdu motadir & vettvangi Sb.
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Mikilvaegt veeri ad samningar yrou gegnsir og opnir 6llum rikjum
heims, sérstaklega peim sem fyrirséd veaeri ad hardast yrou uti af
voldum loftslagsbreytinga. Hét utanrikisradherra fullum politiskum
studningi fslands vid alpjodlegar adgerdir, . 4 m. & radstefnunni sem
haldin var sidar i Bali & Indonesiu i desember 2007 og einnig &
vaentanlegum pjodarleidtogafundi i Kaupmannahofn 2009. Byggja baeri
4 pvi sem vel hefdi reynst i Kyoto-samningnum, s.s. peim takmorkum
og timamorkum sem par hefou verid sett, en jafnframt koma til mots
vid prounarriki og leita nyrra lausna i samstarfi vid atvinnulifid.

fslensku radherrarnir séttu einnig hadegisfund, sem haldinn var ad
frumkvaedi Kenya, Indonesiu, Poéllands og Danmerkur undir
yfirskriftinni "Global Voices on Climate Change". bessi riki eru
gestgjafariki & adildarrikjapingi loftslagssamnings SPb arin 2006-2009.

Almenna radherraumreda 62. allsherjarpingsins hofst svo 25.
september. A0 pessu sinni var dhersla umredunnar 4
loftslagsbreytingar. Sétti utanrikisradherra moéttoku Bandarikjaforseta
a0 kvoldi pess dags og kvoldverdarfund adalframkvemdastjora Spb.

ba tok radherra hinn 27. september bpatt i reglulegum fundi
utanrikisradherra Nordurlandanna sem haldinn er i tengslum vid
allsherjarpingid. Eitt megin umfjollunarefni fundarins var imynd og
stada Nordurlandanna & vettvangi SP og norrena viddin 1 starfsemi
samtakanna, m.a. i fridargaeslu og préunarsamvinnu. Voru radherrarnir
sammala um ad pratt fyrir trausta stoou rikjanna a4 pessum vettvangi,
metti vinna enn frekar ad styrkingu norrenna gilda i starfsemi Sb.
Frambod Islands til 6ryggisrads SP var rett i pessu samhengi og gerdi
utanrikisradherra par grein fyrir stodu kosningabarattunnar, m.a. peim
fiolda tvihlida funda sem hun atti med starfssystkinum sinum i
tengslum vid radherravikuna i New York.

Fimmtudaginn 27. september, avarpadi utanrikisradherra radherrafund
um sampettingu alpjodlegra oOryggis- og heilbrigdismala, undir
yfirskriftinni “Global Health and Foreign Policy”, sem haldinn var ad
frumkvadi Noregs og Frakklands. [ erindi sinu fagnadi
utanrikisradherra hinu nyja frumkvadi og peim leidum sem par eru
kynntar, m.a. til mats & arangri i prounarsamvinnu og fridargaslu.
Heilbrigdi og oryggi vaeru natengd nit & dogum nyrra dgnvalda, s.s.
farsotta og syklavopna. P4 aréttadi utanrikisraoherra ad heilsa kvenna
veri hvarvetna forsenda efnahagslegra- og félagslegra framfara, p. 4 m.
adgengi ad kynfraedslu og getnadarvornum. Medal annarra sem
avorpudu fundinn voru Ban Ki-moon, adalframkvamdastjori Sb,
Margaret Chan, framkvamdastjori Alpjéodaheilbrigdismala-
stofnunarinnar (WHO), Bernard Kouchner, utanrikisradherra
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Frakklands og Jonas Gahr Store, utanrikisradherra Noregs, sem styroi
fundinum.

Hinn 28. september sotti utanrikisradherra morgunverdarfund i bodi
Condoleezza Rice fyrir kvenleidtoga og var pema umradna "Progress
on Women’s Empowerment" og ad kvoldi sama dags sat Ingibjorg
Solran kvoldverdarfund kvenutanrikisradherra i bodi starfssystur fra
Liechtenstein. Siddegis hafdi radherra flutt redu Islands &
allsherjarpinginu.

[ raedu utanrikisradherra, sem bar yfirskriftina "New challenges - Solid
cornerstones", fjalladi utanrikisradherra m.a. um mannréttindi,
ptisaldarmarkmidin, préunarsamvinnu, jafnrétti kynjanna,
loftslagsbreytingar, Mjanmar, Irak og frambod Islands til setu i
Oryggisradi Sb. Raeou utanrikisradherra & allsherjarpinginu er ad finna i
1. vidauka.

Tvihlida vidraedur radherra

A medan almenn umrada radherra 4 62. allsherjarpingi SP st6d yfir atti
utanrikisradherra tvihlida fundi med utanrikisradherrum ramlega prjatiu
rikja par sem han kynnti frambod Islands til setu i oryggisradinu. Han
hitti auk pess fjolda annarra radherra og leidtoga i tengslum vid ymsa
vidburdi tengda allsherjarpinginu. Sja nanar kafla par sem fjallad er
sérstaklega um frambod fslands til 6ryggisrads Sameinudu pjédanna.

Almennt um starfsemi fastanefndar

Frambod Islands til 6ryggisradsins

Starfid vegna frambods fslands til swtis i Oryggisradi Sameinudu
pjodanna arin 2009-2010 heldur afram. Frambodid er m.a. kynnt fyrir
60rum rikjum & vettvangi Sameinudu pjédanna og Oskad er eftir
studningi peirra. N4id samrad er vid énnur Nordurlénd um frambodid
og pau vinna ad islenska frambodinu vida um heim. M4 ad sumu leyti
segja ad um sé ad raeda norrent frambod. Finnland bydur sig fram til
setu 1 Oryggisrddinu fyrir hond Nordurlandanna arin 2013-2014 og
Svipjod arin 2017-2018.

Eins og 40ur hefur komid fram, keppa prji WEOG riki um tvo seeti i
radinu. Pau eru auk Islands, Austurriki og Tyrkland. Fastanefnd, og
sérstakt  kosningateymi  utanrikisraduneytisins, halda  utanum
upplysingar i gagnagrunni um atkvaedaskipti, skrifleg og munnleg
studningsloford, vidredur og fleira vidkomandi frambodinu.
Kosningarnar eru i oktober 2008.
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Fastanefndin gegnir lykilhlutverki vid kynningu & frambodinu.
Fastafulltrii hefur fundad med fjolmorgum starfssystkinum sinum a
timabilinu og handritad personulegt bréf til allra fastafulltria. Oll
oformleg og formleg teekiferi til kynningar & frambodinu & medal
fastafulltrua og annarra Ur fastanefndum, sem gefast i New York, eru
notud. Fastanefndin dreifir ymiskonar kynningarefni um fsland til hinna
fastanefndanna sem eru 191 ad télu. Ma t.d. nefna Iceland Review,
raedur radherra 4 ensku o.fl.

Kosningafulltraar fastanefnda Nordurlanda hafa med sér naid samrad
og funda reglulega. Allir starfsmenn fastanefndar koma ad
frambodsmalunum ad meira eda minna leyti.

Utanrikisradherrar Nordurlandanna sendu pann 17. september 2007
sameiginlegt bréf til hinna 187 utanrikisradherra SP par sem mikilvagi
frambodsins fyrir Nordurlondin var aréttad og pakkad var fyrir gédan
studning sem frambodid hefur ni pegar fengid. I bréfinu kom fram ad
fsland, Danmérk, Finnland, Noregur og Svipjéd ynnu sameiginlega ad
frambodi Islands til Gryggisradsins fyrir timabilid 2009-2010. ba
pokkudu radherrarnir yfirlystan studning rikja vid frambod Islands til
Oryggisradsins.

Nordurlondin 61l hafa getid sér gott ord innan SP fyrir jdkvaeda og
uppbyggilega framgongu. Helstu aherslumal islands innan samtakanna
eru m.a. virding fyrir mannréttindum, efling lyoredis, sjalfber proun,
umhverfis- og loftlagsmal, malefni hafsins, baratta gegn fataekt,
proéunarsamvinna, fridargasla, stada kvenna og barna a atakasvaedum
og virding fyrir grundvallarreglum pjodaréttar.

Forseti fslands, Olafur Ragnar Grimsson, tok patt i opnun utibus Glitnis
i New York i september 2007 og i samvinnu vid utanrikisraduneytio og
forsetaskrifstofu skipulagdi fastanefndin sérstaka fundi forseta Islands
med: 1) sendiherrum Karibahafsrikja (CARICOM) 5. september, 2)
sendiherrum Afrikusambandsins daginn eftir og  3) sendiherrum
Arababandalagsins 7. september 2007. Pessir prir fundir voru hreinir
frambodsfundir vegna islenska frambodsins.

b4 kom fastanefnd pvi einnig til leidar ad forseta var bodid af hinni
virtu stofnun International Peace Academy, IPA, ad halda par
fyrirlestur 6. september um hlutverk smeerri rikja. bangad var fyrst og
fremst bodid sendiherrum smarikja hja Sb (FOSS-rikja, Forum of
Small States). bar var frambo0id ekki nefnt, en fundurinn og fyrirlestur
forseta voktu verdskuldada athygli.

Forseti {slands skrifadi i kjolfarid 6llum sendiherrunum bréf og pakkadi
patttoku peirra og itrekadi studningshvatningu. bvi bréfi var dreift til
allra vidkomandi fastafulltraa.
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Dagana 24. - 28. september 2007 var forseti Islands aftur i New York,
pa vegna Clinton Global Initiative, sem sott var af fjolmérgum
pjodarleidtogum.  Skipulagdi  fastanefnd {1  samvinnu  vid
forsetaskrifstofu og raduneytid fundi forseta meo atta pjodarleiotogum.
Auk pess hitti forseti adra pjodarleidtoga og radherra i hofudstodvum
Sb, 6formlega i méttokum og vidar.

Soému viku atti Grétar Mar Sigurdsson, raduneytisstjori, fundi med
fulltrbum 17 smaeypréunarrikja (SIDS), til viobotar vid pau sex
smaeypréunarriki sem hann sat fundi med asamt utanrikisradherra. A
fundum sinum med fulltrium pessara rikja kynnti raduneytisstjori fyrir
peim  hugmyndir um  frekara  samstarf Islands = med
smaeyprounarrikjunum, sérstaklega peim sem eru i Kariba- og
Kyrrahafi, 4 svidum fiskveida, jardorku og sjalfbacrrar prounar.

Umbhverfisradherra, bérunn Sveinbjarnardottir, sat med
utanrikisradherra fund um loftslagsbreytingar 24. september. { tengslum
vid hann hitti hiin ymis starfssystkin sin ad mali, reddi 4 6formlegum
fundum med peim almenn mélefni Islands og einnig frambod {slands til
Oryggisrads Sb, eftir atvikum.

Forseti Islands var i New York i febriarmanudi til ad flytja fyrirlestur
og svara spurningum (hinn 21. febraar) 4 fundi um loftslagsbreytingar.
Fundurinn, sem fastanefndin st6d fyrir, var haldinn hinn i bokasafnssal
SP undir heitinu "Preventing Climate Change: The Road to Success".
Auk forsetans flutti Dr. Leena Strivastava, fra The Energy and
Resources Institute (TERI) a Indlandi, erindi f.h. Dr. Rajenda Pacauri,
sem forfalladist. FastafulltrGi styrdi fundi og Dr. Angus Friday,
fastafulltrii Grenada, flutti stutta samantekt um malefni fundarins.
Fundurinn var afar vel séttur og skopudust liflegar umraedur i lok hans.

[ kjolfar fundarins var haldinn bladamannafundur sem var sjonvarpad i
beinni utsendingu og vakti hann athygli. Mikid var fjallad um erindi
forseta fslands dagana eftir fundinn 4 medal fastafulltria og pott
frambod Islands hafi ekki verid nefnt 4 nafn 4 fundinum er alveg 1jost
a0 allir hugsa til pess engu ad sidur.

Forsetinn hélt sidan frambodsraedu i moéttoku fastafulltraa fyrir fulltraa
herlausra rikja SP pann 20. februar. ba hitti forseti fastafulltria
nokkurra helstu rikja SP hvern fyrir sig, p.& m. allra fastra rikja i
Oryggisradinu (P5), & morgunverdar- og hadegisverdarfundum a heimili
fastafulltria og fjalladi um frambod fslands.

Utanrikisradherra sotti fund kvennanefndar SP fyrir hond Islands i
februar, eins og adur sagdi, og hitti af pvi tilefni nokkra fastafulltraa til
a0 tala fyrir frambodinu.
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Forsatisradherra var i New York dagana 12. til 14. mars 2008 og flutti
frambodserindi fyrir fronskumelandi riki, adildarriki Organisation
Internationale de la Francophonie, i hofudstddvum samtakanna i New
York. I peim eru rimlega fimmtiu riki og mealtist erindi
forsatisradherra, sem flutt var a fronsku, afar vel fyrir.

Forseti Islands flutti fyrirlestur hja Carnegie Council hinn 1. april um
"Climate Change and New Security Issues" (sja www.forseti.is) sem
vakti mikla athygli vidstaddra, ekki sist margra fastafulltria hja Spb. {
kjolfarid atti forseti sidan fundi vegna frambods Islands med
fastafulltraum Ri6hopsins (Sudur-Amerikurikin, an
Karibahafseyrikjanna). Hann sat fund fastafulltrta Nordurlanda og
Eystrasaltsrikjanna og hitti auk pess nokkra fastafulltria & tvihlida
fundum.

Fastafulltriii og kosningafulltrai fastanefndar voru i fyrstu islensku
dheyrnaradilasendinefnd fslands hja Samtokum Amerikurikja i
Medellin, Kolumbiu, 31. mai - 4. jini. Ossur Skarphédinsson,
idnadarradherra, for fyrir sendinefndinni og i henni var ennfremur
fulltrii  idnadarraduneytisins. Islenska sendinefndin 4tti fjolmarga
tvihlida fundi par sem fjallad var um frambod Islands til setu i
oryggisradi SP og einnig um mogulega samvinnu, fyrst og fremst a
svidi jardhitanytingar. Island var formlega bodid velkomid sem
aheyrnaradili og hélt idnadarradherra reedu vid pad hatidlega taekifeeri.

Pann 7. mai var haldinn samnorraenn fundur i hisakynnum fastanefndar
um frambod Islands til oryggisradsins. Fulltrtar komu fra
hofudborgunum fimm, auk pess sem norrenu fastafulltrGarnir og
nokkrir adrir fulltrdar Gr norreenu fastanefndunum séttu fundinn. Fyrir
hond Islands satu fundinn Grétar Mar Sigurdsson raduneytisstjori,
Kristin Arnadéttir og Jon Erlingur Jonasson fra Reykjavik og
fastafulltrai, Emil Breki Hreggvidsson og Maria Mjoll Jonsdottir fra
fastanefnd. Reatt var almennt um frambodid, hvernig pvi hefoi verid
hattad og hvernig sidustu manudirnir fram ad frambodinu skyldu
skipulagdir. Eftir almennar umradur var fundarménnum skipt i prja
vinnuhdpa sem fjolludu nanar um sértaeka 1idi frambodsvinnunnar.

Hopur islenskra raduneytisstjora sotti fastanefnd heim 30. april - 4. mai.
Réduneytisstjori utanrikisraduneytisins atti sidan fundi med nokkrum
fastafulltraum fram ad norrena fundinum 7. mai.

Manudaginn 16. jini var opnud a syningarsvedi i hofdustoovum Sb
syning & ljésmyndum Pals Stefanssonar undir heitinu ,,The Beautiful
Game-Images of Football in Africa.” Myndirnar eru teknar i sjo
Afrikurikjum, Senegal, Kamertun, Egyptalandi, Tansaniu, Gana, Togo
og Benin og syna fotboltaidkun sem rikan patt i daglegu lifi almennings
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i pessum rikjum. Syningin var opnud af fastafulltria islands og
Dumisani Shadrack Kumalo, sendiherra og fastafulltria Sudur-Afriku
hja SP. Syningunni lauk 27. jini og vakti hiin mikla athygli.

Frambodid var einnig kynnt i pjodhatidarmottoku sendiherrahjona, sem
haldin var fimmtudaginn 19. juni og fjolmargir fastafulltraar og adrir
fulltraar ur fastanefndum maettu 1.

Forseti fslands hélt hinn 23. jali 2008 frambodsredu i moéttoku
fastafulltrua fyrir ymsa fastafulltria, m.a. frd landluktum
préunarrikjum.

Eitt markmida fastanefndarinnar i starfi sinu ad frambodi Islands til
oryggisradsins, er ad fulltriar Islands hja Sameinudu pjodunum geri
starf sitt synilegt, pannig ad pau gildi sem Island stendur fyrir, og geta
fulltria landsins, verdi sem flestum kunnug.

Teekifeerin til ad gera sig synilegan hja SP eru mérg. Eitt deemi um slikt
eru fjolmargar redur og avorp sem fulltriar pjoda flytja & formlegum
fundum allsherjarpingsins og undirnefnda pess, Oryggisradsins og
efnahags- og félagsmalaradsins og nefndum Dess. Strax i upphafi
frambodsstarfsins var akvedid ad fjolga verulega peim skiptum sem
fulltraar Islands, oftast fastafulltri, flytja slikar redur og avorp.
Fjoldinn hefur vaxid jafnt og pétt undanfarin ar og var vel 4 sjotta tug &
arinu, en hér adur fyrr var pad venjan ad arlegur fjoldi fyllti ekki
tuginn. Einnig gerir virk pétttaka fulltraa Islands i 6formlegum
vidredum um ymis mélefni og texta Island synilegt og hafa allir
islenskir fulltrdar markvisst reynt ad verda synilegri i vidredum sem
snerta aherslur utanrikisstefnu Islands.

Annad demi um leiod til ad gera sig synilegan er ad fastafulltrai taki ad
sér varaforseti i allsherjarpinginu og efnahags- og félagsmalaradinu
(ECOSOC). Fastafulltrii {slands var kjorinn einn varaforseta 62.
allsherjarpings og styrdi hann moérgum fundum allsherjarpingsins og
flutti redur fyrir hond forseta allsherjarpingsins. betta gerdi
fastafulltraa afar synilegan & pessu sidasta ari kosningabarattunnar.
Fastafulltrti fslands var einnig varaforseti ECOSOC i tv6 ér, arin 2006
og 2007. Varaforsatid gerdi fastafulltriia og varafastafulltria synilega
med jakveedum hatti i pessum malaflokki sem er svo mikilveegur fyrir
prounarrikin, meirihluta adildarrikja Sb. Fastafulltrti styrdi moérgum
fundum ECOSOC bpessi tvd ar og varafastafulltrii sinnti m.a.
upplysingaskyldu gagnvart WEOG rikjahdpnum og styrdi éformlegum
vidraedum um pema pess hluta sem fastafulltrii bar abyrgd a.

Enn onnur leid er ad starfsmenn fastanefndar taki ad sér ad midla
malum (facilitation) i 6formlegum vidredum um alyktanir. I pvi felst
fundastjorn og oformlegar preifingar til ad satta deilur milli
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adildarrikja. Varafastafulltrai hefur 4 undanférnum arum tekid ad sér ad
midla malum i vidredum i 2. nefnd allsherjarpingsins og i ECOSOC
um samtals sex alyktanir og i pvi hlutverki hefur hann styrt fjlda funda
sem hefur gert hann sjalfan, og par med Island, mjog synilegt i
prounarmalum. Anna Hjartardottir, sendiradsritari, tok ad sér ad midla
malum 1 o6formlegum vidredum um alyktun framkvemdastjornar
prounaraeetlunar SP um Capital Development Fund (UNCDF).

Einnig gerir seta i stjornum nefnda og vinnuhdpa landid synilegt.
Fastafulltrti sat i fimm manna stjornarnefnd sudur-sudur nefndarinnar
arin 2006 og 2007 fyrir hond WEOG rikjahopsins og Emil Breki
Hreggvidsson, sendirddunautur, var fulltrti WEOG 1 vinnuhdp
kvennanefndarinnar 2008, sem fjallar um pear kvartanir sem berast
nefndinni um brot & mannréttindum kvenna i adildarrikjum Sb.
Vinnuhépurinn var skipadur einum fulltria fra hverjum rikjahop innan
SP og skiladi hann sérstakri skyrslu til kvennanefndarinnar. Matthias
Geir Palsson, sendiradunautur, situr fyrir hond WEOG rikja i
radgjafanefnd fyrir alpjodaradstefnu um ny og endurreist lydradisriki.

bad er almennt vidurkennd stadreynd ad pegar riki eru i mikilvaegri
kosningabarattu innan SP, pa sé pad lykilatridi ad kosningafulltrai
fastanefndar sé synilegur, tali sem flest tungumal og sé vinsall medal
starfssystkina. Maria Mjo6ll Jonsdottir, kosningafulltrai, hefur markvisst
unnid med pad ad leidarljosi.

AQ lokum skal geta pess ad fastafulltrai var i mars 2008 évant bedinn
um ad taka ad sér hlutverk, sem gerir hann synilegan 4 jakvadan hatt
medal starfssystkina sinna. Um er ad raeda embetti forseta samtaka
nuverandi og fyrrverandi fastafulltria hja Sb, IAPR (International
Association of Permanent Representatives).

Hlutverk maka fastafulltria er almennt alitid mikilvaegt fyrir frambod
innan Sb. Tekiferin fyrir patttdku maka eru morg, en pa helst i
margvislegri félags-, og godgerdastarfsemi. Anna Birgis, eiginkona
fastafulltraa hefur tekid virkan patt i sliku starfi. Han var t.d. formadur
makafélags fastafulltruia hja SP “Heads of Missions Spouces’
Association” (HOMSA) arin 2005-2007. Hun var einnig fyrst gjaldkeri
“UN Delegates” Womens Club” (UNDWC) og sidan formadur pess
félags fra 2007. Steersta verkefni UNDWC er “Women for Peace”, m.a.
fjarsofnun fyrir ungar konur til framhaldsnams i fridarfredum vid
Fridarhaskola SP i Kostarika. Vegleg menningarhatid var haldin i pvi
sambandi i sal allsherjarpings SP vorid 2008 og onnur er fyrirhugud
vorid 2009.
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Stofnun stjérnmalasambanda

Fastanefndin hefur haft pad verkefni ad ljuka gerd og undirritun
yfirlysinga um stofnun stjéornmalasambanda vid naer 6ll adildarriki
Sameinudu pjédanna. Pad er jathan gert ad svonefndri “New York-
fyrirmynd” sem pydir ad fastafulltraar vidkomandi rikja hja Sameinudu
bj6dunum undirrita yfirlysinguna ad fengnu umbodi raduneyta sinna og
enginn vidbdtarkostnadur hlyst af. Ekki er komid & skiptum &
sendiherrum, heldur fara fastanefndirnar i New York ad sinni med hin
formlegu samskipti milli rikjanna.

Roksemdir fyrir pessu eru nokkrar. Utanrikisvidskipti Islendinga hafa
margfaldast ad umfangi sidustu ar og aratugi og Islendinga er ad finna
a0 storfum @& vidar um heiminn. Stjéornmalasamband audveldar
bodleidir vid raedispjonustu.

ba er i morgum pessara rikja ad finna vidskiptateekiferi fyrir islensk
fyrirteeki, og er upplysingum um pau komid a framfzri 4 heimasiou
raduneytisins sem og af vidskiptapjonustu utanrikisraduneytisins, VUR.

Loks er pess ad geta ad fastanefndin hefur 1atid meira til sin taka i starfi
Sameinudu pjédanna sidustu ar og 4 1 vaxandi meeli samstarf vid fleiri
riki um framgang mala. Einnig hefur pessum rikjum verid kynnt
frambod fslands til setu i oryggisradinu og falast eftir studningi peirra.

Hinn 19. september 2007 undirritudu sendiherrar Kamertin og islands
samkomulag um stjornmalasamband rikjanna. Fimm dogum sidar, 24.
september 2007, undirritudu sendiherrar Sadé Téme og Prinsipe og
fslands samkomulag rikjanna um upptoku formlegs
stjornmalasambands. Pann 8. febraar 2008 var skrifad undir samning
um stofnun stjérnmalasambands vid Fidjieyjar.

ba eru prju riki enn a lista yfir pau riki sem til stendur ad taka upp
stjornmalasamband vid: Butan, Mid-Afrikulydveldid og Trinidad og
Tobago.

bott sumt af pvi sem reett er vid undirskriftarathatnir einkennist meira
af almennum velvilja og von um frekari tengsl en beinum og
formlegum 6skum um tiltekin sambdnd, pa hefur komid i 1jos i mali
margra ad peir vaeru kunnugir islenskum sjavaratvegi og pvi goéda ordi
sem feri af Islendingum & pvi svidi. Flestum hefur verid vel kunnugt
um deildir jardhita- og sjavarutvegshaskola Sameinudu pjodanna a
Islandi og hafa haft uppi 6skir um ad fa ad senda pangad nemendur til
nams. ba hafa ymsir peirra haft akveonar 6skir um samstarf um nytingu
sjavaraudlinda.
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Samstarf Nordurlanda

Vikulegir fundir fastafulltraa Nordurlandanna voru haldnir allt 4rid
2007 1 hasakynnum finnsku fastanefndarinnar. Par var og fundur
utanrikisrddherra Nordurlanda haldinn i september 2007. Norraena
samradid 4 pessum fundum og fundum annarra norrenna
embettismanna hér i New York er mikilveeg forsenda islensku
fastanefndarinnar fyrir yfirsyn og innsyn i mal 4 moérgum svidum Sb
starfsins. Pad er mikilvaegt ad vidhalda pessu samradi, ad Island leggi
sitt af morkum til norreena samstarfsins par sem tekifzri er til og syna
norrena samstodu. imynd Nordurlandanna innan SPb er sterk og pykir
morgum hid hofstillta norraena velferdarkerfi til fyrirmyndar. bad er
anzgjulegt a0 finna ad norreena samstarfid i New York er ekki ad gefa
upp Ondina pratt fyrir adild priggja Nordurlanda ad ESB og ad innan
ESB i New York er mikill skilningur 4 sérstédu Noregs og Islands (sem
og Liechtenstein i EES-samhengi) gagnvart sambandinu. Oftast virdist
gengid ut fra pvi innan ESB ad Nordurlondin prju innan sambandsins
lati hin tvo fylgjast mjog ndid med pvi sem er ad gerjast innan
sambandsins. Sem fyrr tok Island undir margar redur ESB i
margvislegum malum.

Hopur vestrenna rikja (WEOG)

I WEOG hépnum (Western European and Other States Group) eru
fundir yfirleitt haldnir einu sinni i manudi. Rikjahépurinn fjallar ekki
efnislega um malefni heldur einungis um frambod rikja ar hopnum til
hinna ymsu nefnda og rada innan stofnana Sb.

Malefni sem heyra beint undir allsherjarpingid

Arsskyrsla adalframkvaemdastjora S

Fjallad var um arsskyrslu Ban Ki-moon, adalframkvemdastjora, um
starfsemi stofnunarinnar 4 fundi allsherjarpingsins 9. oktdber 2007.
Fastafulltrdi flutti par raedu fyrir hond Islands. T redunni var m.a. 16gd
dhersla 4 prounarmal og nyjum daherslum 1 barattunni gegn
loftslagsbreytingum var fagnad. Itrekad var ad Island styddi tillogur um
ad styrkja skrifstofur SP sem fara med jafnréttismal, 61l hrydjuverk
voru fordemd og é4rangri i endurbétum a medferd mannréttindamala
hja stofnuninni var fagnad. ba var einnig 16gd ahersla & mikilvegi
afvopnunar.
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Skyrsla efnahags- og félagsmalarads Sb (ECOSOC)

Hinn 30. oktéber 2007 for fram umraeda i allsherjarpinginu um skyrslu
efnahags- og félagsmalaradsins (ECOSOC). Fastafulltrii flutti par
redu, en hann var einn af fjérum varaforsetum radsins 2007, annad arid
i 169. 1 redu sinni for hann m.a. i stuttu mali yfir drangur arsins. A
arlegum radherrafundi radsins, sem haldinn var i Genf i jali 2007, var
16gd ahersla a barattuna gegn fateekt. I pvi sambandi vakti hann
sérstaka athygli 4 mikilveegi jafnréttis kynjanna. P4 var gdoum érangri i
endurskipulagningu radsins fagnad, en bent & ad endanlegur arangur
rédist af afstodu adildarrikja & fundi radsins sem haldinn yrdi i New
York i juli 2008.

Vidskiptabann Bandarikjanna gegn Kubu

Hin hefobundna tillaga Kiibu um afnam vidskiptabanns Bandarikjanna
var til umradu 16. arid i r60 30. oktéber 2007. Hun var sampykkt med
184 atkvaedum, 4 riki (Bandarikin, {srael, Marshalleyjar og Pala) voru 4
moti og 1 sat hja (Mikrénesia). Einangrun Bandarikjanna er nanast
alger i pessu mali. I almennri umraedu um tillogu Kabu toku morg riki
til mals og fordeemdu vidskiptabannid. fsland og Noregur toku undir
reedu ESB. Par er vidskiptabannid gagnrynt og ahrif pess 4 almenning &
Kubu talin mikil, en jafnframt eru vidskiptadhrif vidskiptabannsins &
pridju riki gagnrynd. Stjérnarfar, mannréttindabrot og skortur & frelsi 4
Kubu eru einnig gagnrynd.

Mannudarmal og neydaradstod

Arleg umreda um mannGdarmal og neydaradstod for fram i
allsherjarpinginu 19. névember 2007. Fastafulltrii islands flutti par
avarp, en hann er sa varaforseti efnahags- og félagsmalarads SP sem
styrdi og hélt utan um storf radsins 1 mannudarmalum og neydaradstod
ario 2007. Hann lagdi m.a. dherslu & mikilvaegt samraemingarhlutverk
SP 4 svaedum par sem neydarastand rikir. Einnig var fjallad um
mikilvaegi pess ad adildarriki tryggi nagt fjarmagn til slikrar adstodar.
Undir pessum dagskrarlid voru sampykktar sex alyktanir og var Island
medflutningsriki peirra allra.

Fastafulltrdi tilkynnti um 560.000 Bandarikjadala framlag fslands i sjod
SPb til ad bregdast vid neyodarastandi “Central Emergency Response
Fund” 4 framlagaradstefnu 13. desember 2007.
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Alpjédakjarnorkumalastofnunin

Hinn 29. oktéber 2007 foru fram umraedur um arlega skyrslu
framkvaemdastjora Alpjédakjarnorkumalastofnunarinnar, Dr. Mohamed
ElBaradei, um starfsemi stofnunarinnar. Fastafulltrai flutti reedu fyrir
hond fslands af pvi tilefni og lagdi m.a. aherslu a4 mikilvagt hlutverk
stofnunarinnar i alpjoédlegri samvinnu & svidi kjarnorkumala og
teknilegri samvinnu sem midar ad Oruggri og sjalfbarri notkun
kjarnorku 1 fridsamlegum tilgangi. Peim &rangri sem nadst hefur
vardandi kjarnorkuaetlun Nordur-Koéreu var fagnad, en stada mala
vardandi kjarnorkuaztlun irans s6gd ahyggjuefni. Loks var studningur
Islands vid stofnunina og starf hennar aréttadur.

Palestina og astandid i Mid-Austurléndum

Dagana 29. november til 4. desember 2007 for fram umrada i
allsherjarpinginu um Palestinu og astandid 1 Mid-Austurlondum.

Fastafulltri flutti reedu & fundinum pann 30. névember par sem hann
aréttadi studning islenskra stjornvalda vio fridarferlio fyrir botni
Migdjardarhafs og aframhaldandi samningavidraedur deiluadila i kjolfar
fundarins i Annapolis. Hann lysti jafnframt yfir sérstokum dhyggjum af
alvarlegu og versnandi dstandi mannudarmala & Gasasvedinu, par sem
fsrael hefdi sett 4 homlur 4 adgang inn og Gt af svadinu. Fastafulltrai
lagdi 1 &varpi sinu m.a. aherslu 4 aukna adkomu og hlutverk kvenna i
fridarferlinu og nefndi par sérstaklega fridarnefnd palestinskra og
israelskra kvenna (International Women’s Commission for a Just and
Sustainable Palestinian-Israeli Peace) og hvatti til pess ad nefndin fengi
formlega adkomu ad fridarferlinu fyrir botni Midjardarhafs & grundvelli
alyktunar 6ryggisradsins nr. 1325 um konur, frid og 6ryggi.

A0 umradunni lokinni voru greidd atkvaedi um sex alyktanir um
malefni Palestinu og Mid-Austurlanda. Efni alyktananna var litid breytt
fra fyrri arum. fsland greiddi nd, eins og undanfarin ar, atkvedi med
alyktunum um stoou Jertisalemborgar, sérstaka upplysingaatlun innan
upplysingadeildar SP um Palestinu og um fridsamlega lausn
Palestinumalsins, en sat hja vi0 atkvadagreidslu um alyktanir um
Golanhzdir, nefnd um o6umdeilanleg réttindi Palestinumanna og
sérstaka deild fyrir réttindi Palestinufolks a adalskrifstofu Sb.

Oryggisrad SP er meginvettvangur fyrir umfjllun um 4standid 4
svaedinu, en par a sér stad reglubundin manadarleg umrada um malefni
Mid-Austurlanda.

17



Fastanefnd slands hja SP i New York

Styrking allsherjarpingsins

[ alyktun allsherjarpingsins nr. 61/292 var akvedid ad stofna sérstakan
vinnuhdp til ad vinna ad styrkingu allsherjarpingsins. Vinnuhopnum
var formlega ytt Gr vor i névember 2007 og hélt hann nokkra fundi &
62. allsherjarpingi par sem farid var yfir alla helstu patti i skipulagi
allsherjarpingsins. Mikid var deilt um hvort fjarfesta atti i
tekninyjungum til ad flyta fyrir talningu vio atkvadagreidslu. Litill
gangur er 1 malinu.

Malefni hafsins

Allsherjarping SP fjallar arlega um malefni hafsins i tveim alyktunum
sem fjalla annarsvegar um hafrétt (Oceans and Law of the Sea) og
hinsvegar um fiskveidar. Alyktanirnar varda grundvallarhagsmuni
fslands og malaflokk par sem Island hefur avallt verdi virkur
patttakandi. Sérstakar samningavidradur fara fram um alyktanirnar og i
ar var samningavidredum um par badar skipt i tvennt. Raett var um
hafréttaralyktunina dagana 1. til 5. oktober og 26. til 30. névember
2007 en um fiskveididlyktunina 8. til 11. oktober og 13. til 16.
névember 2007. Pjooréttarfraedingur raduneytisins sat alla fundina um
badar alyktanirnar en skrifstofustjori audlinda- og umhverfisskrifstofu
utanrikisrdduneytisins sotti einnig sidari hluta hafréttarvidrednanna.
Fastanefndin fylgdist einnig med vidraedunum.

fsland lagdi i vidredum um hafréttaralyktunina m.a. herslu a
landgrunnsmél og erfdaaudlindir hafsins. I samningavidreedum um
fiskveididlyktunina reyndust hakarlaveidar, einkum afuggun hakarla,
erfitt viofangsefni. Vernd vidkvaemra vistkerfa var einnig mikio reedd
en satt nadist um pessi mal sem og Onnur. [ heild gengu
samningavidradurnar vel ad pessu sinni. {sland tok ad venju virkan patt
i vioredunum um badar alyktanirnar, atti frumkvaeoi ad nyjum greinum
i alyktununum og beitti sér gjarnan fyrir malamiolunum og framgangi
vidrednanna.

fsland var medflutningsriki beggja alyktananna pegar um paer var
fjallad i allsherjarpinginu og flutti fastafulltrai itarlega raedu af pvi
tilefni.

Almennar upplysingar um hafréttarmalefni a vettvangi SP ma finna a
heimasiou hafréttarskrifstofu Sb:

http://www.un.org/Depts/los/index.htm
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Hnattreent mat 4 astandi hafanna: Fundur i styrihépi fyrir
“Assessment of Assessments” 19.-20. juni 2008

Fundur { styrihopi fyrir “Assessment of Assessments” (AA) var haldinn
19. —20. juni 2008 1 h6fudstodovum SP. AA er verkefni til undirbunings
akvordunar allsherjarpingsins um hvort eigi & vegum SP ad gera
alheimsmat 4 astandi hafsins, m.a. med tilliti til mengunar og ahrifa
hennar 4 samfélagslega bpatti. Alheimsmatid yroi grundvollur
akvardanatoku og stefnumodtunar stjérnvalda i malefnum hafsins. AA er
unnid af hopi sérfredinga undir stjorn UNEP og IOC/UNESCO
“Intergovernmental Oceanographic Commission”.

Fulltrai Islands i AA styrihopnum er Jon Erlingur Jonasson,
sendifulltrai, og sat hann fundinn. Alls eiga seeti i styrihopnum fulltriiar
18 adildarrikja SP og af peim eiga vestraen riki prja fulltraa. betta er
pridji fundur styrihdpsins & jafn morgum arum. A dagskra voru tvar
skyrslur sérfredingahdpsins, skyrslu styrihopsins til ICP, “Informal
Consultative Process on Oceans and the Law of the Sea”, med hvada
haetti adildariki SP geti komid med athugasemdir vid vinnu
sérfredingahopsins og fjarmdgnun AA.

Vinna sérfredinganna hefur gengid samkvemt aztlun sidustu 12
manudi pratt fyrir ad adeins hefur tekist ad fjarmagna um % a=ztlads
kostnadar. Fram kom ad FAO hefur ekki haft tok 4 pvi ad leggja fram
pa vinnu sem pyrfti til pess ad astandsmat stofnunarinnar um lifandi
audlindir hafsins verdi metin af sérfraedingunum.

Endurskodud aestlun um lok verkefnisins gerir rad fyrir pvi ad skyrsla
AA verdi kynnt fyrir allsherjarpinginu arid 2009. Styrihépurinn var
sampykkur peirri innihaldslysingu lokaskyrslu AA sem 16g0 var fram,
b6 svo ad einhverra breytinga veeri ad veenta & lokautgafu hennar.

Alyktun allsherjarpingsins 60/30 gerir rad fyrir pvi ad adildarrikin geti
gert athugasemdir vid framvindu AA vinnunnar. Sampykkt var ad
skyrsla styrihopsins til IOC yrdi um leid framvinduskyrsla til
adildarlandanna og gefid yroi tekiferi fram i september 2008 ad koma
med athugasemdir. Akvedid var ad nesti fundur styrihépsins yrdi
haldinn i mai 2009.

Ny kostnadaraeetlun gerir rad fyrir pvi ad pad sem eftir er verksins kosti
um eina milljon Bandarikjadala.

Niundi fundur hins 6formlega samradsvettvangs SP um malefni
hafsins og hafréttarmal (UNICPOLOS), 23.-27. jani

Niundi fundur hins 6formlega samradsvettvangs SP um malefni hafsins
og hafréttarmal (UNICPOLOS) for fram dagana 23. - 27. juni. Af
Islands halfu soétti fundinn Matthias G. Palsson, sendiradunautur vid
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fastanefnd fslands hja Sb. Fundir samradsvettvangsins eru pattur i
undirbiningi fyrir reglubundna umfj6llun allsherjarpingsins um malefni
hafsins og hafréttarmal. Er par fjallad um préoun i malefnum hafsins og
hvernig auka megi samstarf og samhafingu milli stjérnvalda
adildarrikja og milli alpj6dastofnana a pessu svioi.

Adalumfjollunarefni pessa fundar var 6ryggi 4 hafinu og voru ymsir
pattir pess vidfangsefnis reeddir i paula en adallega var pd rett um
oryggismal ut fra alpjodlegri glapastarfsemi, s.s. sjorana,
eiturlyfjasmygls og smygls 4 folki, 6loglegra fiskveida og smygls &
ologlega veiddum fiski. Einnig var reett um oryggi folks 4 hafinu, baedi
folks 1 hafsnaud og einnig stoou flottafolks 4 sjo.

Fimm umraduhdpar fjolludu um mismunandi atridi sem tengjast
pessum vidfangsefnum. Fyrsti hopurinn raeeddi um 6gnir vid oryggi a
hafinu og vidobrogd vid peim, adallega vardandi sjoran. Annar reeddi um
varnir gegn og hindrun 4 alpjoodlegri glaepastarfsemi 4 sjo, sa pridji
reeddi um reynslu sem safnast hefoi 4 pessu svidi og vandamal vardandi
Oryggi 4 hafinu. Fjordi hopurinn raeeddi um o6ryggi folks a hafinu og sa
fimmti reeddi um aukna alpj6dlega samvinnu & svidi oryggis 4 hafinu
og uppbyggingu pekkingar og getu 4 pessu svioi.

Fulltraar margra rikja fluttu almennar reedur par sem baedi var fjallad
um adurnefnt meginefni fundarins en einnig var vikid ad 6drum
malefnum sem eru ofarlega 4 baugi. Island lagdi fram og fékk
sampykkta tilldgu, i samradi vid fulltrta FAO, Ara Gudmundsson,
vardandi adgerdaaatlun um aukid oryggi fiskimanna og fiskiskipa.

I lok fundarins foru samkvamt venju fram samningavidredur um
nidurstodutexta fundarins vardandi Oryggi a hafinu. Vidraedurnar
byggdu a tillogum formanna vinnuhopsins, Lori Ridgeway fra Kanada
og Paul Badji fra Senegal og var almenn satt um paer. Vidredur voru
atakalitlar en samt sem adur timafrekar og lauk ekki fyrr en sidla
kvolds 27. juni.

Tillogur vinnuhopsins eru sendar forseta allsherjarpingsins og ad
jafnadi teknar upp 1 dlyktun allsherjarpingsins um malefni hafsins.

Fundur agdildarrikja hafréttarsamningsins

I tengslum vid kosningar 4 fundi adildarrikja hafréttarsamningsins i jini
2007 komu fram tillogur fra afrisku- og asisku rikjahopunum um ad
faekka WEOG-satunum i Landgrunnsnefnd Sb og
Alpjodahafréttardomstolnum fra pvi sem nu er, en badi i nefndinni og
domstolnum eru 21 saeti.

[ hafréttarsamningnum er kvedid 4 um ad hver rikjahopur fai a.m.k. 3
seti en samkomulag hefur verid & milli rikjahopanna um skiptingu
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umframsatanna pannig ad Asiu- og Afrikuhoparnir fai hvor um sig
fimm saeti, WEOG og GRULAC 4 og Austur-Evropuhopurinn 3.

Tillogur Afriku byggdou a4 pvi ad at fra hlutfallsskiptingu midad vid
rikjafjolda i rikjahopum hafi WEOG-rikin of morg szti. Akvedid var 4
fundunum 2007 ad hagga ekki vid peirri sataskiptingu sem rikjandi
hafoi verid en reeda malid fyrir naesta adildarrikjafund sem haldinn var i
juni 2008. WEOG-hopurinn reddi malid a4 o6formlegum fundum i
kjolfarid, m.a. um vidbrogd WEOG vid tillogum afriska rikjahopsins.

Auk pess var haldinn 6formlegur fundur rikjahopa innan SP um petta
mal pann 27. mars 2008. A peim fundi lysti Belgia, sem var i forseti
WEOG 1 mars, pvi yfir ad WEOG-rikin s&ju ekki &stedu til ad breyta
nuverandi fyrirkomulagi, en margt mealti hinsvegar & moéti pvi ad slikt
yroi gert.

WEOG-hoépnum fannst roksemdir fyrir breytingum 6ljosar sem og hvad
myndi vinnast med breytingunum, ekki hafi verid 1jost ad nokkud veeri
ad 1 starfinu fyrir. Logd var dhersla 4 ad breytingar samkvaemt
tillogunum gaetu valdid nyju djafnvaegi og 0ljost ad petta samraemist
akvaedum hafréttarsamningsins. Adrir rikjahopar 6skudu eftir ad fa
bessa afstodu skriflega svo haegt veeri ad fara yfir malio.

Atjandi fundur adildarrikja hafréttarsamningsins var haldinn dagana
13.-20. jani sl., undir forseeti Yuriy Sergeyev fra Ukrainu. Af {slands
halfu sottu  fundinn Tomas H. Heidar, pjooréttarfraeedingur
utanrikisraduneytisins, og Matthias G. Palsson sendiradsnautur.

Fundurinn hofst 4 pvi ad kosnir voru sjo0 domarar i
Alpjodahafréttardomstolinn. Kosningu  hlutu frambjodendur
byskalands, Libanon, Brasiliu, Indlands, Grenhofdaeyja, Alsir og
Russlands.

Forsvarsmenn Alpjodahafréttardomsins, Alpjodahafsbotns-
stofnunarinnar og landgrunnsnefndarinnar gerdu grein fyrir storfum
peirra og skyrslur peirra voru raeddar, sem og rekstrar- og fjarmal
Alpjodahafréttardomsins. Einnig var fjallad um endurskodun skilafrests
krafna til landgrunnsnefndarinnar par sem nu er ljost ad morg
préunarriki munu ekki na ad undirbua krofur adur en nugildandi
timafrestur rennur Gt, sem er i mai 2009. A sidasta degi fundalotunnar
nadist samkomulag um ad adildarrikjum verdi ekki skylt ad leggja inn
fullmoétadar krofur vegna landgrunns fyrir mai 2009, heldur nagi ad
leggja inn bradabirgdaupplysingar sem gefa til kynna ytri mork
landgrunnsins innan pess timafrests, asamt pvi ad veita upplysingar um
stoou vinnu ad kréfunum.
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bad viofangsefni sem tok mestan tima var hinsvegar skipting sata i
Alpjodahafréttardomstolnum  og  landgrunnsnefndinni a4  milli
svedahopa sbr. hér ad framan. Mikil o6bilgirni einkenndi framgang
Afrikuhopsins sérstaklega, en ad lokum var sampykkt tillaga fra
Vesturlandahépnum um ad akvordun um setaskiptinguna verdi tekin
innan ars og adurgreind tillaga Afriku- og Asiuhdpanna tekin til
sérstakrar skodunar, pott adrar tillogur verid einnig skodadar.

Kosnhingar

Hinn 16. oktéber 2007 kaus allsherjarpingid fimm riki til setu i
Oryggisradinu fyrir timabilid 2008-2009. Burkina Fas6 og Libia voru
sjalfkjorin i seeti Afrikurikja og Vietnam i seti Asiu. I kosningum um
seti Austur-Evropu og rikja Mid- og Sudur Ameriku og Karibahafs
(GRULAC) voru tveir frambjodendur um hvort seti. Kostarika hlaut
mun fleiri atkvaedi en Dominiska lydveldid i fyrstu tveimur umferdum
kosninganna sem vard til pess ad Dominiska lydveldid drd frambod sitt
til baka og eftirlét Kostariku seti GRULAC. Barattan milli Tékklands
og Kroéatiu var nokkud jofn en p6 akvadu Tékkar ad draga frambod sitt
til baka eftir adra umferd likt og Dominiska Iydveldid. Arid 2008
verdur Oryggisradid pvi skipad eftirfarandi kjornum rikjum: Belgiu,
Indénesiu, ftaliu, Panama og Sudur-Afriku auk nykjornu rikjanna
Burkina Faso, Kostariku, Kréatiu, Libiu og Vietnam.

bann 8. november kaus allsherjarpingid 18 medlimi ECOSOC fyrir
timabilid 2008-2010. Auk pess 1ét byskaland Liechtenstein formlega
eftir seeti sitt fyrir arid 2008. Sjalfkjorid var i 6llum rikjahopum og voru
eftirfarandi riki pvi kjorin til radsins med auknum meirihluta atkvaeda i
fyrstu umferd: Kamertn, Vestur-Kongd, Mosambik og Niger ur hopi
Afrikurikja; Kina, Sudur-Koérea, Malasia og Pakistan ur hopi Asiurikja;
Moldéva, Polland og Russland fra Austur-Evrépu; Brasilia, Santa-
Lusia og Urigvae fra GRULAC; og Island, Svipj6d, Bretland og Nyja-
Sjaland ur WEOG-hopnum. bad vakti athygli ad fsland fékk flest
atkvaedi innan WEOG-hopsins og einnig ad fleiri audir sedlar voru i
kosningu um sa@ti WEOG-hopsins en annarra hopa.

Allsherjarpingio kaus einnig i stjorn umhverfisaetlunar Sb (Governing
Council of UNEP) pann 15. noévember. Kosid var til fjogurra ara, 2008-
2011, og var sjaltkjorio i 6llum hopum. bvi voru eftirfarandi 29 riki
kjorin til stjornarinnar med l6fataki: Bahamaeyjar, Bangladess, Benin,
Fidjieyjar, Finnland, Ginea, Holland, Hvita-Russland, Indland, fran,
fsrael, Italia, Kasakstan, Kélumbia, Kongo, Kostarika, Kroatia, Kuba,
Mali, Maritius, Mexiko, Monako, Niger, Sadi-Arabia, Sémalia, Spann,
Tuanis, Tavala, Ungverjaland og Vestur-Kongd. A sama fundi voru
Bangladess, Jamaika, Kenia, Kina, Niger og Sudur-Koérea kjorin an
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atkvadagreioslu i axtlana- og samramingarnefndina (Committee on
Programme and Coordination).

Hinn 2. névember voru stadfestar skipanir og kosid i ymsar nefndir er
heyra undir fimmtu nefnd allsherjarpingsins. Pessar nefndir eru:
Radgjafarnefnd um stjornsyslu- og fjarlagamal (Advisory Committee
on Administrative and Budgetary Questions, ACABQ), framlaganefnd
SP (Committee on Contributions), fjarfestinganefnd SP (Investments
Committee), stjornsysludomstoll SP (United Nations Administrative
Tribunal), endurskodunarrdd (Board of Auditors) og ny nefnd, sjalfstaed
radgjafarnefnd um endurskodun (Independent Audit Advisory
Committee).

A sjotta pingi adildarrikja Alpjodasakamaladomstolsins var kosid i
prjar stodur domara sem hofou losnad vid afsogn démara. Fimm
frambjodendur voru um stodurnar, frambjoédendur fra Japan og
Frakklandi hlutu kosningu i fyrstu umferd en fjorar umferdir purfti til
a0 kjosa a milli frambjodenda fra Trinidad og Tobagd, Panama og
Uganda sem vard ad lokum hlutskarpastur. Fumiko Saiga frd Japan
mun sitja vi0 domsdolinn fram til 10. mars 2009 og ma sakjast eftir
endurkjori en Bruno Cotte fra Frakklandi og Daniel Nsereko fra
Uganda munu gegna starfinu til 10. mars 2012.

bann 17. januar féru fram kosningar i nefnd um afndm
kynpattamisréttis. Peir niu sem nadu kjori voru fra Indlandi,
Gvatemala, Russlandi, Burkina Faso, Bandarikjunum, Kina, Rimeniu,
Tansaniu og Koélumbiu. Haiti og Jemen nadu ekki kjori og adur hafdi
Aserbaidsjan dregid frambod sitt til baka.

Hinn 30. janvar var kosid um eitt seti domara vid Hafréttardomstolinn
vegna afsagnar domara fra Kina. Eini frambjodandinn & sérstokum
fundi aodildarrikja Hafréttarsattmalans var kinverskur og var hann
kjorinn med 136 af 137 greiddum atkvadum.

[ byrjun febraar 2008 var haldinn skipulagsfundur ECOSOC og var pa
gengid fra skipunum og tilnefningum i eftirtaldar stodur og nefndir:
Commission on Social Development, Committee of Experts on Public
Administration, Committee of Experts on International Cooperation in
Tax Matters og Programme Coordination Board of the Joint United
Nations Programme on HIV/AIDS.

A fundi allsherjarpingsins pann 4. juni 2008 for fram kjor forseta
allsherjarpingsins og var Miguel d’Escoto Brockmann fra Nikaragva
einréma kjorinn sem forseti 63. allsherjarpings SP. Adur en hann hof
stjornmalapatttoku  var  hann  kapélskur prestur. Hann var
utanrikisradherra Nikaragva i stjorn Sandinista arin 1979 til 1990. Hann
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leit adeins til fortidar i reedu sinni pegar hann var kjorinn en lagdi
aherslu 4 ad leggja deilur fortidar 4 hilluna.

Tuttugu og einn varaforseti pingins voru einnig kosnir. Par af sextan
varaforsetar fra rikjahopunum fimm (fulltrdar fastarikjanna 5 i
oryggisradinu eru sjalfkjornir) og voru fastafulltraar Portagal og Spanar
kosnir sem fulltruar vestraena hopsins (WEOG).

[ kjolfar kjors forsetans 4 ofangreindum fundi allsherjarpingsins foru
fram kosningar i stjornir (bureau) undirnefnda allsherjarpingsins, p.e.
kosningar formanna, priggja varaformanna og ritara (rapporteur).

I fyrstu nefnd var Marco Antonio Suazo fra Hondtras kosinn formadur,
i annarri nefnd Uche Joy Ogwu fra Nigeriu, i pridju nefnd Frank
Majoor fra Hollandi, i fjorou nefnd Jorge Arguello fra Argentinu, i
fimmtu nefnd Gabor Brodi fra Ungverjalandi og i sjéttu nefnd var
Hamid Al Bayati fra frak kosinn formadur.

bann 21. mai 2008 kaus allsherjarpingid 15 riki til setu i
mannréttindaradinu fyrir timabilid sem hefst 1 juni 2008 og Iykur 2011.
[ frambodi voru 19 riki, samkeppni var i premur rikjahépum, WEOG,
Austur-Evropu og Asiu, en engin samkeppni var um s&ti Afriku og
GRULAC. Rikin sem nadu kosningu voru: Argentina, Barein, Brasilia,
Bretland, Burkina Fasd, Chile, Frakkland, Gabon, Gana, Japan, Korea,
Pakistan, Sambia, Slévakia og Ungverjaland. Pau riki sem ekki nadu
kjori voru Sri Lanka, Austur-Timor, Spann og Serbia. Til ad na
kosningu parf ad nd peim fjolda atkveda sem nemur meirihluta
adildarrikja, p.e. 97 atkvaedum.

Pann 13. juni 2008, & 18. fundi adildarrikja hafréttarsamnings SPb, voru
kjornir sjo domarar til Alpjoolega hafréttardomsins. Kjortimabilid hefst
1. oktober 2008 og er niu ar. Upphaflega hafoi verid tilkynnt um 16
frambod en sex peirra hofou verid dregin til baka pegar kom ad
kosningunum. Rudiger Wolfrum fra byskalandi, Joseph Akl fra
Libanon, Vicente Marotta Rangel fra Brasiliu, P. Chandrasekhara Rao
fra Indlandi og Jose Luis Jesus fra Grenhdéfdaeyjum voru endurkjornir
og Boualem Bouguetaia fra Alsir og Vladimir Golitsyn fra Russlandi
voru kjornir 1 fyrsta sinn. beir frambjodendur sem ekki nadu kjori voru
fra Angola, Sierra Leone og Fidjieyjum.

Endurbetur & starfsemi Spb - Eftirfylgni leidtogafundar SP
2005

begar 62. allsherjarpingid var sett atti enn eftir ad ljuka vidreedum um
eftirfylgni leidtogafundar SP i september 2005 & nokkrum svidum.
Samningavidredur a4 grundvelli lokaskjals leidtogafundarins voru um
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steekkun Oryggisradsins og endurbatur & vinnubrogdum pess, adgerdir
gegn hrydjuverkum, endurbaetur & rekstri skrifstofu Sb, endurskodun
verkefna og umhverfismal. Einnig var fjallad um tillogur hops
hattsettra einstaklinga um samramingu 4 adgerdum SP i manntdar-,
umbhverfis- og préunarmalum.

Adgerdir gegn hrydjuverkum: bann 4. desember 2007 var haldinn
oformlegur fundur i allsherjarpinginu til ad fara yfir stéou vid
framkvemd heildarstefnu SP i adgerdum gegn hrydjuverkum (global
counter-terrorism strategy) sem sampykkt var i september 2006. A
fundinum fluttu m.a. adalframkvamdastjori SP, Ban Ki-moon og
Srgjan Kerim, forseti allsherjarpingsins, avorp. I peim var ratt stuttlega
um heildarstefnu SPb, mikilvaegi pessa malaflokks og naudsyn pess ad
pjodir heims sameinudust um framkvemd stefnunnar. Gafst
adildarrikjum SP kostur 4 ad reda um afstddu sina til dlikra patta i
heildarstefnunni. Fulltraar fjolda rikja toku til mals og ad jafnadi studdu
peir heildarstefnuna. Peir lystu pvi sidan hvad vidkomandi riki hofou
framkvemt a pessu svidi. Atlunin er ad endurskoda heildarstefnuna
eftir ad hun hefur verid i gildi i 2 ar, p.e. i september 2008 og pessi
oformlegi fundur var pattur i undirbiningi endurskodunarinnar.
Oformlegur vinnuhépur til ad undirbiia endurskodun heildarstefnunna
hittist sidan i nokkrum skipti til ad semja drog ad alyktun um
heildarstefnuna. Tilgangurinn var ekki ad endurskoda stefnuna
efnislega heldur ad athuga framkvemd hennar og studla ad styrkari
framkvaemd stefnunnar i starfi SP og hja adildarrikjum. A fundunum
var um mikid malpo6f pvi ymis riki toku upp géomul preetuepli, vildu
opna umradur um pau og koma peim inn i pessa alyktun. A endanum
nadist po satt um alyktunardrég sem sampykkja 4 i september 2008.

Sérstok nefnd um adgerdir gegn hrydjuverkum fundadi 25. og 26.
febroar og 6. mars 2008 undir stjorn Rohan Perera fra Sri Lanka.
Byrjad var & hefobundnum verkefnum og ymsum formsatridum hja
nefndinni. Eftir pad téku vid umredur um adalefni fundarins,
annarsvegar gerd alpjodlegs sattmala um adgerdir gegn hrydjuverkum
og hinsvegar um porfina 4 ad kalla saman nefnd hattsettra adila til ad
fjalla um petta efni.

Dagana 26. februar til 6. mars hittust dhugasamir fulltriar um petta efni
& tvihlida fundum, undir stjorn Mariu Telalian fra Grikklandi, sem
hafdi einnig att fjolda tvihlida funda med rikjum um sama efni vikurnar
4 undan. Skyrsla hennar til nefndarinnar i upphafi fundalotunnar var
haefilega bjartsyn og hun hvatti riki til satta um alpjodlegan sattmala um
adgerdir gegn hrydjuverkum.
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Sami skodanaagreiningur og adur var uppi um gamalkunnug mal, b.e.
hvort og pa hvernig eigi ad skilgreina hugtakid ,,terrorism” og hvort
,,State Terrorism” eigi ad falla undir sattmalann. Ekki nadist heldur
botn i pad hvort halda etti fund hattsettra adila til ad fjalla um
alpjodlegan sattmala um adgerdir gegn hrydjuverkum, par bar m.a. &
milli hvort halda eetti slikan fund til ad vinna i sattmalanum eda til pess
a0 sampykkja hann eftir ad gengid hefoi verid fra honum.

Afrakstur pessarar fundalotu nefndarinnar um adgerdir gegn
hrydjuverkum var pvi, eins og adur, litill sem enginn, fyrir utan pad ad
halda malefninu lifandi med pa von i huga ad afstada rikja breytist
vardandi pau agreiningsefni sem uppi eru.

f lok fundarins skoradi nefndin 4 6. nefnd allsherjarpings SP ad stofna
vinnuhop til ad vinna ad pvi ad fullgera sattmalann & 63. allsherjarpingi
(2008-2009) og reda hvort kalla atti saman adurnefndan fund hattsettra
aoila.

Steekkun 0Oryggisradsins og endurbzetur a vinnubrégdum pess:
Enn er fjallad um endurbztur & oOryggisradinu, fjolgun i pvi og
starfsadferdir. Um pessi mal hefur verid rett 4 fimmtanda ar i
sérstokum vinnuhopi allsherjarpingsins (OEWG) par sem 6ll riki SPb
sitja.

[ redu Islands 4 fundi 13. ndvember 2007 sagdi ad afstada rikja i
malinu laegi fyrir. Bent var 4 ad allir virtust sammala um ad umbo6tum i
starfi Sb veaeri ekki lokid fyrr en ad 6ryggisradinu yrdi breytt. Ekki vaeri
lengur hagt ad mida skipan radsins vid pann politiska veruleika sem
vid blasti i lok seinni heimstyrjaldarinnar pegar riki SP voru ekki nema
ramlega fjordungur af naverandi adildarrikjum. I reedunni sagdi og ad
Island vilji ad fastarikjum og kjornum verdi fjolgad og ad starfsadferdir
radsins verdi lagadar ad breyttum timum, t.d. med pvi ad auka gagnsei
i starfsemi pess. fsland hefdi stutt tillsgur svokalladra G-4 rikja, en til
a0 samkomulag naist verdi adildarriki SP ad syna sveigjanleika og e.t.v.
sampykkja tillogur um lausnir par sem ekkert peirra feer allt sem pad
vill. Svo sem &dur er deilt um hvort fjolga eigi baedi i fostum og
kjornum satum, hversu morg ny riki eigi ad koma inn i radid, hvort ny
fost riki eigi ad f4 neitunarvald eins og pau fimm fostu sem par eru
fyrir, hvort opna eigi fundi 6ryggisradsins meira en ordid er o.m.fl.

A fundi 14. desember 2007 flutti fastafulltrai avarp fyrir hond
Nordurlandanna par sem aréttad var m.a. ad malid hefoi verid til
umraedu undanfarinn einn og halfan aratug an pess ad samkomulag
hefdi nadst. Breytingar 4 oryggisradinu veeru mikilveegur pattur i peim
umbotum & starfi SP sem leidtogafundurinn 2005 dkvad. Fram kom ad
Norourlondin vilji ad fastarikjum og kjornum rikjum radsins verdi
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fjolgad og ad starfsadferdir pess verdi lagadar ad breyttum timum, t.d.
med pvi ad auka gagnsei i starfsemi pess. Jafnframt var 16g0 ahersla a
moguleika smeerri rikja til ad sitja i radinu. betta var i fyrsta skipti i
morg ar ad Nordurlondin fluttu sameiginlega r&edu um pessi mal.

Forseti 62. allsherjarpings skipadi svonefnt "Task Force" -
verkefnisteymi - sem fundadi med patttokurikjum um malid, m.a.
fastafulltraum Nordurlandanna. Teymid var svartsynt 4 ad takast maetti
ad na nidurstdou & pessu allsherjarpingi. Afstada einstakra rikja og
rikjahdpa veeri mjog fost 1 adur moérkudum linum.

Reynt hefur verid ad mynda meirihlutastudning vid timabundid
fyrirkomulag - par sem engin fost sati yrdu en endurkjosanleg seeti til
lengri tima en tvo ar o.fl. kemu { stadinn

Hinn 11. jani 2008 skiladi vinnuteymid af sér skyrslu. bar er m.a. sagt,
ad malid sé & krossgdtum, politiskar malamidlanir purfi ad koma til ef
na eigi einhverjum endurbétum fram. bad sé lika stefna ut af fyrir sig,
a0 reyna ad koma i veg fyrir endurbeetur eda breytingar a dryggisradinu
og etv. s¢ pad hreinlega stefna einhverra rikja. Mikill meirihluti rikja
vilji hinsvegar ad formlegar samningavidraedur fari af stad. Skyrsla
teymisins var sidan redd allan 17. jini i allsherjarpinginu og kom par
ekkert nytt né markvert fram.

Umhverfismél: Umraedur um umbatur & stérfum SPb i
umhverfismalum hafa stadid yfir fra leidtogafundinum 2005.
Allsherjarpingid hélt o6formlegan fund um malid 26. oktober 2007.
Préunarrikin leggja aherslu 4 ad byggja verdi a ntiverandi kerfi og ad
fordast beri byltingar & pessu svidi. Pau eru ekki sammala, en leggja
flest aherslu 4 ad virda beri alla umhverfissamninga og ad ekki megi
takmarka pessa umreedu vid umhverfismalin pvi pau séu orjufanlegur
hluti af heildarumfjélluninni um sjalfbaera proun. bau sja flest enga
astedu til ad setja a4 fot nyja umhverfisstofnun. Sum Vesturlanda leggja
aherslu 4 samremingu og samstarf peirra sem nu pegar vinna ad
alpjodaumhverfismalum og vilja fordast ad feerast of mikio i fang. Pau
vilja byggja 4 ntverandi stofnunum en ekki breyta UNEP i
umhverfisstofnun. Bandarikin telja ad malum sé vel komid fyrir i
naverandi kerfi og vilja alls ekki stofna nyja umhverfisstofnun. Island
er & sama mali og ESB, sem vill ganga mun lengra en allir adrir i
umbdtum med pvi ad sameina og samraema storf 4 pessu svidi. ESB
rikin, Island og Uragve eru einu rikin sem lyst hafa yfir vilja til ad
breyta UNEP i umhverfisstofnun.

Fostudaginn 2. mai 2008 héldu formennirnir tveir, fastafulltriar
Mexiko og Sviss, fund um malid. Fundurinn var haldinn til ad kynna
tilldgu peirra um Aalyktun um styrkingu & starfsemi SP & svidi
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umhverfismala. Byggir hiin & upplysingum sem peir hafa fengid fra
adildarrikjum a nokkrum fundum sem peir hafa haldid undanfarin ar.

[ kjolfarid voru haldnir fundir i mai, juni og jili par sem adildarrikjum
var gefinn kostur 4 ad tja sig um drogin. Eftir pad 16gou formennirnir
fram endurskodud drog og stefnt er ad pvi ad leggja hana fyrir
yfirstandandi allsherjarping. Ekki er lagt til ad bylta kerfinu, heldur
breyta pvi i skrefum og snida af helstu vankanta.

Endurbzetur & rekstri skrifstofu Sp: I lokaskjali leidtogafundarins
2005 var m.a. fjallad um endurbaetur a rekstri skrifstofu Sb. Verkinu
midar hagt, en umfjéllun um pessi malefni hefur einna helst farid fram
4 vettvangi 5. nefndar allsherjarpingsins, sem og i sérstokum vinnuhdpi
er fjallar um endurskodun 4 umbodum allsherjarpingsins.

[ byrjun april 2008 kalladi forseti allsherjarpingsins til oformlegs
fundar allsherjarpingsins um endurbeetur a stjornskipulagi Sb.
Fastafulltrii {slands flutti par avarp fyrir hond Nordurlandanna sem
vakti tluverda athygli. f avarpinu var 16gd ahersla & mikilvagi pess ad
stjornskipulag SP endurspegli sivaxandi verkefnasvid samtakanna og
a0 endurboétum sem sampykktar voru & radherrafundinum ario 2005
verdi haldid afram. Porfin 4 endurbétum 4 mannaudsstjornunarkerfi Sb
var sérstaklega aréttud, sem og porfin 4 endurbotum 4 undirbuningi og
sampykkt fjarlaga samtakanna. b4 var 16g0 ahersla & ad pratt fyrir ad
endurbatur hafi téluverdan kostnad i for med sér til skamms tima liti0,
ba beri ad lita & paer sem fjarfestingu til framtidar sem muni gera SPb
kleift ad starfa betur ad peim verkefnum sem peim er falid.

Endurskodun verkefna & vegum Sp: Afram  var unnid ad
endurskodun verkefna SP (UN Mandate Review). Haustid 2007 voru
sampykkt grunnsjénarmid endurskodunarinnar. { byrjun arsins 2008
sendu formenn endurskodunarvinnuhdpsins, sendiherrar Nyja-Sjalands
og Namibiu, bréf til allra fastanefnda par sem gerd var tillaga um
adferdafreedi vid endurskodunina. Pegar var buid ad akveda ad skipta
endurskoduninni upp 1 9 klasa eftir efnislegum vidfangsefnum
verkefnanna: 1) Vidhald alpjodlegs fridar og oOryggis; 2) Sjalfbaer
efnahagsbati og sjalfbaerra proun; 3) Préounarmal i Afriku; 4) Efling
mannréttinda; 5) Skilvirk samhafing manntdaradstodar; 6) Starf a
svidi réttletis og alpjodalaga; 7) Afvopnunarmal;, 8) Baratta gegn
eiturlyfjum, gleepum og alpjodlegum hrydjuverkum og 9) Stjornsysla,
skipulag og 6nnur mal. Lagt var til ad byrja a klasa 5, en par voru 279
verkefni i gangi sem eru eldri en 5 ara en hafa verid endurnyjud sidan.

Fundad var i nefndinni hinn 27. februar 2008 og aftur 17. mars og var
pa buid ad flokka mal undir klasa 5.
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Adildarrikin i heild eru fylgjandi pvi ad endurskodunin fari fram og
pott einstok riki og rikjahopar hafi sjalfstedar skodanir & einstokum
verkefnum kom fram mikill studningur vio adferdafredina sem
formennirnir 16gdu til.

Oformlegir fundir voru haldnir i vinnuhdpnum i mai og ut i juli 2008.
Vinnu vid fyrstu tvo klasana, mannudaradstodarverkefni og
préunarverkefni i Afriku, lauk 1 lok juli med pvi ad pau voru flokkud
eftir pvi hvort pau hafa verid klarud, eru i gangi, hvort malt er med pvi
ad pau haldi &fram o.s.frv.

Formenn vinnuhopsins skiludu skyrslu um framgang starfsins snemma
i lok jali 2008. { henni er pvi lyst ad heildarstarfid vid endurskodun
verkefna SP hafi reynst floknara en vid var buist. I 1jos hafi komid ad
pbad markmid med endurskodunarstarfinu ad skapa moguleika a
tilfeerslu fjarmuna milli verkefna hafi ekki reynst eins raunhaft og buist
var vi0 i upphafi. Pad kemur annarsvegar til vegna skorts & beinni
tengingu  milli  liftima  verkefnanna og  fjarmuna  skv.
fjarhagsaaetlununum hvers ars, auk tilfeerslu fjarmuna innan verkefna a
liftima peirra, og hinsvegar vegna pess ad oft hafi ekki verid ljost hver
hefoi dkvordunarvald yfir verkefnunum. Endurskodunin hafi pvi frekar
reynst gefa yfirlit yfir hvada verkefni hefou runnio sitt skeid 4 enda en
skapa moguleika a tilfzerslu og betri nytingu fjarmuna.

Formenn vinnuhdpsins sdgdu pvi i skyrslu sinni ad aframhaldandi
vinna vid endurskodun verkefnanna veeri ekki réttlaetanleg ad dbreyttu.
beir bentu 4 pad sem leidrétta pyrfti ef endurskodunin atti ad skila
arangri i framtidinni og komu med tilldgur til urbota. Adildarrikin purfa
a0 taka afstodu um mogulegt framhald verkefnisins & 63.
allsherjarpingi.

High Level Panel on UN System-wide Coherence: I kjolfar
leidtogafundarins 1 september 2005 skipadi Kofi Annan hop hattsettra
einstaklinga til ad fjalla um samraemingu 4 adgerdum SP i mannudar-,
umhverfis- og prounarmalum. Hopurinn skiladi af sér skyrslu i arslok
2006. Tilldgur hopsins eru margpattar, en mida ad pvi ad sameina
starfsemi SP i ofangreindum malefnum i hverju landi { eina heild.
Nokkur prounarriki hafa verid valin til ad lata reyna a hvort pad gangi
upp og er tilraunin farin af stad med godum arangri. Nokkrir 6formlegir
fundir voru haldnir 1 allsherjarpinginu um malid 4 timabilinu og tok
fsland jafnan undir reedur ESB.

Island hefur jafnan 1atid sig jafnréttismal miklu varda & vettvangi SP.
Nordurlondin hafa haldid reglulega samradsfundi um hvernig best s¢ ad
styrkja starf SP a svidi jafnréttismala almennt og sérstaklega um pad
hvernig nyta megi hugmyndir um jafnréttismal i ofangreindri skyrslu.
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Attu Nordurléndin m.a. fund med forseta allsherjarpingsins haustid
2007, auk pess ad hafa fundad sérstaklega med Rachel Mayanja, en hun
hefur malefni kvenna & sinni kdnnu og Carolyn Hannan, yfirmanni
Division for the Advancement of Women. P4 fundudu Nordurlondin
med yfirménnum UNIFEM, UNFPA, UNICEF og OSAGI i jantar
2008, par sem malid var rett i paula. Einnig hafa Nordurlondin att
reglulega samradsfundi med sérfraedingum fra Kanada, Bretlandi, Nyja
Sjalandi, Astraliu og Hollandi.

[ febraarbyrjun héfst annarskonar samradsferli med sameiginlegri reedu
Nordurlandanna, Kanada, Chile, Mexik6é, Ruanda, Malavi, Sudur-
Kéreu og Papua Nyju Gineu 4 stjornarfundi UNDP. fsland sa um ad
skrifa og flytja reeduna, er fjalladi um “UNDP Gender Action Plan”, en
kom einnig inn & skipulag SP 4 svidi jafnréttismala. Raedan vakti
athygli, og i framhaldi var 4kvedid ad Island myndi kalla til 6formlegs
fundar peirra rikja er voru medflytjendur til pess ad skiptast a
skodunum um malid. Sa fundur var haldinn i fastanefnd fslands pann
14. febraar 2008 og eftir hann var 1jost ad rikin voru sammala um ad
fyrst yrdi ad skoda hvar purfi ad beta starfsemi SP & svidi
jafnréttismala, 4dur en skodad yrdi hvernig veri best ad gera pad.
Akvedid var ad pessi hopur myndi halda afram ad hittast.

A fyrsta 6formlega fundi SP um “System Wide Coherence” med nyjum
forménnum  vidreednanna hélt fastafulltrai  fslands, fyrir hond
Nordurlandanna, redu er fjalladi sérstaklega um jafnréttismal. bar var
16gd ahersla & mikilvaegi pess ad skoda hvar pottur veri brotinn i
starfsemi SP 4 vettvangi jafnréttismala, og ad slikt starf yrdi ad fara
fram adur en akvedid yroi hverslags stofnanakerfi henti best til pess ad
styrkja starfsemi SP & pessu svidi.

Ma segja ad su reda hafi markad akvedin timamot i afstoou landanna
til malsins, par sem ekki var einungis einblint 4 stofnanakerfi SP og
tilldgur hopsins um stofnun nyrrar stodu adstodarframkvemdastjora
fyrir jafnréttismal.

Fastafulltri fslands flutti redu um efnid fyrir hond allra
Nordurlandanna hinn 16. mai 2008. b4 hafa Nordurlondin markvisst
sett sig 1 samband vid adildarriki sem jafnan hafa verid jakvao i gard
jafnréttismala og hvatt pau til pess ad tala fyrir pessum malaflokk a
oformlegum fundum allsherjarpingsins um malid. Hefur petta atak
Nordurlandanna borid arangur, og er stadan su ad samkvamt 6sk fjolda
adildarrikja hafa fundarstjorar (co-chairs) umradunnar um SWC
formlega o6skad eftir tillogum fra adalframkvaemdastjora SP um hvernig
beri ad styrkja starfsemi SP & pessu svioi.
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Tillogur adalframkvaemdastjora voru sendar adildarrikjum i lok juli
2008, og mun koma i 1jos hvada medferd peer fa hja allsherjarpinginu.

Umferdaroryggi

Fastafulltrii islands flutti Avarp pann 31. mars 2008 & sérstokum fundi
allsherjarpings SP sem helgadur var umradu um umferdardryggi.
Umferdarslys eru alvarleg 6gnun sem stedja ad nutimasamfélogum en
alls lata um 1,2 milljonir manna 1ifid arlega i umferdarslysum, ekki sist
i fatekari rikjum. I avarpinu var m.a. fjallad um adgerdir islenskra
stjornvalda i pvi skyni ad fazkka umferdarslysum 4 {slandi.

fsland var medflutningsadili ad alyktun sem Oman lagdi fram um
eflingu alpjodlegra adgerda til ad vinna ad auknu umferdardryggi. Lyst
var studningi Islands vid pa dkvordun ad haldinn verdi sérstakur
radherrafundur SPb i Russlandi arid 2009 tileinkadur umferdardryggi.

Flutningar folks milli landa og préun

Allsherjarpingid sampykkti i atkvadagreioslu alyktun um flutninga
folks milli landa og proun hinn 20. jini 2008. Alls greiddu 86 riki
atkvaedi med alyktuninni, 54 satu hja og tvd greiddu atkvedi & moti.
Alyktunin var umdeild, en fulltriar Mexiké attu frumkvaedid ad henni
og leiddu vidreedurnar um hana. Adeins Bandarikin og Kanada greiddu
atkvaedi gegn alyktuninni vegna pess ad i henni ma finna tengsl milli
"Global Forum on Migration" og starfa allsherjarpingsins i malinu.
Ennfremur vegna tengsla milli mannréttinda i starfi SP og
innflytjendamala.

fsland sat hja eins og ESB, Noregur, Sviss og mérg fleiri riki 4 peim
forsendum ad malid hafi nd pegar sinn farveg i annarri nefnd
allsherjarpingsins annadhvert haust og pvi felist tviverknadur i pvi ad
taka pad upp undir lok 62. allsherjarpings. Ekkert hefdi komid fram
sem kalladi 4 alyktun. Bida meetti i nokkra manudi, p.e. til upphafs 63.
allsherjarpings, en pa veeri gert rad fyrir alyktun um malid.

Fyrsta nefnd: Afvopnunar- og 6ryggismal

Formadur fyrstu nefndar 4 62. allsherjarpinginu var Paul Badji,
fastafulltrui Senegal. Nefndin starfadi fra 4. oktober til 2. november
2007.

Starf nefndarinnar var med hefobundnu snidi og hofst & almennri
umraedu um afvopnunarmal. Fastafulltrai fslands flutti par redu 8.
oktober 2007 og fjalladi um gjoreydingarvopn og 6gnina sem af peim
stafar, sem og tjonid og mannfallid sem leidir af mikilli utbreidslu og
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notkun hand- og léttra vopna. [ radunni var einnig lyst mikilvaegi
samningsins um allsherjarbann vid tilraunum med kjarnavopn (CTBT)
sem 177 riki eru adilar ad og 140 riki hafa fullgilt. Sidustu 10 rikin sem
purfa ad gerast adilar ad honum til ad hann taki gildi voru hvétt til ad
gera slikt tafarlaust. Kjarnorkutilraunir Nordur-Koéreu syni ad akvadi
samningsins um utbreidslu kjarnavopna (NPT) og vidauka vid hann séu
ekki virt sem skyldi, en pd sé jakveett ad nadst hafi samkomulag vid
Nordur-Koéreu um ad falla fra kjarnorkuazetlunum sinum. bott fran hafi
ekki stadid vid alpjodlegar skuldbindingar sinar sé jakveett ad vidraedur
um pad haldi afram. Ennfremur hafi efnavopnasamningurinn (CWC),
sem 182 riki eru adilar ad, synt fram & mogulegan arangur & pessu
SVioi.

Island fagnadi peirri dherslu sem SP og adalframkvamdastjori SP
leggja a afvopnunarmal, en nyleg stofnun embaettis hattsetts fulltria
um afvopnunarmal (High Representative) synir hana i verki. Loks
hvatti {sland, sem eitt af 24 herlausum 16ndum i heiminum, adildarriki
SPb til ad leggja sitt af morkum til styrkingar pessa mikilvaega
malaflokks.

[ fyrstu nefnd hefur Island naid samrad vid helstu bandalagsriki, s.s.
Nordurlondin, einkum Noreg og Danmoérku, um afstdou til tillagna.
Svokalladur Mason-hopur fundar vikulega en par er skipst &
upplysingum um afstodu til alyktunartillagna. Hopinn skipa vestren
riki, auk nokkurra sem teljast utan peirra, s.s. Armenia og Argentina.

Samtals voru sampykktar 52 alyktanir og akvardanir i fyrstu nefnd en
af peim voru 23 sampykktar samhljoda, an atkvadagreidslu. Tver nyjar
alyktanir voru sérstaklega umdeildar ad pessu sinni. Onnur peirra var
alyktun um skotfeeri og brynvarnir sem innihalda temt Granium. Su
alyktun var umdeild vegna akvada i henni um ad banna notkun slikra
skotfeera og brynvarna par til 1jést verdur hvort heilsu manna sem
umgangast slikt stafi hatta af, en rannsoknir benda ekki til pess. Hin
umdeilda alyktunin fjalladi um vidbragdstima kjarnavopna, en
kjarnorkuveldin héldu pvi fram ad Aalyktunin veri 4 byggd a
misskilningi 4 vidobragdstima, og laekkun 4 vidbragdsstoou myndi draga
ur Oryggi 1 heiminum. Badar pessar alyktanir voru sampykktar med
meirihluta atkvaeda.

fsland var medflutningsriki ad eftirfarandi alyktunum: 1) Um gagnsai
upplysinga um  hernadarmatt 2); Um samninginn um bann vid
kjarnavopnatilraunum; 3) Um endurnyjad atak til algerrar Gtrymingar
kjarnavopna; 4) Um samning um bann vid hefdbundnum vopnum sem
valdi0 geta odema Djaningu; 5) Um oOryggi og samvinnu a
Midjardarhafssvaedinu og 6) Um allar hlidar 6loglegra vidskipta med
handvopn og 1éttvopn.
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Heegt er ad nalgast allar sampykktar alyktanir fyrstu nefndar a 62.
allsherjarpinginu hér: http://www.un.org/Depts/dhl/resguide/r62

Oformlegur vinnuhépur fjalladi i premur vikulongum fundalotum um
dagskra og efni fjorda aukaallsherjarpings SP um afvopnun. Deilur
stodu um hefobundin atridi innan pessa hops, t.d. hvort raunveruleg
porf veri 4 ad halda nytt aukaallsherjarping SP um afvopnunarmal,
hver dagskrain @tti ad vera, hvort stofna etti undirbiningshop fyrir
slikt ping o.fl. Nidurstadan eftir pessar prjar vikulongu fundalotur var
litil sem engin og i skyrslu formanns vinnuhopsins um per segir
einfaldlega a0 engin samstada hafi nddst um malefnin, en talin sé porf &
frekari vidredum og skodanaskiptum. Malinu var sidan skotid til
allsherjarpings Sb til umfjollunar.

Onnur nefnd: Efnahags-, préunar- og umhverfismal
Formadur nefndarinnar var Kirsti Lintonen, fastafulltrai Finnlands.

[ nefndinni hefur fastanefndin lagt aherslu 4 ad fylgjast med malefnum
um sjalfbaera préun, umhverfismalum, malefnum préunarrikja med
tilliti til fjarmoégnunar préunar og skuldastodu préunarrikja og um
alpjodavidskipti og hnattveedingu. Fastafulltrii og varafastafulltrai
fluttu fjorar reedur i nefndinni, p.e. um framkvemd préunarsamvinnu;
um sjalfbaera préun og endurnyjanlega orku; um vanpréudustu rikin og
landlukt préunarriki; og um konur og préun, en vikid verdur ad efni
peirra sidar i pessum kafla.

Mikill meirihluti alyktana i nefndinni kemur fra préunarrikjum (G-77
og Kina) og eru framlagsriki almennt ekki medflutningsriki, en reynt er
ad fordast atkveedagreidslur. Mestur timi fer pvi i oformlegar
samningavioredur milli G-77 og Kina og framlagsrikja. Nefndin
sampykkti 32 alyktanir, par af sjo 1 atkvaedagreioslu.

Varafastafulltrii {slands styrdi 6formlegum samningavidradum um
alyktun um buUsetudetlun Sp (UN-Habitat) bpridja arid i rod.
Agreiningur hefur rikt undanfarin ar milli préunarrikja og Vesturlanda
um hlutverk azetlunarinnar. Hlutverk hennar hefur verid fyrst og fremst
a0 tryggja folki i fatekrahverfum borga adgang ad vatni og ad studla ad
hreinleti (water and sanitation). Prounarriki vilja ad aztlunin tryggi
peim lika mannsemandi hasnadi, p.e. ad aetlunin verdi einskonar
abyrgdarlanasjoour sem abyrgist husnadislan banka i borgum
préunarrikja. Langtima husnadislan pekkjast varla i prounarrikjum.
Vesturlond hafa almennt verid métfallin pessu. bPréunarrikjum hefur po
tekist ad poka malinu heegt og rolega afram a4 undanférnum arum og nu
hafa Vesturlond fallist & ad timabundin tilraun verdi gerd med
husnzdislanaabyrgd. Samningavioredurnar stodu yfir i fjorar vikur.
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bad tok niu samningafundi ad nd samkomulagi og talsverdur timi
varafastafulltria for i oformlegt samrad, sem ad lokum leiddi til
nidurstdou sem allir voru sattir vid.

Pridja hvert ar gerir nefndin allsherjarendurskodun a stefnu Sb vid
framkvaemd fjolpjoolegrar préunarsamvinnu (Triennial
Comprehensive Policy Review (TCPR)). Endurskodunin var 6venju
erfid 1 ar, einkum vegna deilna um tillogur vinnuho6ps, sem Kofi Annan
skipadi til ad gera allsherjarendurbaetur & storfum SP i préunar-,
umhverfis- og mannudarmalum. Tillogur hépsins ganga m.a. Gt 4 ad
UNDP taki ad sér ad samrema adgerdir i hverju landi. Morg
préunarrikjanna ottast afskipti UNDP af innanrikismalum, verdi
stofnuninni falid petta hlutverk og eru pvi alfarid & moéti 6llu sem fram
kemur i skyrslu hopsins. Skyrslan er afar viotek og snertir alla paetti
fjolpjoolegrar prounarsamvinnu. betta gerir pad ad verkum ad
framproun er erfid. Fastafulltrai {slands flutti reedu vid umredur um
pennan 1id i nefndinni, 17. oktéber 2007. Par var m.a. tekid undir
tillogur hopsins um endurbatur og 16g0 ahersla a ad tekid yrdi mid af
peim vid ofangreinda endurskodun. ftrekad var mikilvaegt hlutverk
kvenna 1 pessu sambandi og bent & ad snida pyrfti endurbaturnar ad
porfum hvers prounarrikis fyrir sig. Eftir naeturlanga fundi var
alyktunin sampykkt samhljoda, 18. desember.

Nefndin sampykkti 12 Aalyktanir tengdar umhverfismalum og
sjalfoaerri proun. Allar pessar alyktanir varda hagsmuni fslands beint
eda 6beint og flutti fastafulltrai reedu fyrir Islands hond vid umraedu um
malid 29. oktober 2007. bar var m.a. fjallad um loftslagsbreytingar og
sagt fra adgerdum Islendinga til ad draga ur peim. Bent var 4 ad pad
vaeri mikilveegt 1 barattunni gegn loftslagsbreytingum ad bata adgang
a0 endurnyjanlegri orku, ekki sist i prounarrikjum. Pannig yroi komio i
veg fyrir ad velja pyrfti milli préunar og umhverfisverndar. I pvi
sambandi var Alpjédabankinn hvattur til ad auka aherslu 4 fjarmégnun
fjarfestinga i endurnyjanlegri orku. Einnig var sagt fra jakveedri reynslu
fslands 4 pessu svidi og hvernig Island midlar peirri reynslu til
prounarrikja, m.a. meo rekstri Jardhitahaskola SP i Reykjavik. Logo var
sérstok ahersla 4 samstarf islenskra stjornvalda vid smaar eypjodir &
svidi sjalfbeerrar préunar.

Hvad éalyktanir um pennan malaflokk vardar, bar haest deilur um
alyktun um loftslagsbreytingar, sem lauk med samkomulagi
adildarrikja. Samkomulagid var mikilvaegt ekki sist vegna pess ad stutt
var i fund 4 Bali um framhald Kyétoé bokunarinnar eftir 2012. Arid
2006 nadist ekki samkomulag um pessa alyktun. Einnig var tekist 4 um
alyktun um endurnyjanlega orkugjafa, par sem fulltrai Islands tok
virkan patt. Nidurstadan var asettanleg fyrir fsland, po ekki hafi tekist
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ad koma tilvisun i vetnistekni inn { textann. Umradan um
loftslagsbreytingar og mikilvaegi endurnyjanlegra orkugjafa i barattunni
gegn peim, sem var hvad erfidust &4 6formlegu fundunum, endadi med
malamidlun um ad fjalla um loftslagsbreytingar i einni malsgrein.
Fulltrti fslands tok einnig virkan patt i samningavidraedum um alyktun
um sjalfbzra préoun smaeypréunarrikja (SIDS). Afstada Islands byggdi
4 a0 sty0ja eyjarnar i pvi ad na fram sinum mikilvaegustu
ahersluatrioum, sérstaklega vardandi loftslagsbreytingar, en par var
fulltrii Bandarikjanna hvad tregastur i taumi. SIDS rikin voru anagd
med nidurstdduna og pakkadi samningamadur G77 (Barbados) fulltraa
Islands sérstaklega fyrir studninginn eftir ad vidreedunum lauk.

Atkveedi voru greidd um alyktun um oliumengun vid strendur Libanon
sem var sampykkt med 153 atkvadum, p.4 m. atkvadi islands. Einnig
for fram atkvaedagreiosla um alyktun um taekni i landbunadi i pagu
préunar, sem var upphaflega 16gd fram af Israel, en eftir 6formlegar
vidredur fjolgadi medflutningsrikjum og vid atkveedagreidsluna voru
pau ordin 83 talsins, p.a m. {sland. Arabarikin voru satt vid alyktunina
efnislega, en toldu pad vera politiska yfirlysingu fra fsrael ad leggja
fram alyktun um betta efni i nefndinni, og gatu pvi ekki greitt atkvaeoi
med henni. Hin var sampykkt med 118 atkvadum, p.4 m. islands, en
29 riki satu hja (Arabarikin og studningsriki). Ekkert riki greiddi
atkvaedi gegn alyktuninni.

Nefndin sampykkti i atkvedagreidslu alyktun um endanlegan
yfirrddarétt Palestinumanna yfir hernumdu palestinsku landsveedi,
pb.4 m. JerGsalem, og yfirradarétt Araba 4 hinum hernumda syrlenska
hluta Gélanhada yfir nattirulegum audlindum. {sland greiddi atkvaedi
med alyktuninni.

Adrar alyktanir fjalla um fjdrmdgnun préunar, fatekt og onnur
almenn malefni prdéunarrikja, um hnattveedingu, alpjodavidskipti
og efnahagsmal. island var medflutningsriki ad alyktun um hnattraent
samstarf i prounarmalum. Alyktun um vidskipti og proun var sampykkt
i atkvaedagreidslu, en fsland greiddi atkvadi gegn alyktuninni dsamt
ESB rikjunum o.fl. Alyktun gegn einhlida efnahagspvingunum
gagnvart prounarrikjum var sampykkt i atkvadagreidslu, en Island sat
hja 4dsamt 60rum Vesturlondum o.fl. Bandarikin greiddu ein atkvaedi
gegn henni.

Varafastafulltrai Islands flutti reedu um vanpréudustu rikin og landlukt
préunarriki 5. november 2007. Hann lysti m.a. yfir ahyggjum af stodu
pessara rikja og sagdi i stuttu mali fra préunaradstod Islands. Hann
lag0i sérstaka aherslu & mikilvaegt hlutverk kvenna i pvi sambandi.

35



Fastanefnd slands hja SP i New York

Fastafulltrai {slands flutti redu um konur og préun 6. névember 2007. 1
henni var m.a. 16g0 ahersla a lykilhlutverk kvenna i prounarmalum og
sagt a0 islensk stjornvold leggi hofudaherslu a jafnrétti kynjanna,
kvenfrelsi og menntun og heilbrigdispjonustu fyrir konur i storfum
sinum.

Haldnir voru reglulegir hadegisverdarfundir Nordurlanda i nefndinni,
sem nyttust vel 4 pessu pingi, ekki sist vegna formennsku finnska
fastafulltruans i nefndinni. Fastanefnd hafdi sem fyrr mikid gagn af pvi
ad sxkja reglulega fundi sem kanadiska fastanefndin bodadi til fyrir
JUSCANZ-rikjahopinn. I honum eru einkum WEOG-riki, sem standa
utan ESB, auk nokkurra annarra.

Haegt er ad nalgast allar sampykktar alyktanir annarrar nefndar & 62.
allsherjarpinginu hér: http://www.un.org/ga/62/resolutions.shtml

Pridja nefnd: Félags- og mannréttindamal

brigja nefnd allsherjarpingsins, sem fjallar um félags- og
mannréttindamal, hof starf sitt madnudaginn 8. oktober og stéou fundir
hennar til 29. névember 2007. Tiu lidir voru & dagskrd nefndarinnar,
sem sumir greindust i nokkra undirlidi.

Formadur pridju nefndarinnar var Raymond Wolfe, fastafulltrii
Jamaiku hja SPb. Nefndin sampykkti ad pessu sinni 59 alyktanir. Alls
var 20 alyktanir sampykktar med atkvadagreioslu, en adrar alyktanir
voru sampykktar samhljoda.

fsland tekur virkan patt i starfsemi pridju nefndarinnar en mannréttindi,
malefni kvenna og jafnréttismal eru forgangsverkefni i islenskri
utanrikisstefnu. Fastafulltrai fslands avarpadi pridju nefnd tvisvar
sinnum i almennri umreedu um einstaka dagskrarlidi. Hann flutti raedu
um malefni kvenna og jafnrétti kynjanna 16. oktober og redu um
réttindi barna 18. oktober 2007.

[ avarpi fastafulltria um malefni kvenna var 16gd sérstok ahersla &
framkvaemd Peking-aatlunarinnar sem sampykkt var 4 kvennaradstefnu
SP 1995 og nidurstodu aukapings samtakanna, sem haldid var arid
2000. Aréttad var ad mikid verk veri 6unnid i pvi skyni ad tryggja
jafnrétti kynjanna. {trekad var mikilvaegi pess ad efla adgerdir
samtakanna til utrymingar a ofbeldi gegn konum og bérnum i hvada
mynd sem pad birtist, og nyrri skyrslu adalframkvemdastjora SP pess
efnis fagnad. Pa var aréttadur studningur fslands vid tillogur ad
endurbotum 4 stjornskipulagi SP sem mida ad pvi ad leggja aukna
dherslu & malefni kvenna og jafnrétti kynjanna innan samtakanna. |
avarpinu var einnig 16g0 ahersla & aukid vagi Prounarsjods SP i pagu
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kvenna, UNIFEM, innan samtakanna og var tilkynnt um tv6foldun a
framlagi Islands til sjodsins &rid 2008. Hafa framlog Islands pa
prjatiufaldast fra arinu 2003, og er Island 4 medal stzerstu framlagarikja
UNIFEM.

[ avarpinu um réttindi barna var 16gd sérstok ahersla 4
alpjodasamninginn um réttindi barna og ad riki virtu skuldbindingar
sinar samkvaemt honum. L6god var rik dhersla 4 mikilveegi verndunar
barna og ungmenna gegn ofbeldisverkum, ekki sist 4 stridstimum. Lyst
var yfir &nagju med stérf Paulo Sérgio Pinheiro, sjalfsteeds sérfreedings
SP sem fjallar um ofbeldi gegn bérnum og skyrslu hans sem 14 fyrir
fundi nefndarinnar. Fram kom ad {sland stydur tilldgu um ad stofna
embatti sérstaks fulltria adalframkvamdastjora SP vegna adgerda
gegn ofbeldi gagnvart bérnum, en pridja nefndin sampykkti alyktun par
a0 lutandi i névember sl. Einnig var fjallad um adgerdaaztlun islenskra
stjornvalda i pagu barna og ungmenna. Lg0 var rik ahersla 4 starfsemi
Barnahjalpar Sb, UNICEF.

N4id samrad og samstarf var medal norraenu rikjanna i pridju nefndinni.
Norodurlondin 16gdu fram fimm alyktanir ad pessu sinni. Danmork lagdi
fram alyktun um samninginn um afnam allrar mismununar gagnvart
konum (CEDAW), alyktun um pyntingar og adra vanvirdandi medfero,
auk alyktunar um skrifstofu fléttamannafulltraa Sb. Noregur lagdi fram
alyktun um yfirlysingu um réttindi og skyldur einstaklinga og
pjodfélagshopa er vinna ad eflingu og vernd mannréttinda og alyktun
um vernd og adstod til folks a vergangi. Alyktanirnar voru sampykktar
samhljoda nema alyktunin um samninginn um afnam allrar
mismununar gagnvart konum sem var sampykkt med atkvadagreidslu.
Bandarikin greiddu ein atkveedi & moéti alyktuninni.

Likt og undanfarin ar urdu umtalsverdar deilur innan nefndarinnar
vegna alyktana um astand mannréttindamala i einstokum rikjum. Alls
voru sampykktar med atkvadagreidslu fjorar alyktanir um alvarlegt
astand mannréttinda i einstokum rikjum par sem lyst var yfir dhyggjum
vegna stodu mannréttinda og skorad 4 vidkomandi stjérnvold ad virda
paer skuldbindingar sem pau hafi undirgengist 4 svidi
mannréttindamala. Um var ad reda [ran, Hvita-Rassland, Nordur-
Kéreu og Mjanmar (Barma). Island var medflutningsriki ad pessum
fjérum alyktunum og greiddi atkvedi med peim.

Pridja nefndin alyktadi um rétt palestinsku pjodarinnar til
sjalfsakvordunar, en alyktun par ad latandi var 16gd fram af
Egyptalandi. Island var medflutningsriki ad alyktuninni, sem og
Evropusambandio og Noregur, og greiddi atkveedi med henni.
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Mikil umraeda og djupstedur agreiningur vard i pridju nefndinni um
nyja alyktun um frestun daudarefsinga. fsland var medal 87
medflutningsrikja ad alyktuninni sem sampykkt var i atkvadagreioslu.
Morg pau riki sem ennpa vidhalda daudarefsingu i 16ggjof sinni
gagnryndu alyktunina fyrir ad seilast inn i innanrikismal vidokomandi
rikja.

bridja nefndin sampykkti nyja alyktun sem Bandarikin 16gou fram um
utrymingu naudgana og kynferdislegs ofbeldis, m.a. & o6fridartimum.
Langvinnar samningavidredur urdu um alyktunina. fsland var
medflutningsriki alyktunarinnar sem sampykkt var an atkveedagreidslu.

Sampykkt var alyktun um eflingu adgerda i pvi skyni ad koma i veg
fyrir ofbeldi gegn konum. Alyktunin var likt og i fyrra 16gd fram
sameiginlega af Frakklandi og Hollandi og var sampykkt samhljéda.
fsland var medflutningsriki. ba sampykkti pridja nefndin i
atkvaedagreidslu hefdbundna alyktun um réttindi barnsins sem Island
var eins og adur medflutningsriki ad. { alyktuninni er maelt med ad
stofnad verdi embaetti sérstaks fulltraa adalframkvamdastjora SP vegna
ofbeldis gegn bornum.

Hefobundin alyktun um stilkubarnid var sampykkt an atkvadagreioslu.
Sérstok ahersla var par 16g0 4 skuldbindingar rikja til ad tryggja réttindi
stulkubarnsins. Sérstaklega var par fjallad um adgerdir gegn
alnemissmitun stilkubarna og 16gd var dhersla & virka eftirfylgni vegna
nidurstodu 51. fundar kvennanefndar SP sem haldinn var 2007. {sland
var medflutningsriki alyktunarinnar.

A0 lokum ma geta pess ad sampykkt var alyktun sem 16g0 var fram af
Senegal um eflingu alpjodlegra adgerda til ad stemma stigu vid fistilu
sem er alvarlegt heilsufarsvandamal kvenna og stalkubarna vida i
Afriku.  Alyktunin var sampykkt samhljoda og var Island
medflutningsriki hennar.

Haegt er ad nalgast allar sampykktar alyktanir pridju nefndar & 62.
allsherjarpinginu hér: http://www.un.org/ga/62/resolutions.shtml

Fjorda nefnd: Sérstaka stjornméla- og nylendunefndin

Fjorda  nefnd  allsherjarpingsins,  sérstaka  stjornmala-  og
nylendunefndin, hélt fyrsta fund sinn 4. oktober og lauk stérfum 26.
névember 2007. Formadur hennar var Abdalmahmood Abdalhaleem
Mohamad, fastafulltrai Stidan hja Sb. Helstu malefni 4 vettvangi fjordu
nefndarinnar voru eftirfarandi, en alls sampykkti nefndin 24 alyktanir
a0 pessu sinni.
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Afndm nylendna: Hefobundin alyktun um Vestur-Sahara, 16g0 fram af
Alsir, var sampykkt i nefndinni an atkvaedagreidslu. 1 fyrra voru
hinsvegar greidd atkvaedi um alyktunina eftir langvinnar
samningaumleitanir. Par sem samningavidredur 4 milli deiluadila
standa na yfir & grunni alyktunar Oryggisrads SP nr. 1754 var
takmorkud umfjollun 1 nefndinni um malefni Vestur-Sahara.

Sampykktar voru hefobundnar arlegar alyktanir um malefni nylendna.
betta voru alyktanir um upplysingar fra nylendusvedum, skv. 73. gr.
sattmala Sb, alyktun um framkvaemd yfirlysingarinnar um sjalfstedi
nylendusvada, alyktun um ahrif erlendra hagsmuna & nylendusvadi
auk alyktunar um midlun upplysinga um nylendusvaedi. island greiddi
atkveedi med Ollum ofangreindum alyktunum likt og Evropusambandid
og Noregur. {sland sat hinsvegar hja vid atkvadagreidslu um alyktun
um framkvemd undirstofnana SP og tengdra alpjodastofnana a
yfirlysingu um sjalfstedi nylendna, sem og Evropusambandid og
Noregur. Adrar alyktanir & svidi nylendumala voru sampykktar i fjorou
nefnd an atkvadagreidslu.

Umrada um fridsamlega nytingu himingeimsins fer fram érlega i fjorou
nefndinni, 4 grunni skyrslu sérstakrar nefndar par ad latandi. Tveer
alyktanir sem lata ad fridsamlegri nytingu himingeimsins voru
sampykktar i nefndinni.

Alyktun um ahrif kjarnageislunar var eins og 4dur sampykkt samhljoda
en pessi malaflokkur er arlega til umraedu i fjorou nefndinni.

Malefni upplysinganefndar SP heyra undir fjoérdu nefnd, sem fjallar um
arsskyrslu  upplysinganefndarinnar  og  skyrslu  adstodaradal-
framkvemdastjora upplysingasvids Sb. Nefndin sampykkti tvar
alyktanir & svidi upplysingamala, annarsvegar um upplysingamidlun i
pagu mannidar og hinsvegar um stefnu og starfsemi samtakanna a
svidi upplysingamala.

Stefnumotun SP 4 svidi fridargaeslu heyrir undir fjorou nefndina, pott
a0 akvardanir um einstok fridargaesluverkefni séu teknar i dryggisradi
SPb. Sérstaka fridargzeslunefndin (C-34), sem Island gerdist adili ad arid
2002, starfar allt ario, en skyrsla um storf hennar er 16gd fyrir fjordu
nefndina.

Hefobundnar arlegar alyktanir um malefni Palestinumanna og Mid-
Austurlanda voru medal helstu agreiningsmala i fjérdu nefndinni. baer
eru eftirfarandi: Adstod vid Palestinuflottamenn; um eignir og tekjur
Palestinumanna; adstod UNRWA vid Palestinuflottafolk i Mid-
Austurlondum; flottafolk vegna sexdaga stridosins 1967; um skyrslu
sérstoku rannsoknarnefndarinnar um mannréttindabrot Israelsstjornar &
hernumdu svedunum; og gildi IV. Genfarsamnings um oObreytta
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borgara 4 stridstimum & hernumdu svaedunum; landnemabyggdir Israela
4 hernumdu svedunum; um adgerdir Israclsmanna sem hafa ahrif 4
mannréttindi Palestinumanna og um hernumdar Goélanhadir. fsland,
asamt ESB og Noregi, greiddi atkvedi med 6llum alyktunartillogum
um  pessa  malaflokka nema  um  starfsemi sérstoku
rannsOknarnefndarinnar. { pvi tilviki sat Island hja likt og
Evropusambandid og Noregur.

Fastafulltrai fslands flutti r@du i fjordu nefndinni um arsskyrslu
Palestinu-fléttamannanefndarinnar (UNRWA). bar var m.a. 16gd
dhersla 4 pad mikilveega hlutverk er UNRWA hefur gegnt i lifi
palestinskra flottamanna allt fra 1949. b4 var lyst yfir dhyggjum vegna
astands mannudarmala & Gasasvadinu, ekki sist yfir peim homlum sem
settar hafa verid 4 adgang inn og ut af svadinu. Ad lokum var greint fra
akvordun islenskra stjornvalda um ad hakka framlag fIslands til
nefndarinnar verulega.

Haegt er ad nalgast allar sampykktar alyktanir fjordu nefndar a 62.
allsherjarpinginu hér: http://www.un.org/ga/62/resolutions.shtml

Arlegur fundur nefndar SP um malefni fridargaeslu (C-34) var haldinn
10. mars - 4. april 2008. Hin er ein af undirnefndum fjoérdu nefndar
allsherjarpingsins. A fundinum var fjallad um innleidingu
samkomulags (MOU) um adgerdir til ad stemma stigu vid
kynferdislegri misnotkun af halfu fridargeslulida Sb. Sérstakur
vinnuhépur var starfrektur 4 vegum nefndarinnar i pessu skyni og
hefur hann nu lokid storfum sinum. Talsverdur agreiningur vard um
texta  samkomulagsins, m.a. vardandi agavidurlég vegna
kynferdislegrar misnotkunar af halfu fridargaeslulida og agreinings um
rannsoknaradferdir i afbrotatilfellum og abyrgd rikja i pvi sambandi.
Einnig var 4 fundinum fjallad sérstaklega um adgerOir til ad tryggja
Oryggi fridargeslulida 1 fridargaeslusveitum 4 vegum samtakanna.
Arasir 4 fridargaeslulida SP voru hardlega fordzemdar.

Islensk stjornvold sendu 4 fyrrihluta 2008 tvo logreglupjona til
fridargaeslusveita SP 1 Liberiu. Eru petta fyrstu islensku
fridargaeslulidarnir sem sendir eru til starfa hja sveitum Sb.

Fimmta nefnd: Fjarhags- og stjornsyslumal

Fimmta nefnd allsherjarpingsins, fjarlaga- og stjornsyslunefndin, hof
storf sin 8. oktober en hun starfar sleitulaust allt fram ad jolum. Einnig
kemur nefndin tvivegis saman eftir aramét, i mars og mai/juni.
Formadur nefndarinnar & 62. allsherjarpingi var kjorinn Hamidon Alj,
fastafulltrai Malasiu.
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Tvo sterstu umfjollunarefni & haustfundi nefndarinnar voru
annarsvegar fjarlog SP til nastu tveggja ara (2008-2009) og hinsvegar
ny sameiginleg fridargaeslusveit SP og Afrikusambandsins i Darfir
(UNAMID).

Fjarlog Sh, onnur en fjarhagsskuldbindingar ~ vegna
fridargaesluverkefna, eru gerd til tveggja ara i senn, og pvi fer
brodurpartur umfjéllunar fimmtu nefndar annadhvert ar i fjarldg, en hitt
arid er almenn stjornsysla til umfjéllunar. betta arid voru fjarlog Sb
vegna 2008-2009 til umredu og kynnti adalframkvaemdastjori SPb
tillogur ad fjarlogunum i fimmtu nefnd pann 25. oktéber 2007. Flutti
fastafulltrai par 4varp og itrekadi mikilveegi adhalds 1 rekstri
samtakanna og a0 jafnvaegis veri gatt i skiptingu fjarmuna milli
einstakra starfssvida samtakanna.

Helstu atakalinurnar { umfjéllun nefndarinnar snérust m.a. um hversu
mikid adhald etti a0 vera i rekstri samtakanna, hversu miklum
fjarmunum etti ad veita i mannréttindamal og skrifstofu préunarmala
og hvernig vari best a0 haga starfsemi Ohaodra eftirlitsadila innan
stofnunarinnar.

Adfararnétt 22, desember 2007 var talid ad buid veri ad na
nidurstodum um fjarlogin og pvi gengid til formlegs fundar. Pad
reyndist p6 ekki svo pvi Bandarikin og Syrland foéru fram 4 samtals
fjorar atkveedagreidslur. Bandarikin 6skudu t.d. eftir ad atkveedi yrou
greidd um heildarfjarlog SP 2008-2009, og er petta i fyrsta skiptid i yfir
tvo aratugi sem pad hefur verid gert. 141 riki greiddi atkveedi med
tillogu nefndarinnar, Bandarikin ein voru 4 méti. { allsherjarpinginu for
atkvadagreioslan 142-1. S6gdu Bandarikjamenn asteeduna fyrir afstéou
peirra vera ad fjarlogin innihéldu aukafjarveitingu vegna alyktunar
pridju nefndar um Durban radstefnuna.

Med pessum atkvadagreioslum var brotid blad i starfi fimmtu nefndar
og pba einkum vegna bpess ad hefdin fyrir einréma sampykki um alyktun
um fjarlagafrumvarp SP var brotin. Po6 er ohztt ad fullyrda ad
lokanidurstada samningalotunnar hafi endurspeglad vel herslur Islands
og Nordurlandanna 4 vettvangi SP, par sem par for saman adhald i
fjarmalum og aukin framlég til mannréttindamala, skrifstofu
fridaruppbyggingarsjédsins (Peace Building Support Office) og til
Palestinufléttamannanefndarinnar (UNRWA). Munu aztlud fjarlog Sb
2008-2009 nema 4.171.436,6 milljéroum Bandarikjadala.

UNAMID er stersta fridargaesluverkefni SPb fra upphafi. Umraeda um
UNAMID hofst pann 19. névember og stod til 19. desember 2007.

Helstu deilumalin voru vegna verktakasamnings sem gerdur var
samkvaemt akvoroun adalframkvemdastjora SP  vid PAE,
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dotturfyrirteki  Lockheed-Martin, sem nam 250 milljonum
Bandarikjadolum. Ad auki var samningurinn gerdur med adstod fra
starfsmonnum undirstofnunar NATO, sem radnir voru i radgjafavinnu
fyrir SP. G77 og Kina og Afriku-hépurinn voru mjoég 6satt vegna pessa
fyrirkomulags og héldu pvi fram ad adalframkvaemdastjorinn hefoi ekki
farid a0 reglum. Samkomulag nadist um texta par sem harmad var ad
samningurinn var gerdur an utbods, pott reglur hafi ekki verid brotnar.

Annar asteytingarsteinn var hvort stidonsk yfirvold veru ad hindra
framgang verkefnisins, m.a. med pvi ad veita seint eda aldrei leyfi fyrir
husbyggingum og naturflugi fridargeeslusveitarinnar. i
samningavidredunum var fallist & ad minnast ekki 4 pessi atridi i
alyktun nefndarinnar. b4 var mikid fjallad um mogulega samnytingu
UNAMID og fridargeslunnar i Sudur-Sidan (UNMIS) i birgdahaldi og
flutningum og nadist samkomulag um almennt ordalag um koénnun a
pvi.

Lokanidurstada nefndarinnar var ad veita 1.276 milljonum
Bandarikjadala til verkefnisins til 30. jini 2008, sem var 201 milljona
dala nidurskurdur fra tillogum skrifstofu SP, adallega 4 svidi
husbygginga i bidum sveitarinnar.

Til vidbdtar vid ofangreind mal, voru Onnur malefni & dagskra
nefndarinnar er urdu tilefni til langra samningafunda. Par ber einna
helst ad nefna umraedur um nytt fyrirkomulag ad innra réttarkerfi
stofnunarinnar (Administration of Justice).

I heild gekk starfsemi fimmtu nefndarinnar haegt petta haustid. M.a.
tafdi sein utgafa hinna ymsu nefndarskjala, sem og fjoldi og umfang
mala sem voru til umfjollunar. Af pessum sékum purfti ad fresta
nokkrum stérum malum fram i mars 2008. Par ber helst ad nefna tillogu
adalframkvaemdastjorans um endurskipulagningu a stjornmaladeild SPb,
endurskodun 4 utbodsreglum SP og endurnyjun 4 tdlvu- og
upplysingakerfi samtakanna.

Onnur fundarrdd 5. nefndar SP stendur yfir i marsméanudi ar hvert.
Allmoérg malefni voru nu til umfjéllunar og ber par helst ad nefna
tillogur adalframkvaemdastjora SP um styrkingu stjornmaladeildar SPb,
endurbetur 4 mannaudsstjornunarkerfi SP, utbodsreglur Sb,
fjarmdgnun stjornmalaskrifstofa (Special Political Missions) i Somaliu,
Nepal og Uganda, og fleira.

[ upphafi umredunnar i nefndinni var tekist 4 um styrkingu
stjornmaladeildarinnar, enda par um politiskt vidokvemt malefni ad
reeda sem hefur téluverdan kostnad i for med sér fyrir adildarrikin.
Noregur flutti reedu fyrir hond Islands og Noregs um malid. Par var
tekid mjog vel i tillogur adalframkveemdastjorans. Einnig var ESB
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heldur jakvett, asamt Afrikurikjahopnum og CANZ. b6 for svo,
samkvemt krofu Bandarikjanna, Japans og Russlands, ad a sidustu
stundu var akvedid ad fresta umredum um tillogur
adalframkvamdastjorans fram til 63. allsherjarpingsins. Eins for fyrir
tilldgum um endurbetur & mannaudsstjornunarkerfi Sb, sem aftur verda
4 dagskra & 63. allsherjarpinginu. Sama atti vid um tilldgur um
breytingar & utbodsreglum SP, sem raddar voru i pridju fundarréd
nefndarinnar { mai 2008 (sja sidar).

Almennt ma segja ad pessi fundarr6d fimmtu nefndarinnar hafi leitt i
lj6s éakvedna stjornunarkreppu innan SP. Hun kristalladist i krofu
Bandarikjanna og Japans um virkt adhald i fjdrmalum, sem er i
akvednu 6samrami vid almenna krofu adildarrikjanna um endurbeetur a
Sb — hugmyndir sem eiga ratur sinar ad rekja til leidtogafundarins arid
2005. Einnig er ljost ad adalframkvemdastjori SP hefur eigin
hugmyndir um endurbatur & hinum ymsu deildum stofnunarinnar, s.s.
stjornmaladeild og fridargaeslu, sem eru badi dyrar og politiskt
umdeildar. P4 kom greinilega i ljos ad akvoroun Bandarikjanna um ad
greida atkvaeoi gegn fjarlogum SP i desember 2007 mun hafa veruleg
hrif 4 storf peirra og afstodu innan fimmtu nefndarinnar. Onnur
adildarriki voru almennt sammala um ad Bandarikin hafi verid
ovenjulega 6samvinnupyd og treg til pess ad sampykkja nokkra tillogu
sem hafa fjarhagslegar skuldbindingar i for med sér. M4 reikna med ad
afstada peirra verdi afram 4 pennan veg og eru tilgatur um ad markmio
Bandarikjanna sé ad fresta flestu pvi sem hefur fjarhagslegar
skuldbindingar i for med sér (fyrir utan fridargaeslu) fram til 63.
allsherjarpingsins, pannig ad hagt sé¢ ad fjalla um allar peer tillogur
saman og hafa pannig betri stjorn 4 aukningu 4 fjarhagsskuldbindingum
Shb.

brigja fundarr6o 5. nefndar SP stendur yfir i maimanudi ar hvert, og er
st fundarrd einkum tileinkud fjarmégnun & fridargaeslusveitum, en
fjarhagsar peirra er fra 1. juli til 30. juni. Petta arid voru einnig til
umfjéllunar tillogur adalframkvaemdastjéorans um styrkingu 4
hermaladeild SP (Office of Military Affairs) er heyrir undir
fridargaesludeild SP (DPKO), almenn stefnumal vardandi starfsemi
fridargaeslusveita (Cross Cutting Issues), sem og stefna SP vid
utbodsgerd.

Eins og oft 4dur komu mikilvaegar skyrslur mjog seint til umfjéllunar
nefndarinnar og pvi drogust storf hennar fram undir midjan jinimanud.
Leit um tima ut fyrir ad nefndin myndi ekki na ad klara umfj6llun sina
um steerstu fridargaslusveit Sb, p.e. 1 Darfur, vegna timaskorts. For po
svo ad nefndin sampykkti alyktanir um 61l malefni er fyrir hana hfou
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verid 16g0, fyrir utan alyktun um almenn stefnumal er vid koma
fridargaeslusveitum sem frestad var um eitt ar.

[ heild sampykkti nefndin fjarlog ad upphzd 7.08 milljarda
Bandarikjadala fyrir fridargaeslu. Par af eru fridargeslusveitir SP i
Darfar (UNAMID) og i Austur-Kongé (MONUC) langsterstar.

fsland greidir 0.037% af utgjoldum SP til fridargaeslu.

Akvedid var ad styrkja starfsemi hermaladeildar SP, po pannig ad i stad
peirra 92 stédugilda sem adalframkveemdastjorinn lagdi til, sampykkti
nefndin 46 ny stodugildi.

Haegt er ad nalgast allar afgreiddar alyktanir fimmtu nefndar 4 62.
allsherjarpinginu hér: http://www.un.org/Depts/dhl/resguide/r62

Sjotta nefnd: Pjodréttarmal

Sjotta nefnd allsherjarpingsins, sem fjallar um lagamalefni, hof starf sitt
8. oktdber og var sidasti fundur hennar haldinn 19. névember 2007.
Formadur nefndarinnar 4 pessu allsherjarpingi var Alexei Tulbure fra
Moldoviu.

Tuttugu efnislidir voru 4 dagskra nefndarinnar ad pessu sinni en peir
voru eftirfarandi: abyrgo rikja fyrir alpjodlega rangar adgerdir, aztlun
SP um adstod vid kennslu, ndm, utbreidslu og vidtekari velpoknun &
alpjodarétti; diplomatisk vernd; refsidbyrgd embettismanna SP og
sérfreedinga i sendinefndum; ihugunaratridi um hindrun skada vegna
hattulegra adgerda sem hafa ahrif yfir landameeri og dreifing tjons vid
slikar adstedur; adgerdir til ad utryma alpjodlegum hrydjuverkum;
gildi réttarins & landsstigi og a alpjodavettvangi; endurbeetur a starfi
allsherjarpingsins: skyrsla sjottu nefndar SPb og beiting réttlaetis innan
Sb. Fjorir 1idir folust i umfjollun um skyrslur sem kynntar voru fyrir
nefndinni en pad voru skyrsla vidskiptalaganefndar SP um starf hennar
4 40. fundatimabili hennar; skyrsla alpjodlegu laganefndarinnar um 59.
fundatimabil hennar; skyrsla sérstakrar nefndar um sattmala SP og um
eflingu hlutverks samtakanna; skyrsla sjottu nefndar SP um
aetlanagerd; og skyrsla gistirikisnefndar Sb.

Loks folust sex efnislidir 1 afgreidslu beidna um aheyrnarfulltraastodu i
allsherjarpinginu fyrir eftirfarandi adila: it6lsku- Sudur - Ameriku
stofnunina; orkusattmalaradstefnu; sveedismidstod fyrir 1étt vopn a
Stor-Vatnasvaedinu og Horni Afriku; evrasiska prounarbankann;
radstefnu um alpjodlegar og traustvekjandi adgerdir i Asiu; og
samvinnurad fyrir Arabarikin i Persafléanum.

Allar alyktanir sjottu nefndar voru afgreiddar an atkvedagreidslu.
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Vinna vid alyktanirnar gekk ad jafnadi vel en timafrekt reyndist ad
reda og na satt um prjar alyktanir: [ fyrsta lagi var pad alyktun um
adgerdir til utrymingar & alpjédlegum hrydjuverkum, en par var a
endanum ekki farid i efnislega endurskodun a alyktuninni fra i fyrra
heldur einungis framkvamd uppfarsla og ordalagsbreytingar.

Fastafulltrai {slands flutti redu um hrydjuverk vid almenna umraedu i
nefndinni pann 10. oktober. I radunni voru hrydjuverk fordemd, pau
s0g0 ogna fridi og oryggi i 6llum l6ndum og 16g0 ahersla 4 ad adgerdir
gegn peim veaeru sameiginlegt verkefni allra pjéda. SP hefou mikilvegu
hlutverki ad gegna i pvi sambandi og heildsted stefna SP i adgerdum
gegn hrydjuverkum, Alyktanir og nefndir Oryggisradsins og
alpjo0asamningar 4 pessu svidi, vaeru mikilveeg taeki i barattunni gegn
hrydjuverkum.

[ 66ru lagi var alyktun um framkvamd réttlaetis innan Sb mikid raedd.
Endurskodun hefur stadid yfir 4 innra réttarkerfi Sameinudu pjédanna
en pad vidfangsefni er 1 edli sinu efni sem einnig fellur undir fimmtu
nefnd SP sem fjallar um fjarlég og stjornsyslu Sb. Miklar umraedur
spunnust um fyrirkomulag innra réttarkerfis SP, sattameofero,
réttargaeslu, afryjanir, skadabatur, hverjir ettu ad falla undir
réttarkerfid, o.fl. Ekki nadist nidurstada um pessi malefni og nefndin
sendi forseta allsherjarpingsins 4 endanum bréf med yfirliti yfir pau
atridi sem nefndin hafoi raett og stodu umraedna um pau. Malid verdur
afram til umreedu hja nefndinni og i alyktun allsherjarpingsins um
framkvemd réttleetis var akvedid ad stofna sérstakan vinnuhop til ad
starfa ad pessu mali.

[ pridja lagi var miklum tima varid i umraedur sem tengdust alyktun um
refsiabyrgd embettismanna SP og sérfredinga i sendinefndum. Su
umraeda tengist m.a. tilvikum um kynferdislega misnotkun af halfu
fridargaeslulidoa SP og abyrgd vegna beirra en i alyktuninni er reynt ad
tryggja ad starfsmonnum SP sem fremja afbrot verdi refsad.

Hagt er ad nalgast allar afgreiddar alyktanir sjottu nefndar & 62.
allsherjarpinginu hérna http://www.un.org/Depts/dhl/resguide/r62

Oryggisradid

Oryggisrad SP sampykkti alls 59 alyktanir fra agust 2007 til juliloka
2008.

Norodurlondin fluttu fimm sameiginlegar reedur & timabilinu & opnum
fundum 6ryggisrads Sb. Par af flutti fastafulltrai {slands fjorar. Eftir pvi
sem best er vitad eru petta fyrstu skiptin sem fluttar eru raedur fyrir
hond allra Nordurlandanna i 6ryggisradi Sb.
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bann 23. oktéber 2007 for fram arleg umraeda i Oryggisradinu um
alyktun radsins nr. 1325 um konur, frid og 6ryggi. Fastafulltrai Islands
flutti par avarp. [ pvi var rik ahersla 16gd 4 hagnyta innleidingu
alyktunarinnar i pvi skyni ad auka patttdku kvenna i fridarferli og
fridaruppbyggingu og aréttad mikilvaegt hlutverk
fridaruppbyggingarnefndar SP (PBC). Fram kom i &varpinu ad unnid
veri  ad sérstakri  islenskri landsaztlun  vegna innleidingar
alyktunarinnar, m.a. i starfsemi islensku fridargaeslunnar. Einnig var i
&varpinu 16g0 éahersla 4 aukid veegi préunarsjéds SP 1 pagu kvenna,
UNIFEM.

Fastafulltri flutti pann 20. névember 2007 é&varp 4 opnum fundi
oryggisradsins um vernd Obreyttra borgara a ofridartimum. [ avarpinu
var 10gd sérstok ahersla a aukio starf samtakanna, ekki sist
Oryggisradsins, i pagu verndar obreyttra borgara a 6fridartimum og viod
uppbyggingarstarf i samfélogum ad atokum loknum. Einnig var itrekad
mikilvaegi pess ad stemma stigu vid kynferdislegu ofbeldi i
hernadarskyni, sem veri alvarlegur stridsglaepur. Lyst var anagju med
sampykkt alyktunar i pridju nefnd allsherjarpingsins um utrymingu
naudgana og kynferdislegs ofbeldis, m.a. & 6fridartimum.

Astand méla i Afganistan var til umraedu 4 opnum fundi 6ryggisradsins
pann 12. mars 2008. Fastafulltrai {slands flutti par redu fyrir hond
Nordurlanda. I reedunni 16gdu Nordurlondin rika aherslu & mikilvagt
hlutverk SPb i uppbyggingarstarfinu i Afganistan. Einnig var starfsemi
adstodarsendinefndar samtakanna i Afganistan (UNAMA) aréttud en
han gegnir mikilvegu hlutverki vid samremingu & starfsemi
alpjodasamfélagsins i landinu. Logd var ahersla & naudsyn pess ad
styrkja stodu afganskra kvenna. Lyst var anegju med ad Kai Eide, fra
Noregi, hefoi verid skipadur sérstakur fulltrui adalframkvamdastjora
SPb gagnvart Afganistan.

Fastafulltri fslands flutti pann 12. febraar avarp fyrir hond
Norodurlandanna, & opnum fundi Oryggisrads SP um vernd barna i
stridsatokum. Talid er ad tver milljonir barna hafi latid lifio i
styrjaldaratokum undanfarna tvo aratugi. Hundrud pusunda barna og
ungmenna hafa verid pvingud til hermennsku. I avarpi fastafulltraa var
16g0 sérstok ahersla 4 aukid starf Sb, ekki sist dryggisradsins, i pagu
verndunar barna i stridsatokum. Fastafulltrii aréttadi m.a. studning
Nordurlandanna vid innleidingu alyktunar 6ryggisradsins nr. 1612 um
verndun barna gegn ofbeldisverkum & stridstimum og starfsemi sérstaks
vinnuhdps & vegum Oryggisradsins um pad efni. Fastafulltrii itrekadi
jafnframt mikilvaegi pess ad stemma stigu vid kynferdislegu ofbeldi
gegn bornum 1 stridsatokum.
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Hid alvarlega 4stand i Darfar hefur itrekad verid 4 dagskra oryggisrads
Sb, en par hafa tveer milljonir manna purft ad flyja heimili sin og eru
hédar neydaradstod sem er mjdg erfid i framkvaemd. Oryggisradid
sampykkti eftir langvinnar samningavioraedur vid stjornvold i Sudan
pann 31. juli 2007 alyktun (1769) um ad sent yrdi 26.000 manna
sameiginlegt  fridargaeslulid (UNAMID) & vegum SP og
Afrikusambandsins til Darfur til ad tryggja stodugleika & svadinu og
koma 4 fridi 4 nyjan leik. Fridargaeslulidio leysti af holmi fridargeeslulio
Afrikusambandsins (AMIS) i Darfur.

Eftir sampykkt alyktunar nr. 1769 hafa afleidingar dstandsins 1 Darfur
verid reglulega til umredu i radinu. Pann 25. september 2007
sampykkti radid, med alyktun nr. 1778, stofnun sérstakrar sveitar Sb i
Mid-Afrikulyoveldinu og Tsjad (MINURCAT), sem var stofnud vegna
astandsins 4 landamarum landanna og Sudans. Evropusambandid fer
fyrir fridargaeslusveit & svaedinu, i umbodi Oryggisradsins. Malid hefur
komid reglulega fyrir radio, baedi vegna UNAMID og MINURCAT.
Jan Eliasson, sérstakur erindreki SP vegna fridargaeslunnar, John
Holmes, adstodarframkvamdastjori mannidarmala hja SP og Luis
Moreno Ocampo, adalsaksoknari Alpjédasakamaladomstolsins (ICC),
hafa allir komid fyrir radid og lyst stdou mala. Skortur 4 samstarfsvilja
sudanskra stjérnvalda hefur verid hardlega gagnryndur, baedi af pessum
adilum og adildarrikjum radsins.

Starfsemi UNAMID for haegt af stad og fridargaeslusveitina hefur skort
badi mannafla og naudsynlegan takjabtinad. Samningavidredur vid
sudonsk yfirvold hafa gengid treglega vegna takmarkads samstarfsvilja
peirra hvad vardar UNAMID. Sb hafa ahyggjur af pvi ad 6ryggisastand
i Darfur fari versnandi og oryggisradid purfi ad vera pvi viobuid ad
UNAMID muni starfa i mjog 6stodugu dryggisumhverfi. Oryggisradio
hefur lagt rika aherslu & fridarumleitanir i Darfur.

Astand mannidarmala 4 svadinu hefur versnad eftir fimm 4ra
hernadaratdk sem kostad hafa allt ad 300 pusund manns lifid. Mikil
vonbrigdi rikja med arangurslausar samningaumleitanir 4 vegum SP og
Afrikusambandsins um lausn Darfar deilunnar, pratt fyrir
margitrekadar tilraunir. Djupsted tortryggni rikir & milli stjérnvalda i
Sudan og helstu uppreisnarhopanna. SPb leggja afram rika dherslu a
mikilvaegi satta og fridarumleitana i Darfur og pé stadreynd ad
fridargaesla geti ekki stadid ein og sér an arangurs a pdlitiska svidinu.
Mikilvaegt sé ad alpj6dasamfélagid syni samstodu vegna atakanna i
Darfur, til ad tryggja par stodugleika og 1yOradi i sessi 4 nyjan leik.
begar petta er ritad hafa alls um 10.000 af 26.000 herménnum hafid
storf hja sameiginlegri fridargaslusveit SP og Afrikusambandsins
(UNAMID). Ljost er ad UNAMID mun afram starfa i umhverfi
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vaxandi stridsataka og ostodugleika. Astandid 4 landamaerum Tsjad og
Sudan er einnig sérstakt ahyggjuefni ad mati 6ryggisradsins, par sem
mikil spenna rikir og hatta er & frekari stigmognun ataka. [ lok
juliméanadar gaf Alpjodasakadomstollinn ut akeru og handtékuskipan a
hendur forseta Studan fyrir pjodarmord, stridsglepi og glaepi gegn
mannkyni.

bann 10. agust 2007 sampykkti 6ryggisradid samhljoda alyktun sem
Iytur ad pvi ad efla starfsemi sendinefndar SP i Irak (UNAMI) og
auka hlutverk samtakanna vid uppbyggingu i landinu, t.d. innlendra
stjornsyslustofnana. Sérstok ahersla er 16gd 4 aukna adstod vegna
mannidarmala og  flottamannavandans i frak.  Starfsumbod
sendinefndarinnar var framlengt til sex manada.

Oryggisradid sampykkti alyktun um hid alvarlega astand 6ryggismala i
Sémaliu  pann 20. aghst 2007. Lyst var yfir dhyggjum vegna
aframhaldandi 6fridar og ataka vopnadra hopa i landinu. bar var lyst
eindregnum studningi vid starfsemi fridargaslusveitar
Afrikusambandsins i Somaliu (AMISOM) 1 pagu uppbyggingar fridar
og stodugleika. Logd var ahersla 4 ad riki framfylgi vopnasdlubanni
gagnvart Somaliu. Astandid hefur farid versnandi. [talia, sem gegndi
formennsku 1 radinu i desember 2007, bodadi til fundar radsins pann
17. desember, med Ahmedou Ould-Abdallah, sérstokum fulltraa SP i
landinu. I yfirlysingum adildarrikjanna 4 fundinum kom fram aukinn
vilji medal peirra allra, nema Bandarikjanna, til ad undirbta eflingu
fridargaeslusveitar Afrikusambandsins i Somaliu (AMISOM) og pegar
astand oryggismala hefdi batnad, myndu SPb taka yfir rekstur og dbyrgd
sveitarinnar.

Mikil umraeda atti sér stad innan oryggisradsins um drog ad alyktun um
sjalfstedi Kosovo sem byggdi 4 tillogum Martti Ahtisaari, sérstaks
fulltria adalframkvemdastjora SP gagnvart Ko6sovo. Russland gerdi
alvarlegar athugasemdir vid alyktunina og st6d i vegi samkomulags.
Russland hafdi m.a. dhyggjur af pvi fordemisgildi sem alyktun um
sjalfsteedi Kosovo faeli i sér og taldi ad samningavidraedur 4 milli
deiluadila veeru ekki fullreyndar. Eftir itrekadar samningavidraedur
innan Oryggisradsins var alyktunin dregin til baka pann 20. jali 2007
eftir ad 1jost var ad samkomulag nedist ekki. Sett var a4 fot sérstakt
prieyki (Troika) Russlands, Pyskalands og Bandarikjanna sem vann
afram a0 lausn malsins. Malefni K6sovo komu aftur til umradu innan
Oryggisradsins pann 19. desember 2007 eftir ad samningavidredur a
vegum brieykisins reyndust arangurslausar. A fundi radsins kom skyrt
fram ad engin samstada veri um sjalfsteedi Kosovo. Russland st6o sem
fyrr 1 vegi samkomulags. Bandarikin, Bretland, Frakkland og Belgia
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16gou a fundinum aherslu 4 ad samningaumleitanir vegna Kosovo veeru
fullreyndar, en Russland vildi aframhaldandi adkomu 6ryggisradsins.

Malefni Kos6vo voru i brennidepli i umraeedu innan dryggisradsins a
fyrsta arsfjoroungi 2008 eftir ad ljost var ad samningavidredur a
vegum prieykisins hofou engum arangri skilad. Ekki nadist
samkomulag innan Oryggisrddsins um malefni Kosovo pratt fyrir
langvinnar samningaumleitanir af halfu radsins med patttdku radherra
fra Serbiu og leidtoga Kosovo. Stjornvold i Kosovo lystu sidan einhlida
yfir sjélfsteedi Kos6vo pann 17. febraar 2008.

Alls hafa nu 43 riki vidurkennt sjalfsteedi Kosovo. Sérstakur fundur
radsins um malefni Koés6vo var haldinn 20. juni 2008 par sem
sérstaklega var fjallad um framtidarhlutverk fridargeeslusveitar Sb i
Kosovo (UNMIK) og aukna patttoku ESB (EULEX) i Kosovo. Forseti
Serbiu endurték 4 fundinum fyrri roksemdir Serbiu um ad ekki megi
draga Gir eda utvatna niiverandi starfsemi UNMIK. Oryggisrad SP geti
eitt breytt skipulagi UNMIK. Tryggja verdi réttindi serbneska
minnihlutans i Kosévo & grunni alyktunar Oryggisradsins nr. 1244
(1999) sem sé ennpa i fullu gildi. FastafulltrGar Bandarikjanna,
Bretlands, ftaliu, Frakklands lystu yfir studningi sinum vid tilraunir
adalframkvaemdastjora SP til ad midla malum vegna UNMIK.

Oryggisradid fjalladi um 4stand 6ryggismala 4 Filabeinsstrondinni 4
fundi sinum pann 29. oktéber 2007. Par var sampykkt alyktun par sem
lyst er yfir dhyggjum af versnandi astandi Oryggismala i landinu.
Skorad er 4 parlend stjornvold ad festa stodugleika i sessi.

Oryggisradid sampykkti, pann 3. mars 2008 alyktun um hertar
pvingunaradgerdir gagnvart stjornvoldum i iran vegna
kjarnorkuaztlunar  landsins. Oryggisradid fordemdi skort 4
samstarfsvilja stjérnvalda i fran. Parlend stjérnvold hafi ekki veitt
fullnaegjandi upplysingar um kjarnorkuaztlun landsins. { lyktuninni er
m.a. fjallad um skodun farms sem grunad er ad falli undir
utflutningsbann, hert eftirlit med fjarmalastofnunum, vidtakara
ferdabann og vidtaekari frystingu fjdrmuna einstaklinga og fyrirtaekja
med pad ad markmidi ad einangra stjornvold i Teheran enn frekar og
draga Ur getu peirra til ad framleida kjarnavopn. I alyktuninni er 16gd
rik ahersla a eftirlitshlutverk Alpjodakjarnorkumalastofnunarinnar
(IAEA) med kjarnorkuazetlun fran. Skorad er 4 stjornvold i fran ad syna
samstarfsvilja og leyfa eftirlit IAEA med kjarnorkudetlun landsins til
ad unnt sé ad sannreyna stadhzfingar frana um ad eingdéngu sé um ad
reeda hagnytingu kjarnorku i fridsamlegum tilgangi.

Malefni  Mid-Austurlanda eru reglulega til umredu innan
oryggisradsins. Nokkrir neydarfundir radsins voru haldnir & timabilinu
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vegna hins alvarlega astands & Gasa-svadinu. bratt fyrir itrekadar
samningaumleitanir nadist hvorki samstada innan radsins um
yfirlysingu forsetis Oryggisradsins né alyktun um astandid a4 Gasa-
svedinu.

Oryggisradid sampykkti pann 23. jini 2008 yfirlysingu par sem
politiskt ofbeldi i Simbabve i addraganda seinni umferdar
forsetakosninganna var fordemt. [ yfirlysingu oryggisradsins var
skorad 4 stjornvold i Simbabve ad stoova ofbeldi og lata af ofsoknum i
gard stjornarandstedinga, leyfa fundi og lata lausa pa leidtoga
stjornarandstodunnar er hnepptir hafa verid i vardhald. Fram kemur ad
virda beri urslit forsetakosninganna frd 29. mars sl. Lyst var dhyggjum
af ahrifum astandsins i Simbabve & nagrannariki og 16gd er ahersla a
a0komu samtaka rikja i sunnanverdri Afriku, SADC, til ad festa
IyOraedi i Simbabve i sessi 4 nyjan leik. Einnig var 16gd ahersla a
adkomu og hlutverk Afrikusambandsins i pvi skyni. Oryggisradid Iysti
einnig yfir adhyggjum sinum af versnandi st60u manntdarmala i
landinu. A fundi Gryggisradsins pann 11. juli 2008 var felld i
atkvaedagreioslu alyktun um pvingunaradgerdir gegn Simbabve. Niu
riki greiddu atkvedi med alyktuninni sem er sd& meirihluti sem
venjulega neegir til ad sampykkja alyktun innan radsins. Tvo fastariki
oryggisradsins, Russland og Kina, greiddu hinsvegar atkvaedi gegn
alyktuninni og var hiin par med felld.

Malefni Vestur-Sahara komu til umraedu i oryggisradinu um midjan
april 2008. Fram kom a0 ekkert hefdi midad i samkomulagsatt 4 fjorda
samningafundi deiluadilanna a vegum Oryggisradsins.
Adalframkvamdastjori SP lysti yfir vonbrigdum sinum med utvatnada
atkomuna. Agreiningsefnin eru skyr. Stjornvold i Marokko eru ekki
tilbGin til ad rada sjalfstedi Vestur-Sahara sem moguleika i
samningavioredunum en arétta stadfastlega fyrri tilldgur sinar um
takmarkad sjalfredi Vestur-Sahara (autonomy). Frelsishreyfing
Polisario gerir hinsvegar pa stadfostu krofu ad ibuum Vestur-Sahara
verdi gert kleift ad taka 4kvoroun um sjalfstedi landsins 1
pjodaratkvaedagreidslu 4 grunni Baker-aztlunarinnar svokolludu.
Engin akvordun hefur verid tekin um fimmtu lotu samningavidraodna.

Oryggisrad SP hélt 4 6drum arsfjordungi 2008 tvo fundi um mélefni
Georgiu vegna stigmagnandi deilna Georgiu og Russlands. Par var
fjallad um asakanir Georgiumanna um ad russnesk orrustupota hefoi
skotid nidur dmannada njosnavél par sem hun var & eftirlitsflugi i
lofthelgi Georgiu yfir Abkhasiu-héradinu pann 20. april. Georgia
gagnryndi verknadinn hardlega og taldi hann vera 6gnun vid fullveldi
landsins, sem og adgerdir russneskra stjornvalda sem midadi ad pvi ad
formfesta samband russneskra stjornvalda vid adskilnadarsinna i
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Abkhasiu og Sudur-Ossetiu-héradinu  Jafnframt veeri alvarlegt ad
Russland hafi dregid sig Gr CIS-samkomulagi fra arinu 1996 sem
midadi ad pvi ad koma i veg fyrir flutning hergagna til Abkhasiu.
Fastafulltrii Russlands hja SP hafnadi ofangreindum malflutningi
Georgiu og sagdi hann tilheefulausan.

Malefni Eritreu hafa endurtekid verid 4 dagskra Oryggisradsins.
barlend stjornvold hafa hindrad starfsemi fridargeslusveitar SPb i
Eritreu (UNMEE), med bvi ad stoova allar eldsneytis- og
matvelasendingar til hennar. Reynt hefur verid ad nd samkomulagi
innan rddsins um famennari fridargaeslusveit 4 vegum SP sem yrdi
stadsett Epiopiumegin vid landameri rikjanna.  Oryggisradio hefur
einnig fordemt hardlega hernadaradgerdir af halfu Eritreu a
landamerum Eritreu og Djibuti, og skorad a stjornvold i Eritreu ad
draga herli0 sitt til baka fra sveedinu. Stjornvold i Eritreu hafa ekki synt
neinn samstarfsvilja vegna ofangreinds. Oryggisradid hefur lagt aherslu
4 adkomu Afrikusambandsins til ad vinna ad fridsamlegri lausn malsins

bann 10. desember 2007 var haldinn fundur vegna stridsglepadomstola
i fyrrum Jugoslaviu (ICTY) og i Ruanda (ICTR). Par upplystu forsetar
og aodalsaksoknarar domstolanna Oryggisradid um  starfsemi
domstolanna undanfarid halft ar.

bann 19. juni var haldinn sérstakur opinn fundur Oryggisradsins
tileinkadur adgeroum gegn kynferdislegu ofbeldi i vopnudum atokum.
Fastafulltrai flutti par avarp fyrir hond allra Nordurlandanna. Fundurinn
var haldinn ad frumkvadi Bandarikjanna og stjornadi Condoleezza
Rice, utanrikisradherra Bandarikjanna, hluta hans. [ norreenu reedunni
var 16g0 ahersla a eflingu adgerda, ekki sist & vegum Oryggisradsins, til
a0 stemma stigu vid kynferdislegu ofbeldi i vopnudum atokum.
Markviss innleiding og eftirfylgni vegna alyktunar oryggisradsins nr.
1325, um konur frid og Oryggi, gegni par mikilvaegu hlutverki.
Jafnframt verdi ad binda endi & refsileysi brotamanna er fremja slika
glepi. Logd var sérstok dhersla & aukid samstarf rikja vio Alpjoda
sakadomstolinn (ICC) i pvi skyni ad tryggja ad brotamenn séu sottir til
saka vegna kynferdisglepa. Fram kom ad Nordurlondin vilja ad
Oryggisradid ihugi alvarlega ad setja & fot sérstakan vinnuhdp sem
helgadur yroi atokum par sem kynferdisglepir eru notadir sem
kerfisbundin vopn. fsland studdi og var medflutningsadili ad alyktun
Oryggisradsins um adgerdir gegn kynferdislegu ofbeldi & timum
vopnadra ataka.

Opin umraeda atti sér stad i 6ryggisradinu pann 30. april um 1étt vopn.
Fastafulltrai fslands flutti par avarp fyrir hond allra Nordurlandanna um
6loglega sélu og dreifingu léttra vopna. { dvarpinu var 16gd ahersla 4
pann skada sem 1étt vopn valda, en hundrudir pusunda manna lata 1ifid
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arlega ad voldum slikra vopna. Kallad var eftir aukinni samvinnu milli
rikja og alpjodastofnana & pessu svidi. Einnig var kallad eftir pvi ad
gerdur yrdi lagalega bindandi alpjédasamningur um vopnasdlu i
heiminum, sem myndi m.a. styrkja proéunarstarf, mannréttindi og
mannudarstarf. Ad lokum var 16gd &hersla & hlutverk SP, sem og
annarra svadisbundinna stofnana, til ad vinna gegn 6loglegri sélu og
dreifingu 1éttra vopna.

Hattsettur fundur Oryggisrads SP um atakavarnir og svadisbundna
samvinnu i Afriku var haldinn pann 16. april. Thabo Mbeki, forseti
Sudur-Afriku, styrdi fundinum. Forsetar Filabeinsstrandarinnar,
Austur- Kongd og Tansanfu sem og forsatisradherra Epidpiu og
varaforseti Botswana avorpudu fundinn. Pau riki sem voru a
melendaskra & hattsetta fundinum voru rikin fimmtan i 6ryggisradinu
auk peirra rikja er sitja i fridar- og Oryggisradi Afriku sem og pau
Afrikuriki sem eru reglubundid 4 dagskra 6ryggisrads Sb.

[ hnotskurn ma segja ad flest pau riki sem toku til méls 4 fundinum hafi
aréttad styrkingu Afrikusambandsins og ad byggja verdi upp getu pess
og starfsemi & svidi fridargaeslu. Rik dhersla var 16gd 4 aukna og
kerfisbundnari samvinnu 4 milli Oryggisrdds SP og fridar- og
oryggisrads Afrikusambandsins. Oryggisrddid sampykkti alyktun i lok
fundarins par sem radid lysir 4dnegju med vaxandi hlutverk
Afrikusambandsins vid atakavarnir og tryggingu fridar og stodugleika i
lfunni. [ alyktuninni er 16gd sérstok ahersla 4 aukid samstarf Sb,
sérstaklega Oryggisradsins, vid svadisbundnar stofnanir, sérstaklega
Afrikusambandi0 & svidi atakavarna og fridargaeslu.

Efnahags- og félagsméalarad Sameinudu pjédanna
(ECOSOC)

Skipulag og verksvid ECOSOC

ECOSOC hefur mjog umfangsmikid verksvid og faest vid efnahagsmal,
vidskipti, iOnvedingu og efnahagspréoun, félagsmal, mannfjéldamal,
barnaverndarmal, husnadismal, kvenréttindi, kynpattamismunun,
eiturlyfjamal, glepavarnir, félagslega velferd, askulydsmal,
umhverfismal og matvelamal. Einnig sampykkir radid tillogur um
hvernig bata megi menntun og heilsugaslu, svo og mannréttindi og
frelsi hvar sem er i heiminum. Fimmtiu og fjogur adildarriki eiga adild
a0 efnahags- og félagsmalarddinu og eru pau kjorin af allsherjarpinginu
til priggja ara i senn. R40id heldur venjulega einn fund 4 ari og raedur
meirihluti atkveeda trslitum mala.

fsland situr i efnahags- og félagsmalaradi SP timabilid 2005-2008.
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Fjoldi nefnda tekur patt i storfum radsins og ad auki stydst radid vid
sérstofnanir og aztlanir samtakanna. fsland leggur aherslu 4 ad taka
patt i storfum tveggja undirnefnda, p.e. kvennanefndar SP (CSW) og
nefndar um sjalfbara proun (CSD). Sérstofnanir ECOSOC eru sautjan
og er hver um sig sjalfsted, med eigin fjarhag og adalstodvar. baer
kanna vandamal, undirbtia tilldgur og adstoda préunarlond a sérsvioum
sinum. Allsherjarpingid hefur einnig komid & fo6t ymsum 60rum
sérhefoum stofnunum, sem vinna i nanum tengslum vid efnahags- og
félagsmalaradid og 1 flestum tilvikum gefa bpeaer skyrslu til
allsherjarpingsins og radsins.

Fastafulltri sat 4rid 2007 i stjornarnefnd ECOSOC sem varaforseti
Vesturlanda, annad arid i r60. Ra0id0 kom saman i oktober 2007. Sa
fundur var tidindalitill og einungis haldinn til ad afgreida nokkur
utistandandi mal.

Vikuna 5. til 8. febraar var haldinn undirbiiningsfundur radsins fyrir
arlegan fund pess. Par var m.a. fjallad um umreduefni og
verkaskiptingu innan stjornarnefndarinnar. Undirbiningur fyrir arlegan
fund ECOSOC hofst af fullum krafti i byrjun juni 2008.

Arlegur fundur ECOSOC med Bretton Woods stofnunum,
Alpjédavidskiptastofnuninni og UNCTAD var haldinn 14. april.
Markmidid med pessum fundum er ad fulltraar helstu stofnana
préunarmala skiptist & upplysingum um adgerdir & sinum svidum med
pad m.a. fyrir augum ad reyna ad koma i veg fyrir tviverknad.

Arlegur fundur ECOSOC

Arlegur fundur efnahags- og félagsmalarads SP (ECOSOC) st6d yfir
allan jolimanud. Markmidid med fundi radsins 4 pessu ari var ad studla
a0 sjalfbearri proun. Island var adili ad radinu timabilid 2005 - 2008.

Fastafulltrgi flutti avarp fyrir hond Islands 4 radherrafundi radsins
pridjudaginn 1. juli 2008. [ reedunni var m.a. fjallad um feduskort og
samstarf Islands og prounarrikja i fiskveidum. Einnig var fjallad um
loftslagsbreytingar, hatt orkuverd og hvernig fsland hefur midlad
reynslu sinni, i nytingu endurnyjanlegra orkugjafa, til préunarrikja.
Sérstok ahersla var 16gd 4, ad pegar 4 reyndi og matveli skorti, pa
keemi pad oft 1 hlut kvenna ad tryggja fjolskyldunni feedu. Jafnrétti
kynjanna og mikilvaegt hlutverk kvenna i landbuinadi veri pvi
lykilatridi i barattunni gegn faeduskorti.

Ekki nadist samkomulagi um radherrayfirlysingu 4 o6formlegum
fundum samningamanna, en forseti ECOSOC lagdi fram eigin
malamidlunartillogu i lok fundar sem var sampykkt samhlj6da.
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Fastafulltrai {slands sotti morgunverdarfund hattsettra pridjudaginn 1.
juli 2008 par sem fjallad var um sjalfbaera proun og faeduskort. Hann
tok par til mals og fjalladi m.a. um aherslur i stefnu Islands i
prounarmalum & samstarf vio prounarriki i fiskveioum.

Varafastafulltri {slands sotti morgunverdarfund hattsettra sama dag
par sem fjallad var um busetudzetlun SP (UN-Habitat), en eins og adur
hefur komid fram pa hefur varafastafulltrai undanfarin prji ar midlad
malum i vioredum um arlega alyktun allsherjarpingsins um malio.
Varafastafulltrii tok til mals og fagnadi m.a. peim arangri sem hefur
naodst undanfarin ar.

Margir hlidarvioburdir voru haldnir og soétti varafastafulltrai m.a.
hlidarvidburd um vetni sem var i bodi United Nations Industrial
Development Organsation (UNIDO) og International Center on
Hydrogen Energy Technologies (ICHET) i Tyrklandi. Fulltriar
stofnanna tveggja og stjornvalda Bandarikjanna og Kanada fluttu par
erindi og sogdu m.a. fra vetnistilraununum 4 [slandi. Fram kom ad
kostnadurinn vid ad umbreyta rotgronum orkubuskap rikja veeri helsta
fyristadan fyrir frampréun vetnistzekninnar. Varafastafulltrai [slands
tok til mals 4 fundinum og sagdi fra vetnistilraunum 4 Islandi og ad lita
matti til reynslu Islands af pvi ad skipta Gt jardefnaeldsneyti fyrir
endurnyjanlega orkugjafa 4 skommum tima.

Varafastafulltrai fslands var valin til ad midla malum (facilitator) i
vidredum um alyktanirnar tver sem falla undir samremingarhluta
ECOSOC (coordination segment). Vidraedurnar stodu yfir fra 7. juli til
22. juli 2008 og styrdi varafastafulltrii 10 samningafundum, og atti
morg 6formleg samtol vid fulltraa adildarrikja sem lauk med samhljoda
sampykki beggja alyktananna & fundi radsins fimmtudaginn 24. jali
2008.

Alyktanir i ECOSOC

A arsfundi ECOSOC i New York voru flestar alyktanir og akvardanir
sampykktar samlj6da, en nokkrar undantekningar voru & pvi. Greidd
voru atkvaedi um eftirfarandi alyktanir:

Alyktun um sjalfstedi til handa nylendum og iboum beirra var
sampykkt, en 20 riki dsamt Islandi satu hja.

Alyktun um adsteedur kvenna i Palestinu, Ur skyrslu kvennanefndar SP,
var sampykkt. Island greiddi atkveedi med alyktuninni.

Alyktun ECOSOC um samremingu mannidaradstodar SP var
sampykkt med 38 atkvaedum, en 13 riki satu hja (ESB, Kanada og
Bandarikin). Island greiddi atkveedi med alyktuninni.
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Alyktun um efnahags- og félagslegar afleidingar hernams Israel i
Palestinu var sampykkt med 49 atkvedum gegn 2 atkvaedum
Bandarikjanna og Kanada. Tvo riki satu hj, Kameran og Japan. {sland
greiddi atkvaedi med alyktuninni.

Alyktun er hafnadi nidurstodu nefndar ECOSOC er hefur med
aheyrnaradild frjalsra félagasamtaka ad SP a0 gera (NGO Committee),
um ad veita ekki samtokum samkynhneigdra & Spani aheyrnaradild var
sampykkt. fsland greiddi atkvaedi med alyktuninni.

Bandarikin 6skudu eftir atkvadagreidslu um akvordun nefndar
ECOSOC er hefur med aheyrnaradild frjalsra félagasamtaka ad SPb ad
gera (NGO Committee), um ad veita ekki Human Rights Foundations
dheyrnaradild. Akvordunin var sampykkt 29 atkvedum. fsland, asamt
ESB, Bandarikjunum, Kanada og Nyja Sjalandi greiddu atkvaedi gegn
tilldgunni, prji riki satu hja.

Sérstakur fundur ECOSOC um faeduskort

Fastafulltrai {slands flutti avarp 4 sérstokum fundi efnahags- og
félagsmalarads SP (ECOSOC) um feduskort, midvikudaginn 21. mai.
Kallag var til fundarins til ad vekja athygli &4 pvi hversu alvarleg stadan
er vegna hakkandi matvelaverds og fjalla um samreemdar adgerdir
alpjodasamfélagsins. 1 islensku raedunni var adalframkvemdastjora SP
pakkad fyrir skjot vidbrogd pegar hann stofnadi sérstakan starfshop til
ad samrema adgerdir alpjodasamfélagsins. Pa var 1 redunni sagt fra
adgerdum islenskra  stjornvalda, m.a. framlagi Islands til
matveeladetlunar Sb, og 16gd ahersla a4 mikilvaegt hlutverk kvenna i
landbinadi og matvelaframleidslu.

Kvennanefnd Sameinudu pjédanna (Commission on the
Status of Women, CSW)

Fimmtugasti og annar fundur kvennanefndar SP var haldinn i New
York dagana 25. februar til 7. mars 2008. Fjogurra ara kjortimabili
fslands lauk eftir fund nefndarinnar. Ingibjorg Solran Gisladottir,
utanrikisradherra veitti fjolmennri islenskri sendinefnd forystu. I henni
voru fulltrGar frjalsra félagasamtaka, félagsmalaraduneytis og
Jafnréttisstofu, auk pingkvenna.

Meginumfjéllunarefnid var fjarmégnun jafnréttisbarattu og valdefling
kvenna. Sérstok skyrsla adalframkvemdastjora SP um fjarmognun
jafnréttisbarattu 1a fyrir fundinum.

Utanrikisradherra flutti avarp i almennri umradu nefndarinnar pann 25.
febraar. Par hvatti hun riki og alpjodlegar stofnanir til ad efla adgerdir
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sinar til ad tryggja jafnrétti kynjanna. Fjarmognun jafnréttisbarattunnar
veri fjarfesting en ekki kostnadur. Hun lysti ahyggjum af dhrifum
loftslagsbreytinga 4 stodu kvenna vida um heim. Jafnframt lagdi hun
rika aherslu & virka patttoku kvenna i uppbyggingu fridar ad atokum
loknum. Utanrikisradherra greindi fra nyjum jafnréttislogum 4 Islandi
sem kveda 4 um styrkingu peirra innlendu stofnana sem vinna ad
jafnréttismalum. P4 lagdi hun einnig dherslu 4 ad hlutverk karla i
jafnréttisbarattunni verdi eflt og minntist 4 fadingaorlof beggja foreldra
sem tti storan patt i auknu jafnrétti kynjanna 4 {slandi.

Utanrikisradherra sat jafnframt hadegisverdarfund norraenu radherranna
sem fara med jafnréttismal og tok einnig patt i fjolséttum norreenum
hlidarvidburdi sem skipulagdur var med norreenu radherranefndinni par
sem fjallad var um leidir til ad stemma stigu vid ofbeldi gegn konum,
svokallad heidurstengt ofbeldi og adgerdir gegn mansali.

Utanrikisradherra atti fund med adalframkvamdastjora Sb 26. febraar
sl., par sem m.a. var rett um mikilvegi kynjajafnréttis sem forsendu
arangurs i brynustu verkefnum alpjédasamfélagsins er varda frid og
oryggi. Malefni K6s6vo og umhverfismal voru einnig til umfjollunar &
fundinum.

Stigamét, Kvenréttindafélag fslands og landsnefnd UNIFEM 4 fslandi
stodu fyrir fj6lséttum islenskum hlidarvidburdi undir heitinu ,,Groska,
kraftur, é&naegja” 1 adalbyggingu SP 1 tengslum vid fund
kvennanefndarinnar. Par var fjallad um hvernig fslendingar efla konur
til dada, um stodu innflytjendakvenna og um O&venjulega syn a
fegurdina en heimildarmynd Matthildar Helgadéttur, Obeislud fegurd,
vakti verOskuldada athygli gesta. Ennfremur kynnti Kristin
Astgeirsdottir, forstodukona Jafnréttisstofu, tilhogun fedraorlofs a
Islandi & sérstokum hlidarvidburdi 4 vegum kvennanefndarinnar.

Alls voru fimm alyktanir sampykktar 4 52. fundi kvennanefndar Spb: 1.
Alyktun um konur, stilkubarnid og alnemi; 2. Alyktun um st6du
kvenna i Palestinu; 3. Alyktun um ad stodva umskurd kvenna og
stalkubarna; 4. Alyktun um lausn kvenna og barna i gislingu i
stridsatokum; 5. Alyktun um ad efla starfsemi INSTRAW (UN
International Research and Training Institute for the Advancement of
Women).

Emil Breki Hreggvidsson, sendiradunautur i fastanefnd islands, var
tilnefndur fulltrdi  Vesturlandarikjahépsins (WEOG) 1 vinnuhdp
kvennanefndarinnar, sem fjallar um paer kvartanir sem berast nefndinni
um brot & mannréttindum kvenna i adildarrikjum SP. Vinnuhopurinn
var skipadur einum fulltria fra hverjum rikjahop innan SP og skiladi
hann sérstakri skyrslu til kvennanefndarinnar.
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Nefnd um sjalfbaera préun (CSD)

Sextandi fundur nefndar SP um sjalfbera préun (CSD) var haldinn
dagana 5. til 16. mai. Fundinn satu pau Hjalmar W. Hannesson,
fastafulltrui, Harald Aspelund, varafastafulltrui, Bjarni Sigtryggsson,
audlinda- og umhverfisskrifstofu utanrikisraduneytisins og Danfridur
Skarphédinsdottir, deildarstjori i umhverfisraduneytinu. Fastafulltri
flutti redu Islands 4 radherrafundi nefndarinnar.

Arid 2008 er fyrra arid af tveimur pemaarum i nefndinni um purrka,
landeydingu, eydimerkurmyndun, landbunad og byggdaproun. ba var
Afrika einnig i brennidepli. Meginefni fundarins var ad fara yfir st6ou
pessara mala og fjalla um arangur af stefnumétun um pau, en einnig ad
varpa 1josi 4 vandamalin sem vid er ad etja. [ umradunni komu tengsl
pessara mala vido pa faedukreppu sem n0 rikir i heiminum og
loftslagsmalin vel i ljos. Auk hefobundinna umraodna var 12. mai
helgadur umraedu um smdaeyprounarriki (SIDS - Small Island
Development States) en akvordun var tekin arid 2005 um ad hafa
sérstakan dag annadhvert ar til ad reda malefni peirra. Varafastafulltrai
fslands flutti par avarp um prounarsamstarf islands og smarra eyrikja.
Halfum degi var einnig varid til ad fara yfir stodu vatns- og
hreinlaetismala 1 samraemi vid akvordun CSD 13 par um.

Rédherrafundur nefndarinnar hofst 14. mai. Umraedur um efni
fundarins voru innleiddar med stuttum fyrirlestrum ur pallbordi sem
visindamenn og sérfraedingar baedi fra stofnunum SP og stofnunum og
samtokum fra ymsum 16ndum fluttu. Markmioid var ad 6rva umraduna
og reyna ad vekja spurningar og samradur medal fulltraa a fundinum.

[ upphafi fundarins voru flutt erindi um vidburdi tengda sjalfbaerri
proun sem rikisstjornir h6fou efnt til milli CSD 15 og 16. Undir peim
dagskrarlid kynnti fastafulltrai islands radstefnu um sjalfbaera proun
smarra eyrikja, sem utanrikisraduneytio efndi til & Barbados i mars sl.

A sérstokum fundi 8. mai, par sem fjallad var um purrka og
landeydingu, flutti fulltri umhverfisraduneytisins avarp. bar var m.a.
sagt fra barattu Islendinga vid landeydingu og tilraunaverkefni
Landbunadarhaskolans 4 Hvanneyri og Landgradslu rikisins par sem
pekkingu islenskra sérfaedinga i barattunni vid landeydingu er midlad
til starfsbraedra peirra i prounarrikjum.

A radherrafundinum 15. mai flutti fastafulltrii reedu islands. Par var
m.a. 16gd sérstok ahersla & mikilvaeegan patt kvenna i landbtinadi og
proun sveita.
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Onnur nefndastorf og sérstakir fundir i New York

Framkveemdastjorn UNDP/UNFPA

[ janGar 2008 tok Island i fyrsta sinn sati i framkvaemdarstjorn
bréunaraztlunar SP (UNDP) og Mannfjoldasjods SP (UNFPA) og varir
stjornarsetan i eitt ar. { framkvamdastjorninni eru 36 riki, og situr
fsland par sem eitt af 12 rikjum Vesturlandah6psins (WEOG).

Framkveaemdastjornin fundar formlega prisvar a ari, i u.p.b. tvaer vikur i
senn. Pess & milli eru oformlegir stjornarfundir. Hin er helsti
akvorounaradili UNDP/UNFPA og er par badi fjallad um stefnu- og
fjarhagsmal.

Fyrsti fundur stjornarinnar var haldinn i jantar 2008. Hélt {sland par
prjar reedur: um starfsemi og fjarlog UNDP til nastu priggja ara, um
starfsemi og fjarlog UNIFEM til naestu priggja ara og um nyja
jafnréttisazetlun UNDP. Sidastnefndu raeduna skrifadi fulltrii {slands og
flutti fyrir hond Nordurlandanna, Kanada, Rtianda, Malavi, Koreu,
Paptia Nyju Gineu, Chile og Mexiko.

[ joni var arsfundur stjérnarinnar haldinn i Genf og sat Anna
Hjartardéttir ar fastanefndinni hann asamt Elinu Rosu Sigurdardottur,
fra skrifstofu prounarmala i utanrikisraduneytinu. Fulltraar Islands
fluttu par tvo formleg avorp: Radu um arsskyrslu framkveemdastjora
UNDP og stutt innlegg um o6hada rannsékn a starfsemi UNDP i
Nordur-Koéreu og moguleika 4 pvi ad UNDP hefji par storf ad nyju.

fsland tok patt i ad skrifa og var medflytjandi ad reedum um eftirfarandi
malefni: Arskyrslu UNIFEM, starfsemi UNDP i Afganistan, patttoku
UNDP 1 fjarlagastudningi (UNDP Contribution in Budget Support),
innri  matsdeild UNDP  (UNDP  Evaluation) og um
sjalfbooalidastarfsemi SP (UN Volunteers). P4 tok Anna ad sér
hlutverk malamidlara (facilitator) i samningavidredum um alyktun er
vardar UN Capital Development Fund (UNCDF).

Arsfundur Upplysinganefndar Sameinudu pjédanna

Fastafulltri flutti avarp & 30. arsfundi upplysinganefndar Sb 29. april
2008. [ avarpinu var 16gd 4hersla 4 aframhaldandi umbatur i starfsemi
upplysingadeildar SP (DPI) og markvissa nytingu netmidla og
tolvuteekni i kynningarstarfi & vegum samtakanna. Einnig var 16g0
ahersla 4 endurbatur & heimasidou samtakanna i pvi skyni ad auka
adgengi fatladra ad henni. P4 var 16g0 ahersla & mikilveegi pess ad
kynna ungu folki starf og hlutverk SP og lyst var yfir anagju meo
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aukna aherslu upplysingadeildarinnar i pa veru. Jafnframt var vaxandi
samstarfi upplysingadeildar SP vi0 frjals félagasamtok fagnad.

Upplysinganefnd SP  moétar stefnu 1 kynningarmalum og
fjolmidlasamskiptum samtakanna. Island tok sati i henni arid 2005, en
adildarriki hennar eru nt 110 talsins.

Sattmalanefnd Sameinudu pjédanna

Sattmalanefnd SP fundadi 27. februar til 5. mars og 7. mars 2008, undir
stjorn Karim Medrek fra Marokko. Nefndin fundar arlega um malefni
sem tengjast Sattmala Sb, styrkingu stodu SP vardandi vidhald
alpjodlegs fridar og Oryggis, almenn samvinnumalefni milli rikja og
gildi réttarins i samskiptum milli rikja.

Medal verkefna nefndarinnar ad pessu sinni var umfj6llun um tillogu
Russlands vardandi leidbeiningarreglur um  pvingunaradgerdir
oryggisradsins, umfjéllun um ahrif pvingunaradgerda a pridju adila og
einnig um tillogu Ri6-hopsins um ad Sattmalanefndin fai sem sérstakt
verkefni a0 fjalla um lagaleg atridi endurboétastarfs sem unnio er hja Sb.

Meirihluti af tima nefndarinnar for i 6formlegar umredur um tillogu
Russlands, en hin f6l m.a. i sér leidbeiningar vid setningu
pvingunaradgerda 4 vegum Oryggisradsins, adgerdir til ad fordast
oaeskileg hlidarahrif pvingunaradgerda og framkvamd
pvingunaradgerda.

Tillagan meetti sterkri andstodu nokkurra rikja, sérstaklega
Bandarikjanna, en Evropusambandid og nokkur riki utan pess voru
mjog gagnrynin 4 hana og a endanum for svo ad hun var ekki
sampykkt.

Alyktunartillaga Ri6-hopsins nadi heldur ekki fram ad ganga og i
heildina var utkoman ur fundalotu Sattmalanefndarinnar pvi afskaplega
Iyr.

Afvopnunarnefnd Sp

Dagana 7. — 24. april 2008 hélt afvopnunarnefnd SP sina arlegu priggja
vikna fundalotu. Meginviofangsefni fundanna var ad vinna ad
hugmyndum um bettar starfsadferdir nefndarinnar. Adalviofangsefnin
4 dagskra nefndarinnar, auk hefdbundinna formsatrida, voru ad mota
tillogur um nidurskurd kjarnavopna og rada hugmyndir til ad koma i
veg fyrir utbreidslu slikra vopna. Ennfremur var raett um adgerdir 4
hefobundna hernadarsvidinu til ad efla gagnkvemt traust milli rikja.
Tveir sérstakir vinnuhopar voru stofnadir til ad starfa ad
framangreindum markmidum, annarsvegar um kjarnavopnaafvopnun
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og hindrun utbreidslu kjarnavopna og hinsvegar um afvopnun & svioi
hefobundinna vopna.

Vinnuho6purinn um kjarnavopn byggoi umraedur sinar & grunnskjali fra
formanni vinnuhopsins ad viobattum tilldgum fra rikjum. bratt fyrir
langvarandi umraedur, breytingar og endurskodun tillagna vard
nidurstadan su ad ekki nddist satt um tilldgurnar i skjalinu og heldur
ekki a0 hengja skjalid vio skyrslu vinnuhdpsins sem send var nefndinni.

Vinnuhopurinn um hefobundin  vopn reddi 4 sinum fundum
umraduskjal fra formanninum, sem var byggt & vinnuskjali fra
formanni samsvarandi vinnuhéps sem starfadi 2003. Eftir umradur
endurskodadi formadurinn skjalid til samremis vid pad sem komid
hefdi fram, en pratt fyrir pad nadist hvorki satt um skjalid efnislega né
heldur ad hafa skjalid i vidauka vid skyrslu vinnuhopsins.

f lok fundalotunnar voru sidan umradur badi um skyrslu nefndarinnar
sjalfrar og einnig um skyrslur beggja vinnuhépanna til nefndarinnar. {
stuttu mali sagt pa hnikadist 1itid sem ekkert i samkomulagsatt i
pessum samningavidraedum, hvorugur vinnuhépurinn nadi teljandi
arangri og ekki var satt um tilldgur paer sem peim var falid ad mota.
Eina nidurstadan var su ad akvedid var ad raeda pessi mal frekar i
framtidinni.

Fundur adildarrikja alpjodlega sakaméaladémstélsins

Dagana 30. névember til 14. desember 2007 for fram i hofudstodvum
SP i New York adildarrikjaping alpjodlega sakamaladomstdlsins.
Viofangsefni pessa fundar voru fj6lbreytt, m.a. for fram kosning
priggja doémara i domstolinn, sbr. hér nedar. Ennfremur var nyr
formadur adildarrikjapingsins fyrir nastu prju ar, p.e. fyrir arin 2008-
2010, kjorinn. Fyrir valinu vard Christian Wenaweser, fastafulltrii
Liechtenstein hja Sb. Loks voru kosnir 6 fulltrar i fjarhagsnefnd
domstolsins.

Onnur vidfangsefni voru umradur og sampykkt sex alyktana, p.e. um
fjarlog fyrir arid 2008 ad upphaed 90,4 milljénir Evra; um varanlega
a0stoou  fyrir  domstolinn; um  styrkingu  domstolsins  og
adildarrikjaradstefnunnar; um breytingu 4 reglum um sj6o fyrir
fornarlomb mala sem domstollinn hefur til medferdar; um breytingu 4
fjarhagsreglum domstolsins og loks um eftirlaun domara vid
domstolinn.  Akvedid var ad endurskodunarradstefna sattméla
domstolsins muni fara fram 4 fyrsta arsfjordungi arsins 2010 og muni
standa i 5-10 daga. Uganda hefur bodist til ad hysa radstefnuna en
akvoroun par ad latandi hefur ekki verid tekin.
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Dagana 2. - 6. juni 2008 var haldinn framhaldsfundur par sem fjallad
var um malefni sem ekki nadist ad klara & ofangreindum fundi.

Megniod af fundartimanum for i starf sérstaks vinnuh6ps um arasarglaepi
(Crime of Aggression) sem hélt afram umfjollun um "Act of
Aggression" og "Crime of Aggression", adstedur par sem logsaga ICC
4 vid, o.fl. Timinn til ad ganga fra afmorkun hugtaksins er ad renna 1t
pvi leggja parf fram tilldgur um breytingar eda vidbaetur 4 sattmala ICC
einu ari adur en endurskodunarradstefna sattmalans verdur haldin, sem
verdur snemma 4 arinu 2010.

Sérstakur vinnuhopur um stadsetningu endurskodunarradstefnunnar
fundadi og er liklegast ad hiin verdi haldin i Uganda. Sendinefnd sem
hafdi farid pangad i vettvangskonnun gaf skyrslu. I lok fundarins kom
bod fra Argentinu um ad halda endurskodunarradstefnuna ef bod
Uganda yrdi af einhverjum astedum ekki sampykkt. Akvordun um
stadsetninguna verdur pvi ekki tekin fyrr en 4 nasta formlega
adildarrikjafundi ICC i névember nk. i Haag.

Frekari wupplysingar er ad finna 4 heimasiou Alpjodlega
sakamaladomstolsins: http://www.icc-cpi.int/asp.html

Fundur um pusaldarmarkmid Sb i prounarmalum

Allsherjarpingio hélt sérstakan fund um pusaldarmarkmid SP 2. april
2008. Tilefni fundarins var ad lita & stdduna eftir ad framkvemdatimi
pusaldarmarkmidanna er halfnadur, p.e. fra 2000 til 2015. Fastafulltrti
Islands flutti avarp a fundinum. Sérstok ahersla var 16g0 a adgerdir
geng fataekt og hungri, menntun og heilbrigdismal. I reedunni var m.a.
lyst  yfir  ahyggjum  litlum  arangri  vid framkvamd
ptsaldarmarkmidanna og sagt i stuttu mali fra adgerdum islenskra
stjornvalda til ad markmidunum verdi nag.

Fundur tileinkadur réttindum barna

Sérstakur fundur allsherjarpings SP tileinkadur réttindum barna var
haldinn 11. til 13. desember 2007. A fundinum var fjallad um
innleidingu skuldbindinga adildarrikjanna vegna yfirlysingar og
adgerdaaztlunar SP um réttindi barna fra arinu 2002 “A World fit for
Children”. Fastafulltrai {slands flutti avarp 4 fundinum par sem sérstok
dhersla var 16g0 4 alpjodasamninginn um réttindi barna og ad riki virtu
skuldbindingar sinar samkvemt honum. Jafnframt var aréttad
mikilvaegi verndunar barna og ungmenna gegn ofbeldisverkum, m.a. &
ofridartimum. Lyst var anagju med pa akvordun ad stofna embeetti
sérstaks fulltrGa adalframkveemdastjora samtakanna vegna adgerda
gegn ofbeldi gagnvart bornum. Mikilvaegi starfsemi barnahjalpar Sb,
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UNICEF, var ennfremur aréttad. Einnig var fjallad um adgerdadetlun
islenskra stjornvalda i pagu barna og ungmenna sem sampykkt var ario
2007.

Hrefna Frioriksdottir, 16gfreedingur a4 barnaverndarstofu sétti fundinn
fyrir hond félagsmalaraduneytisins.

10 ar fra gildistoku efnavopnasamningsins

Fimmtudaginn 27. september 2007 var haldinn i héfudstodovum Sb
fundur hattsettra adila, undir sameiginlegri formennsku Pdllands og
Hollands, til ad fagna 10 ara afmeeli gildistoku efnavopnasamnings Sb.
Fundinn séttu m.a. Ban Ki-moon, adalframkvamdastjori SP og nokkrir
utanrikisradherrar adildarrikja. bar var lyst peim arangri sem nadst
hefur sidan samningurinn tok gildi, 25.000 rammetrum af efnavopnum
hefdi verid eytt, sem er um 35% af efnavopnabirgdum i heiminum. Um
94% af peim 65 verksmidjum sem gefid hefdi verid upp ad framleidi
efnavopn hefdi verid eytt eda breytt til nota i fridsamlegum tilgangi.
Um 3000 rannsdknaradgerdir 4 grundvelli samningsins hefou att sér
stad 1 yfir 80 16ndum og nt veeru 182 16nd, eda um 98% mannkyns,
adilar ad samningnum og einungis 13 riki ekki enn ordin adilar. Vinna
purfi ad pvi tryggja ad full eyding efnavopna eigi sér stad fyrir 29. april
2012, i samreemi vid akveedi samningsins, en ad pvi loknu purfi ad
beina athyglinni ad pvi ad takmarka vopnautbreidslu & grundvelli
akveaeda samningsins.

Frekari upplysingar um efnavopnasamninginn og um afmeelisfundinn er
a0 finna 4 heimasidu stofnunar um bann vid efnavopnum:
http://www.opcw.org

Ré&dherrafundir um loftslagsbreytingar

Ingibjorg Solran Gisladottir, utanrikisradherra, flutti avarp a sérstokum
radherrafundi  allsherjarpingsins, 24. september 2007, um
loftslagsbreytingar og naudsyn adgerda allra rikja heims til ad draga ar
losun grodurhusalofttegunda. Hun lysti yfir fullum studningi islenskra
stjornvalda vid alpjodlegar adgerdir og lagdi sérstaka aherslu a
endurnyjanlega orku.

Sérstakur fundur hattsettra adila var haldinn i allsherjarpingi SP dagana
11. til 13. febrGar 2008 um hlut SP i barattunni gegn utbleestri
grodurhiisalofttegunda og adlogun proéunarrikja ad afleidingum
loftslagsbreytinga. Um 120 riki, p.a m. Island, fluttu avorp 4 fundinum.

Oll riki voru sammala um ad UNFCCC (UN Framework Convention
on Climate Change) veri réttur vettvangur til ad semja um
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skuldbindandi adgerdir gegn loftslagsbreytingum. Prounarrikin 16gdu
flest aherslu & ad bindandi samkomulag nadist um ad proud riki
fjarmagni adlogun prounarrikja ad loftslagsbreytingum og utvegi peim
teekni til a0 takmarka utblastur koltvisyrings. Pau 16gdu aherslu & ad
fjarframlog til adldgunar komi til vidbotar vid adur sampykkt markmio
um opinbera préunaradstod, ODA. Mikilvaegi einkageirans i
fjarfestingum 1 nyrri taekni var aberandi i malflutningi préadri rikja.

Fastafulltrii flutti &avarp 4 fundinum og fagnadi m.a. nidurstodu
radherrafundar i Bali i desember 2007. um ad stefna ad samkomulagi
um adgerdir eigi sidar en 4 fyrithugudoum fundi adildarrikjanna i
desember 2009 i1 Kaupmannahofn. Fjallad var um hlutverk SPb,
rikisstjorna og einkageirans i pessu sambandi og sagt fra pvi hvernig
islensk stjornvold vinna med stofnunum SP ad pvi ad midla
teeknipekkingu sinni vid nytingu jardhita til préunarrikja med
jardhitahaskola SP 4 fslandi.

Radherrafundur Sb um alnaemi, 10. til 11. jani 2008

Réaodherrafundur SP um alnaemi var haldinn 10. til 11. jani 2008.
Heilbrigdisradherra, Guolaugur Por bPordarson, leiddi sendinefnd
fslands & fundinum. Meginvidfangsefni fundarins var ad fjalla um pann
drangur sem nddst hefdi 1 barattunni gegn alnemi 4 grunni
ptsaldarmarkmida SP og sérstakri alnemisyfirlysingu samtakanna.
Heilbrigdisradherra, lysti anegju med pann arangur sem nadst hefdi i
barattunni gegn alnzemi en benti jafnframt 4 mikilvaegi pess ad koma i
veg fyrir ad einstaklingar smitudust og ad peir sem smitadir veru fengu
vidhlitandi medferd. Lagdi radherra aherslu a mikilvaegi pess ad lekka
verd lyfja sem alnemissmitadir nota. Einnig kom fram i avarpi radherra
a0 islensk stjornvold hyggjast leggja til eina milljon bandarikjadala til
Global Fund & priggja ara timabili (2008-2010). Heilbrigdisradherra
styrdi einnig panel-umraedum & radherrafundinum sem fjalladi um
fjarmdgnun barattunnar gegn alnemi 4 heimsvisu.
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I. vidauki: Rada Ingibjargar Solrunar Gisladéttur,

utanrikisradherra, i almennri stjornmalaumradu a
allsherjarpinginu, 28. september 2007

First allow me to congratulate you, Mr. President, on your election. At the same time [
would like to pay tribute to the work of your predecessor H.E. Sheikha Haya Rashed Al
Khalifa.

1. World community based on human rights

On this occasion I want to state how much my country has benefited from the existence
of the United Nations. The universal values enshrined in the UN Charter and the
Declaration on Human Rights have given a context and perspective to our sovereignty
and self-determination and Iceland’s story is a testimony to the fact that it is through
civilised co-existence within the community of nations that societies prosper.

Iceland progressed, within living memory, from the position of being one of the poorest
countries in Europe to one of the most prosperous. We have had the good fortune to be
able to build a Nordic welfare society on the sustainable harvesting of our natural
resources.

As a small, dynamic state without a military it is our natural inclination to look for the
peaceful settlement of disputes within the international community.

Our independence, which we achieved some sixty years ago, is built on more than our
democratic institutions, fundamentally important though they are.

Our freedom, in the largest sense, has been achieved through economic development as
well as the guarantee of human rights and democracy. In our experience, freedom is
complex and multifaceted.

All human rights are universal, indivisible, interdependent and interrelated. But it is
evident that poverty, inequality and the lack of economic and social rights can make the
exercise of political and civil rights difficult.

We are now about half way to our deadline for the Millennium Development Goals. The
year 2015 is around the corner and we will soon need to deliver on our promises.

There has been some good news: it seems likely that the goal of halving the number of
people living in extreme poverty by 2015 will be reached. However, progress on many of
the human development goals, such as child mortality, has been disappointing. Regional
challenges remain, particularly in Sub-Saharan Africa and South Asia.

It is incumbent upon those who have the good fortune to be prosperous to join in
solidarity with others to make these rights available to all. What is more, the security
challenges which we face this century are such that they can only be addressed together,
in solidarity with others. Climate change is a prime example.

11. Solidarity through development

Indeed, the phenomenon of climate change is already devastating the lives of millions,
across a broad swathe of Africa, among many small island states and widely in Asia.
Every region and most countries can expect to feel the effects of climate change in the
near future.

How we address this issue as an international community is a test of our commitment to
the fundamental values of the UN and our ability to act together in light of our shared
responsibility. The discussions that took place earlier this week were an important step in
identifying means and measures in this respect, and I thank the Secretary General for his
initiative.
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Although climate change is a global phenomenon, it tends to be the poorest in developing
countries who are hardest hit — those who are least responsible for causing climate
change. Climate change is thus a severe threat to poverty reduction.

It is important that the international community does not treat adaptation to climate
change as a standalone issue, but as an integral part of our common efforts in attaining
the Millennium Development Goals. A comprehensive approach is needed if we are to
see results.

The Government of Iceland is committed to showing solidarity with the most vulnerable
in adapting to the effects of climate change.

III. Women’s empowerment

Iceland regards women’s empowerment and full participation at all levels as a
fundamental issue for the New Millennium. Whether it be in relation to peace and
security, health, poverty or climate change, empowerment of women is key to success.
Women and men need to be equally represented and listened to everywhere.

I would like to reiterate Iceland’s support for the recommendations of the Panel on
System Wide Coherence regarding gender equality and women’s empowerment. The
current UN structure and approach to gender issues is too fragmented. The excellent work
of UNIFEM must be built upon and reinforced within the new structures.

We firmly support the establishment of a new gender entity to strengthen the UN’s
performance in this field of work. Establishing the post of Under-Secretary General for
gender equality issues should provide strong leadership and coordination, and it is my
hope that this post will be quickly filled. Gender mainstreaming has to be addressed
throughout the whole UN system in a more systematic manner.

Let us use the current momentum to bring this process forward at this session of the
General Assembly.

IV. Development as freedom

Official development assistance plays a vital role in achieving the Millennium
Development Goals. Let me state clearly that Iceland views these goals as common goals.
We see development as mutually beneficial co-operation. Freedom for Iceland has been
built through development and it is a vital element of freedom for all peoples.

Donors need to deliver on their promises and accelerate their efforts in increasing
development assistance. The Government of Iceland stands ready to shoulder its
responsibility; our Official Development Assistance has doubled over the past four years
and we aim to be among the top ODA contributors.

Increased aid effectiveness is central to development results. The Government of Iceland
believes that the UN should be at the forefront of such efforts. We support the follow-up
on the Report of the High-level Panel on System Wide Coherence, which, in our view,
will make the UN more effective in delivering results on the ground.

ODA is of course not a panacea. We need to make progress in international trade
negotiations. When I had the privilege of attending the meeting of the African Union in
Accra this summer, I was made aware by colleagues of the tremendous potential that
African countries see in closer integration across that continent.

In a globalised world closer regional cooperation and integration including trade relations
has, in our experience, been a step towards a better future; a joint investment of nation-
states in their common well-being.
V. Responding to Climate Change

Iceland pledges full political support to our common goal of halting global warming.
Bearing in mind that there is now a window of opportunity, which may close within a
decade, the IPCC is to be taken seriously in its recommendations of halving of emissions.
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Iceland has set itself a long-term aspirational goal of reducing net greenhouse gas
emissions by 50-75% by 2050.

The Kyoto Protocol provides a basis for effective action by developed nations, who must
lead the way in controlling emissions. But Kyoto is not universal, and it is not enough.
Iceland believes that the Bali meeting should start a process leading to a comprehensive
post-2012 climate agreement, ideally to be concluded in 2009, the year of the summit in
Copenhagen.

There is no “silver bullet” solution to the problem of global warming. The issue of
deforestation, especially the rain forests, has to be addressed. The role of new technology
is crucial, particularly in regard to alternative, sustainable and clean sources of energy. In
the field of geothermal energy, where Iceland has considerable experience, there is wide
scope for development.

New technology must not, however, exacerbate the very serious problems we already
face. It is, for example, a matter of grave concern that increases in production of biomass-
based energy sources could be raising food prices. New sources of renewable energy
must also adhere strictly to long-term environmental demands. This is particularly
relevant to the planned build-up of nuclear energy reactors.

The creativity and research capabilities of universities, the commitment and inclusiveness
of NGOs and the drive of business and industry must be activated in a broad and
consistent effort. Governments cannot do this alone.

VI. Human Security and Peace

Iceland regards human security, as formulated for example by the 2005 UN Summit, to
be of fundamental political and conceptual importance when it comes to discussing and
deciding on action concerning peace and security. A key instrument for ensuring human
security is Security Council Resolution 1325, which needs to be thoroughly implemented.
Millions of individuals experience assaults on their personal security.

I am thinking of the brutality inflicted by some governments on their own people and by
terrorists or irregular forces on civilians. In this context, allow me to express deep
concern over events in Myanmar, where the democratically elected leader Aung San Suu
Kyi has been held in detention for years and where peaceful expression of political
dissent is at present being brutally repressed.

I am thinking of the attacks on providers of humanitarian aid in many conflict regions. I
am thinking of the failure of authorities around the world to ensure the protection of
women and children from violence and trafficking. In this context, I would also like to
encourage other member states to support the resolution on a moratorium on the use of
the death penalty.

I would like to express appreciation for the efforts of the UN Secretary General, together
with the African Union Commission Chairman in finding a way forward towards
alleviating the suffering of the people of Darfur, together with the Security Council.
There is, however, still much to be done.

Crucial discussions are in process these days to solve the decades long situation in the
Middle East. It is clear to me that most people in Israel and Palestine yearn for peace.
Indeed, opinion polls bear this out. In particular, women from both sides voice their
distress at the long-term effects of continued conflict on their children, who are the future
of this region.

The talks in progress at the moment, with the support of the Quartet, the efforts of the Ad
Hoc Liaison Committee, and most important, the efforts of the Israeli and Palestinian
governments, give some hope.

I would encourage political leaders to ensure that the will for peace among a great many
people on both sides is reflected in the political process. This requires political courage
and true leadership. It requires restraint when restraint is most difficult. It requires a
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determination to outflank the spoilers on both sides, who would wish to sacrifice the real
prospects of a peaceful and fulfilling life for millions to a distant mirage of some
unattainable utopia.

Final status issues, which are critical to the Palestinians and the Israelis, must be on the
agenda for the peace conference which the President of the United States has proposed.
The outcome must give both sides a clear view of a realistic and acceptable future for
their children. Meanwhile, all who have it in their power bear a responsibility to do their
utmost to ensure the humanitarian needs of the civilian population.

Jordan and Syria, neighbouring states of Iraq, have made generous provision for hundreds
of thousands of refugees from Iraq. Iceland is determined to contribute to alleviating the
suffering of the Iraqi people and has pledged funds to UNHCR for the provision of
schooling to Iraqi children in Jordan. We also stand firmly behind UN mandated efforts
to assist in the stabilisation and rebuilding of the country.

Clearly, a major threat to human security as well as state security is the proliferation of
arms. Iceland regrets the current situation in the fields of arms control, disarmament and
non-proliferation. Despite sustained efforts by the majority of Member States over a
number of years, only limited progress has been achieved, some of it outside the UN
framework. Our failures in this area pose a constant threat to peace and security. Now is
the time to renew our efforts. The conclusion of an arms trade treaty would certainly be a
significant achievement.

A number of projects launched by the UN Summit of 2005 have made steady progress,
including the establishment of the Human Rights Council and of the Peacebuilding
Commission. The outcome document of the 2005 Summit also tasked the General
Assembly with reform of the Security Council. The momentum for completing this
work must be maintained so that the Security Council can be more representative of our
world in the beginning of the 21* century. This would entail an increase in the number of
elected and permanent seats.

VIL. Iceland is a candidate for the Security Council

Iceland has been an active and committed member of the United Nations since 1946. In
light of the principle of rotation and the importance of all member states sharing in the
responsibility of serving on the Security Council, we notified in 2000 our first time
candidacy for a seat for the period 2009-2010, with elections to be held next autumn.
This candidature, which is actively supported by the other Nordic states, Denmark,
Finland, Norway and Sweden, reflects Iceland’s firm commitment to play an active role
in cooperation with others in addressing the most pressing security threats of the 21st
Century.

As a Nordic country we stand for a long tradition of active commitment to the UN and to
the best interests of the whole. The Nordics have a reputation for being bridge builders —
trusted mediators in complex situations.

Iceland seeks to shoulder the responsibility to exercise with fairness and firmness the role
of a Security Council member.
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I1. vidauki: Reedur i 6ryggisradi Sameinudu pjodanna

Alyktun nr. 1325 (2000) um konur frid og 6ryggi; Avarp fastafulltria & opnum
fundi éryggisradsins, 23. oktéber 2007

Let me begin by thanking the delegation of Ghana for convening this open debate on
Security Council Resolution 1325 (2000) on Women, Peace and Security. I would also
like to thank the delegation of Ghana for providing a concept paper for this meeting
which contributes to a constructive debate. This important subject deserves our full
attention and more importantly, concrete action.

Let me also thank the Secretary-General himself for his words here this morning, as well
as Mr. Jean-Marie Guéhenno, Under-Secretary-General for Peacekeeping Operations,
Ms. Rachel Mayanja, Special Adviser on Gender Issues and Advancement of Women,
Ms. Joanne Sandler, Interim Executive Director of UNIFEM and Ms. Gina Torry for their
valuable inputs earlier today. We were very pleased to hear from the Secretary-General
about the appointment of our Danish friend Ellen Margarethe Loj as his special
representative in Liberia. We congratulate her most sincerely and know that this
important position will be in capable hands.

Security Council Resolution 1325 is unique. It underlines the central role that women
play in conflict resolution and the need to protect their rights. It has proven to be an
important tool to promote the direct and active involvement of women in conflict
prevention, peacekeeping and peacebuilding. It has put gender issues and gender
perspective firmly on the agenda of the Council and is relevant to all its actions.

Women are critical to the consolidation of peace and should be part of all peace
processes. It is our duty to ensure that the provisions of Resolution 1325 are realized at
the national, regional and international level and that women can fully and equally
participate at all levels of decision-making with regard to conflict prevention and peace-
building. We must translate words into action.

Iceland welcomes the comphrehensive report of the Secretary General on women and
peace and security. The report clearly indicates that significant progress has been made in
many areas towards implementation of the System-wide Action Plan on Resolution 1325
for 2005-2007, in particular, in areas such as peacekeeping, peacemaking and
peacebuilding. The report, however, points out that progress has been uneven in many
substantive areas of the Action Plan and gaps remain in its implementation. Much
therefore remains to be done at the UN level, both at Headquarters and in the field.

In this context, we highly appreciate the work on the 2008-2009 System-wide Action
Plan. We agree that the Action Plan should be a result-oriented monitoring and reporting
tool for strengtened inter-agency coordination, enhanched accountability and gender
mainstreaming. The UN system should engage Governments, civil society and regional
organizations, such as the OSCE, in its implementation. We need to share experiences
and good practices between regional organizations.

Iceland fully endorses the important role of the Peacebuilding Commission in the
promotion of the implementation of Resolution 1325. The Peacebuilding Commission
should integrate a gender perspective in all phases of its work.

Iceland strongly supports Security Council Resolution 1325 and is fully committed to
implementing it. This includes promoting the rights of women and girls and
mainstreaming gender concerns in the UN system and in our foreign policy.

Iceland is finalizing an Action Plan in order to intensify our implementation of
Resolution 1325. The Action plan will be finalised in co-operation with civil society.
Emphasis will be on developing a plan which is ambitious and acievable at the same
time. Focus will be put on gender mainstreaming and participation of women in
peacebuilding and stabilisation in post-conflict societies.
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Iceland now participates in peacebuilding and reconstruction in nine places around the
world, including for UNIFEM in Liberia, Serbia and FYROM, and for UNICEF in
Palestine. In the past few years Iceland has encouraged women to increase their
participation in these assignments, and currently over 40% of deployed personnel of the
Iceland Crisis Response Unit are women.

Iceland’s policy on development cooperation, attaches great importance to women in
conflict areas. Much of Iceland's development cooperation is directed towards facilitating
a smooth transition from conflict situations with special emphasis on women and their
role in peacebuilding. In this context, I would like to underline the important role of
UNIFEM and I am pleased to mention that the Government of Iceland has decided to
double its current contribution to the Fund. This marks a thirty-fold increase in Iceland’s
contributions to UNIFEM since 2003, an increase which will bring Iceland amongst the
top donors to the Fund.

Iceland regards the equal participation of women in peace processes as fundamental for
achieving, maintaining and promoting sustainable peace. All of us have a clear duty to
work towards the full and effective implementation of Resolution 1325. The UN system,
Member States, and civil society must therefore consistently work together to implement
the resolution at all levels. We must translate words into action. For example, ways
should be found of involving women in the Israel-Palestine peace process in a consistent
and structured way. Here I would like to call to the Council s attention that there already
exists a forum of influential women from both sides together with international figures,
the International Women’s Commission for a Just and Sustainable Israeli-Palestinian
Peace (IWC). We would like to use this opportunity to urge the Quartet to consider how
the peace process can benefit from influential and effective groups like the IWC.

I thank you, Mr. President, for convening this important meeting and we look forward to
further discussions in order to improve the implementation of Resolution 1325.

Vernd 6breyttra borgara & 6fridartimum; Avarp fastafulltrda 4 opnum fundi
Oryggisrads Sameinudu pjédanna, 20. névember 2007

First of all allow me to thank the Secretary General for his report on the protection of
civilians in armed conflict. This report reflects the same commitment to the issue which
the Secretary General has already shown through his visits to regions where some of the
worst examples of brutality against civilians have been witnessed. This report is also to
be commended because it does not avoid direct description of the sort of brutality
inflicted on civilians, as well as the countries and regions where this is happening. I
would also like to thank Mr. John Holmes, Under-Secretary-General for Humanitarian
Affairs, for his briefing.

One of the positive developments in the discourse concerning security in recent years has
been the refocusing on issues relating to the security of the individual. The development
of the concept of human security from the early nineties and the ground-breaking
recognition of the responsibility to protect have given us conceptual approaches in tune
with what the Secretary General refers to as the shared fundamental values which make it
imperative to recognise the inherent dignity and worth of every human being.

This places a heavy burden, particularly on the Security Council, in its work to maintain
peace and security. Its work must include not only the prevention where at all possible of
conflict and the resolution of those conflicts which arise. The Security Council also has a
role in addressing the very serious issues related to the millions of civilians caught up in
conflicts in which they are not combattants and over which they have no control.

The massive displacement of civilians by conflict not only imposes suffering on millions
(35 million of concern, according to UNHCR). It also makes much more difficult the re-
establishment of peace following conclusion of the conflict. Of particular concern at
present is the growing number of displaced persons and refugees from the conflict in
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Iraq. Iceland will continue to make its contribution through UNHCR to assisting Iraqui
refugees in the neighbouring countries.

Iceland would like to welcome the Secretary General’s unambiguous comments earlier
this year on the “atrocious inhumane impact of cluster munitions”. Iceland will continue
its support for the ongoing Oslo process towards a legally binding instrument of
international law that should prohibit the use, development, stockpiling and transfer of
cluster munitions that cause unacceptable harm to civilians. This process clearly has
added value to the CCW track.

One of the most disturbing chapters in the Secretary General’s report concerns sexual
violence. Although not exclusively inflicted on women and girls, they are by far the most
vulnerable and numerous group of victims. As the report states, such violence,
particularly where it is a systematic tool of war, is a grave war crime. The effect of such
violence not only inflicts tremendous suffering on individual women and their families,
but it also destroys the fabric of societies and communities, making recovery and
peacebuilding far more difficult if peace is regained. In this context we welcome the
adoption of the resolution on Eliminating rape and other forms of sexual violence in all
Their Manifestation, including in conflict and related situations, in the third committee.

Rape is not an inevitable consequence of war. It can be prevented. Effective measures to
reduce impunity are essential to signal to all those envisaging the use of such methods
that the international community will not tolerate such crimes. The ICC and other
tribunals provide the tools for decreasing impunity.

As is observed by many experts, sexual violence is not only the product of
conflict. Indeed, sexual violence is incipient in all societies, and it is therefore a duty for
all states to look also to their own legislation.

Providing assistance to victims in the form of medical help, counselling and protection
against further aggression must also be provided. Iceland has concentrated its efforts in
recent years on resettling women at risk of sexual violence from Colombia.

Vernd barna i stridsatokum; Avarp fastafulltrGa fislands fyrir hénd
Nordurlandanna, & opnum fundi 6ryggisradsins, 12 febrtar 2008

I have the honour to speak on behalf of the five Nordic countries — Denmark, Finland,
Iceland, Norway and Sweden.

We warmly welcome the report of the Secretary General on Children and Armed Conflict
pursuant to the Security Council Resolutions 1612, 1379, 1460 and 1539. Widespread
and unacceptable patterns of violations against children are recorded. Armed forces and
armed groups that recruit and exploit children in armed conflicts are named. Tangible
results have also been achieved.

We fully endorse the recommendations contained in the Secretary-General's report
concerning child rights and the role of child protection in future peacekeeping missions.

The Nordic countries support the Secretary General’s recommendation that the Security
Council give equal weight to all six categories of grave violations set out in Resolution
1612. We are nevertheless mindful of the need to expand the efforts of the Working
Group with due regard to existing resources and capabilities. In view of these constraints
it has been suggested that violations perpetrated with an intent to harm children should be
prioritised.

In this regard, one of the most disturbing chapters in the Secretary General’s report
concerns sexual and gender based violence in armed conflict. Women and girls are the
largest and most vulnerable group of victims. Sexual and gender based violence is not an
inevitable consequence of war. It can and must be prevented. In line with the
recommendations of the report of the Secretary General and the Working Group on
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Children and Armed Conflict, we support that gender based violence be included on the
list of violations that trigger listing in the annexes of the Secretary General’s report.

Only rarely are those violating the right of children successfully prosecuted. We welcome
the progress made by the International Criminal Court and the Special Court for Sierra
Leone in bringing charges against individuals suspected of grave violations of the rights
of the child. Increased efforts by national courts are nevertheless necessary towards
ending impunity for those who commit crimes against children. It is in the interest of
governments to co-operate closely with the UN Monitoring and Reporting Mechanism to
bring to justice the perpetrators of these crimes for the sake of reconciliation, sustainable
peace and development.

The Nordic countries, echoing the recommendation of the Secretary General, enourage
the Security Council to refer violations against children in armed conflict to the ICC for
investigation and prosecution when national governments persistently fail to prosecute
such crimes.

We endorse the Secretary General’s comprehensive recommendation that encourages
Member States to conclude a binding instrument that prohibits the use, production,
stockpiling and transfer of cluster munitions that cause unacceptable harm to civilians.

Furthermore, we encourage the Special Representative of the Secretary General to
continue her reporting on this crucial issue.

The Monitoring and Reporting Mechanism greatly enhanced the Security Council’s
ability to receive reliable and timely information. Its collaborative nature — embodied in
the country level taskforces — also underlines the importance of dialogue between the
parties to a conflict, the international community and civil society in furthering the
interests of children affected by armed conflict. To enhance the relevance of this
approach, the Nordic countries encourage the Security Council to continue to call upon
parties in all relevant situations of armed conflict to submit concrete time-bound action
plans detailing their efforts to end grave violations against children. We welcome last
week’s decision by the Government of Colombia to take part in the mechanism.

Furthermore, the Security Council should not shy away from considering effective
targeted measures against those who commit grave violations against children. We call
on the working group to explore the full range of measures to bring persistent
perpetrators to book whether they fall dramatically short of their own action plan
objectives or choose to ignore the mechanism altogether.

The close interest paid to this Security Council open debate bears witness to a widely
shared confidence in resolution 1612 and the mechanisms set up in its wake. The removal
of parties to the conflict in Cote d’Ivoire from the Secretary General’s watch list is one
example of the efficacy of 1612.

Further progress depends on our willingness to build on this and other successes. The
Nordic countries encourage the Security Council to ensure that it pays equal attention to
children affected by armed conflict whether specific situations are on its agenda or not.

Astandid i Afganistan; Avarp fastafulltrda islands, fyrir hénd Nordurlanda, &
opnum fundi dryggisradsins, 12. mars 2007

In support of the EU statement it is my honour to address the Security Council on behalf
of the Nordic countries Denmark, Finland, Norway, Sweden and my own country
Iceland.

The Nordic countries have extensive cooperation in Afghanistan and, with their
coordinated efforts, are among the major contributors to the stabilization and
reconstruction of the country. We support the emerging consensus that the UN must take
on a stronger role in coordination of international efforts and give a much needed boost to
the stabilisation and development of Afghanistan and welcome this opportunity to
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reaffirm the central role of the UN. We also welcome the Secretary-General’s
appointment of Mr. Kai Fide of Norway as the new SRSG and hope that the discussions
in the Security Council will serve to give him and UNAMA the support and mandate
needed to take on the challenging tasks ahead.

UNAMA'’s role in coordination and support of Afghan authorities must be strengthened
with a view to reinforcing Afghan leadership and enhancing international cohesion. This
includes coordination with ISAF, which plays a key role, under a Security Council
mandate, in establishing a secure environment for reconstruction and development. The
provisions of the Afghanistan Compact and national strategies such as the upcoming
Afghan National Development Strategy should be the foundation of our engagement.

To enable UNAMA and the new SRSG to fulfil the expectations of leading coordination
of international efforts in Afghanistan, the Security Council and UN Member States must
give UNAMA and the SRSG the political backing and authority needed. It is also
essential that expectations are matched by resources and the UN given full support to
exert its leading role and more fully accomplishing all aspects of the UNAMA mandate.

We welcome the Secretary-General’s focus on sub-national governance and call for a
further increase in the UN’s presence at the provincial level and would welcome an
update on the efforts made to fill vacant posts in UNAMA to strengthen geographical
coverage. Increased coverage would enable the UN to better focus on capacity-building
of Afghan authorities at all levels and we note the efforts of the national government in
strengthening governance throughout Afghanistan, in particular through the creation of
the Independent Directorate of Local Governance (IDLG).

Humanitarian challenges remain extensive and we are concerned that large areas of the
country remain inaccessible to assistance due to insecurity. We look forward to the
adoption of the Security Council Resolution renewing the Mandate of UNAMA.

The human rights situation in Afghanistan is precarious at best and human rights abuses
are widespread. We encourage the Afghan Government to clearly demonstrate its
commitment towards improving and protecting the human rights of all Afghans, and to
show leadership in championing core human rights issues such as freedom of speech and
rule of law. An independent human rights commission and a strong, pluralistic civil
society are important achievements and imperative for introducing internationally
recognised human rights standards into Afghanistan.

We support the Secretary-General’s observation on the need for a common approach that
integrates security, governance, rule of law, Human Rights and social and economic
development. An integrated approach should not only focus on the immidiate security
challenges, but combine the political, development and security efforts so that they better
mutually support each other. An integrated approach should also be based on a gender
perspective and acknowledge the need for efforts to fight discrimination and strengthen
the participation of Afghan women in all these areas, and in society at large.

Efforts to establish security, including through training Afghan National Security Forces
are essential. In recognition of the link between security and development, the efforts of
the UN, the EU and NATO should be as coherent and coordinated as possible. Measures
to this end will be discussed at the NATO/ISAF Summit in Bucharest next month. The
role of UNAMA is key in creating a more coherent and unified approach of the
international community’s efforts as well as vis-a-vis the Afghan Government.

A strengthened role for the UN in Afghanistan needs to make use of the whole UN
system’s capacities and efforts. The activities of the UN Country Team should effectively
support the implementation of UNAMA’s mandate and overall objectives.

We believe the Secretary-General’s report and the comments provided will contribute
positively to improved results for the Afghan people of our continued engagement in
Afghanistan. We reaffirm our long term commitment to contribute to this effect.
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Létt vopn; Avarp fastafulltria Islands, fyrir hénd Nordurlanda, 4 opnum fundi
Oryggisradsins, 30. april 2008

I have the honour to speak on behalf of the five Nordic countries; Denmark, Finland,
Norway, Sweden and Iceland.

It is a well-known fact that small arms and light weapons maim and kill hundreds of
thousands of people every year, create fear and insecurity, divert resources that are better
needed elsewhere, and hinder post-conflict recovery.

Security is a precondition for development, and the interlinkages between security issues,
humanitarian problems and development are increasingly recognised.

Combating and eradicating illicit trade in small arms and light weapons in all its aspects
is therefore fundamental to improving global, regional and national security as well as
necessary social and economic development.

Let me re-iterate that the Nordic countries fully support the efforts to deal with the
challenges posed by man-portable air defence systems.

The United Nations Programme of Action from 2001 remains the global framework for
cooperative efforts to combat illicit arms. The Nordic countries firmly support the full
implementation of the commitments in the PoA.

In doing so, we call for enhanced partnerships with all relevant stake-holders. We call for
enhanced cooperation among governments. All relevant parts of the UN family must
contribute. In this respect let me reiterate the importance of the Security Council. It is
vital for the Council to address the challenges posed by small arms and light weapons in
relation to human security. In this respect we must fully recognise the gender
implications of this threat. Likewise we believe that the Peacebuilding Commission must
take fully into account the complexities in carrying out its task. We cannot achieve
progress unless we engage regional institutions. We must further strengthen the
partnership with civil society.

The Nordic countries intend to continue contributing in this joint undertaking. We are
ready to provide financial resources, as we have done in recent years. Within the
framework of the Nordic-African ministerial meeting, we have met with African
colleagues both in Geneva and in New York to discuss specific issues relating to the
illicit trade and the proliferation of SALW and its negative impact on development in
Africa.

We cannot allow the Third Biennial Meeting of States under the PoA to fail as was the
case with the 2006 Review Conference. We must aim for a successful BMS3 that brings
the member states together around the priority issues identified by the Chair-Designate
and that makes recommendations on improved implementation of the UN PoA. This will
be crucial in order to strengthen international efforts on small arms and light weapons. A
successful BMS3 will pave the way for more ambitious and more effective global work
to combat the illicit trade in SALW in the coming years.

Firstly, we must take stock on where we stand on the implementation of the 2005
instrument on marking and tracing. Most of us would have preferred a legally binding
instrument. Yet, now the challenge is to ensure that all countries adhere to this politically
binding instrument.

Secondly, the Nordic countries have for years called for more effective international
cooperation in addressing the question of brokering of small arms and light weapons. We
have advocated an international instrument against illicit brokering. Yet, we note that the
recent UN Governmental Group of Experts (GGE) has drawn other conclusions. Our
challenge is now to identify practical measures which will make a difference in our
common efforts to fight illicit brokering. The recommendations made by the GGE should
form the basis of this discussion during BMS3.
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Thirdly, the upcoming meeting in New York should also consider national
implementation of the PoA. It is therefore vital that all member states submit their
national reports in a timely manner.

Fourthly, we consider civil society, such as non-governmental organisations and
academia to be important partners, both in shaping policy and in implementation. We
support enhanced NGO participation in meetings under PoA, and not least at the
upcoming Third Biennial Meeting of States.

While the PoA is valuable, we need a legally binding treaty to regulate arms trade. We
look forward to the outcome of the Governmental Group of Experts which has been
established to clarify the modalities for an Arms Trade Treaty.

Last year, all the Nordic countries articulated their views on such a treaty to the UN
Secretariat. From our perspective, an ATT is feasible, doable and desirable. We are
convinced that an ATT could facilitate the task for the Security Council. We are also of
the view that an ATT should properly capture key dimensions such as human rights,
development and contribute to a broader humanitarian agenda.

Illicit small arms and light weapons represent a threat to human security, peace building
efforts and development. We must forge an even stronger global partnership to combat
this menace. The UN must be in the lead, but regional institutions play a vital role in our
broader international efforts.

Adgerdir gegn kynferdislegu ofbeldi i vopnudum atékum; Avarp fastafulltraa
Islands, fyrir hénd Nordurlanda, & opnum fundi 6ryggisradsins, 19. juni 2008

I have the honour of delivering the following statement on behalf of all five Nordic
countries, Denmark, Finland, Iceland, Norway and Sweden, each one of which is co-
sponsoring the resolution today.

First allow me to thank the US Presidency of the Security Council for organising this
open debate on Women, Peace and Security:Sexual Violence in Situations of Armed
Conflict.

Women are often victims of armed conflict but they can also play a central role in
preventing and resolving violent conflict: as actors in conflict resolution and
peacebuilding. The ongoing, high incidence of horrific sexual violence against women
and girls in conflicts demands the attention of the international community as a human
rights matter and as a question of ensuring respect for international humanitarian law. It
is an issue bearing directly on peace and security and it is, therefore, very timely and
appropriate that the Security Council addresses the issue again. The landmark resolution
1325 continues to need full implementation.

It is clear that the use of rape and sexual violence exacerbates conflicts and also
perpetuates them long after active hostilities are over. These crimes inflict indelible scars
on individuals, families and societies which make reconciliation and peace building much
more difficult. The scars of sexual violence on the psyche of the victims, their families,
the children it often results in, and even the perpetrators, are the explosive remnants of
war of the mind, erupting unpredictably, doing long-term damage and making
reconstruction of a sustainable peace very difficult indeed.

A climate of impunity on sexual violence continues to exist. We have to all join forces
to end impunity for such crimes. The Security Council should respond urgently to
incidents of sexual violence in conflicts and bring measures to bear to ensure that parties
to armed conflict understand clearly that they will pay a heavy price for employing or
permitting sexual violence. All member states must do their part in ensuring that
individuals suspected of such crimes are brought to justice in accordance with the
necessary legislation at the national level. We also call on States to cooperate fully with
the International Criminal Court, whose statute explicitly states that rape and other forms
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of sexual violence can be prosecuted as war crimes or crimes against humanity.
Amnesties should not extend to crimes of sexual violence.

Clear guidanceto peacekeeping missions is also needed on how to operationalize the
protection of civilians mandate, including the protection of women and girls from sexual
violence. This includes strong and specific mandates from the Security Council, and
sufficient means, as well as a more comprehensive reporting by the United Nations
system. There is a need to make full use of available expertise, including from human
rights mechanisms such as the UN Special Rapporteur on Violence against Women. All
member states should ensure that training of peacekeepers includes training on SCR
1325. Furthermore, it is vital that peace-building and reconstruction plans include
comprehensive victim protection and support mechanisms, such as shelters for the
victims and their families and gender units within the police.

A key element in ensuring the protection of women and girls from sexual violence during
conflicts and in post conflict situations is participation of women in decision-making
processes in all areas and at all levels. Whether it is matters of practical protection
measures, such as the gathering of fuel in safety, or more complex matters, such as the
reintegration of combatants into society, the input and experiences of women are
essential to success and sustainability. The participation of women, therefore, is directly
relevant to the maintenance of peace and security. New avenues must also be explored, in
addition to military and police, on how to deploy more women into peacekeeping
missions, including by establishing civilian observer components. Stronger efforts must
be made by the UN to include women in discussions on the management and resolution
of conflicts and in peace building, including in rebuilding societies, security sector
reform, transitional justice and post-conflict political and economic processes.

The Secretary General and relevant UN bodies should also redouble their efforts to
recruit women to high-level positions. A situation where only one out of 37 SRSGs is a
woman is simply not acceptable. The Secretary General should consider whether the
setting of quotas for the participation of women at certain levels could be an effective
way forward. Gender advisers should be attached to all missions and should be given
rank with the necessary authority and influence. In addition, the UN system as a whole
should redouble its efforts to recruit more women at all levels. The same appeal goes to
all UN member states. It is our responsibility to ensure that the UN has a solid basis to
recruit from.

The zero tolerance policy of the Secretary General on sexual exploitation and abuse in
UN peace keeping mission should continue and be strengthened. There must not be
impunity for peacekeepers either. Again, wider participation by women in such missions
would help. The highly successful Indian women’s police corps in Liberia is
encouraging in this regard, as is the high percentage of women in the group of Nigerian
police that Nordic and African police have jointly trained for UNAMID. It is also
important to provide appropriate and recurrent training to all personnel involved in
peacekeeping operations, including on ethical conduct and the zero tolerance policy.

Regional bodies are becoming increasingly important actors, under the mandate of the
Security Council, in addressing regional issues of peace and security. Such bodies should
be closely linked to the discussions and decisions in relation to women, peace and
security. The Secretary General is encouraged to take a leading role in this matter.

The Security Council should seriously consider establishing a working group to monitor
conflict situations where sexual violence is widely or systematically used as a weapon of
war, as is the case in DRC and Sudan. Such a working group could assist the Council in
reacting rapidly to urgent cases and making proposals on appropriate actions, including
emergency obstetric and other sexual and reproductive health services and measures to
prevent and treat HIV and other sexually transmitted infections, psychosocial support as
well as early measures to enforce the rule of law and crime victims’ access to justice.
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We support the proposal made by the US in their concept paper that Security Council
mandates should be strengthened to prevent sexual violence in situations of armed
conflict and provide more protection for women and girls from widespread and
systematic attacks by parties to armed conflicts. This should be dealt with systematically
both when mandates for on-going operations come up for renewal as well as when
mandates for new operations are adopted.

We further encourage the Council to follow up on the recommendation by the Secretary-
General of developing a monitoring mechanism to improve its contribution to preventing
and redressing violence against women in armed conflict.

Finally, all the Nordic countries have completed or are in the final stages of completing
national implementation plans for resolution 1325 and encourage other member states to
do the same as a matter of urgency. We also suggest that lessons learned from countries
that have such a plan be used in supporting other countries in preparing their own plans.

Vernd barna i vopnudum &atokum; Avarp fyrir hénd Nordurlénda & opnum fundi
oryggisradsins, 17. juli 2008
I have the honour to speak on behalf of the five Nordic countries — Denmark, Finland,
Iceland, Norway and Sweden.

Children, least of all, bear responsibility for armed conflicts. Yet when conflicts arise,
they suffer the most. We therefore commend the Special Representative of the Secretary-
General for Children and Armed Conflict for her valuable work. Through her tireless
efforts, she lends a voice to children that otherwise would not be heard.

The Nordic countries reiterate their unequivocal endorsement of the recommendations
contained in the Secretary-General's report concerning child rights and the role of child
protection in future peacekeeping missions. Each of the six categories of grave violations
set out in Security Council Resolution 1612 must be addressed with equal resolve. We
must act to put an end to all assaults on the human dignity of children.

Women and girls constitute the largest and most vulnerable groups of victims in armed
conflicts. Therefore both these groups deserve our constant attention. In line with the
recommendations of the report of the Secretary General and the Working Group on
Children and Armed Conflict, we ask that sexual and gender based violence be included
on the list of violations that trigger listing in the annexes of the Secretary General’s
report.

We recognize the absolute importance of Security Council Resolution 1612 and the
mechanisms set up in its wake. We welcome the reports of the Special Representative
announcing the release of hundreds of children from armed groups in the Democratic
Republic of Congo and Chad. We also welcome the reports of progress made in Liberia
and Sierra Leone. However, we remain deeply concerned at the high levels of violations
against children in the Sudan, including their recruitment by armed forces and groups,
rape and sexual violence, especially in Darfur.

Although promising progress has been made in some areas, there often remains a gap
between words and deeds, between U.N. resolutions and actions by affected Member
States. The Monitoring and Reporting Mechanism presents the Security Council with
reliable information on grave violations of child rights. With this knowledge comes
responsibility. The Security Council should therefore seriously consider effective targeted
measures against those who commit grave violations against children.

We call on the working group to explore the full range of measures to hold persistent
perpetrators responsible whether they fall short of their own action plan objectives or
choose to ignore the mechanism altogether.

In order to end impunity for perpetrators against children, increased efforts are needed.
We welcome the progress made by the International Criminal Court in persecuting
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individuals suspected of grave violations of the rights of the child. Nevertheless, effective
national courts are also needed. Governments should benefit from the competence and
the capacity of the UN Monitoring and Reporting Mechanism. We encourage the
Security Council to refer violations against children in armed conflict to the ICC for
investigation and prosecution when national governments continuously fail to address
such crimes.

The body of international humanitarian and human rights instruments leaves us with
strong moral, political, and legal obligations that must lead to action — to provide a
protective environment for the development of children, — enriching their childhoods,
expanding their opportunities and inspiring hope in our common future. The recently
concluded Convention on Cluster munitions to be opened for signature in December this
year, and the ongoing negotiations within the framework of the Convention on
Conventional Weapons, will hopefully serve as effective tools towards this end.

The Nordic countries encourage the Security Council to ensure that it pays equal
attention to all children affected by armed conflict. Procedural arguments concerning
whether the specific situation is on its agenda or not, should not undermine the Security
Council’s ability to discuss the plight of all children affected by armed conflict and if
necessary to act accordingly.
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I11. vidauki: Radur i allsherjarpinginu og
undirnefndum

Arsskyrsla adalframkveemdastjora Sb; Avarp fastafulltria & allsherjarpingi
Sameinudu pjédanna, 9. oktéber 2007

The annual report of the Secretary-General, Mr. Ban Ki-moon, on the work of the
Organization is an excellent overview of the achievements during the past year, as well as
of the complex challenges facing us. The report helps us keep a focus on the main issues -
on the need for good governance and accountability, both within the Organization, but
also in Member States.

We thank the President of the General Assembly for his initiative to make Climate
Change the theme for the General Debate of this Assembly and the Secretary General for
organizing the high level event on 24 September, which has played an important role in
consolidating the global consensus on the need to act. The Kyoto Protocol provides a
basis for the continuation of effective action in reducing emissions and the Bali meeting
in December should decide to start a process leading to a comprehensive post-2012
climate agreement. Global warming is already devastating the lives of millions and how
we address this issue will be a test of our commitment to the values of the United
Nations. The poorest in developing countries tend to be hardest hit, those who are least
responsible for causing climate change. We have to focus on their needs in our common
effort in fighting this global threat. Adaptation to climate change should therefore be
dealt with as an integral part of our efforts in attaining the Millennium Development
Goals.

In her statement in the general debate last week, the Foreign Minister of Iceland
emphasized development issues. The Foreign Minister reiterated Iceland's strong
commitment to the Millennium Development Goals and highlighted the importance of
women's empowerment. Official Development Assistance (ODA) plays a vital role in
achieving the MDG's. Our ODA has doubled over the past four years and we aim to be
among the top contributors. Increased aid effectiveness is also central to development
results. We support the follow-up on the Report of the High-level Panel on System wide
Coherence which will make the UN more effective in delivering results on the ground.
We support the Panel's recommendations concerning gender. Gender mainstreaming has
to be addressed in a more systematic manner. We support the establishment of a new
gender entity and a new post of Under-Secretary General to strengthen UN's performance
in this field of work. The excellent work of UNIFEM must be built upon within the new
structures.

On HIV/AIDS Iceland fully shares the views of the Secretary General in his report and
we believe that the fight against AIDS should remain a priority and that the United
Nations should become a model workplace with regard to the issue. The need has indeed
become clearer than ever for a sustainable response over the longer term.

Mr. President,

The United Nations is the premier international organization responsible for maintaining
peace and security. This is a complex, multidimensional task. We support strongly the
reinforcement of the work of the UN in the field of conflict prevention. This is indeed in
line with the holistic approach we have increasingly applied to our work. "No security
without development and no development without security" as has so often been said in
this hall.
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UN Peacekeeping activity with over one hundred thousand persons has increased rapidly.
The new peacebuilding architecture is beginning to prove its existence and value for
peacebuilding operations. Iceland will continue to contribute to the Peacebuilding Fund.

Millions experience assaults on their personal security including through terrorism. We
welcome the United Nations Global Counter-Terrorism Strategy, which will be an
important plan of action in our fight against terrorism. It is now up to us, the member
states, to implement it. This successful partnership should be a motivation for us to
finalize a comprehensive convention on international terrorism during this General
Assembly.

As a small island state without a military of its own, Iceland is concerned at the current
situation in the field of disarmament where, despite continued efforts of the majority of
Member States over a number of years, very little progress has been achieved, some of
which is outside the UN framework. Our failures in this area pose a threat to peace and
security. Now is the time to renew our efforts. The international community must react
collectively and firmly, within the UN framework, to maintain international peace and
security. The conclusion of an arms trade treaty would certainly be a significant
achievement.

The protection and promotion of fundamental human rights is one of the primary aims of
the United Nations. The Secretary-General notes in his report the significant progress the
international community has made in advancing human rights standards and
mechanisms. Iceland welcomes this development. The establishment of the Human
Rights Council was an important event. Work should continue on its consolidation.

Most of our work within this institution is interlinked and it is evident that poverty,
inequality and the lack of economic and social rights can make the exercise of political
and civil rights difficult. We are now about half way to our deadline for the Millennium
Development Goals and we will soon need to deliver on our promises. It is incumbent
upon those who have the good fortune to be prosperous to join in solidarity with others to
make these rights available to all. The security challenges which we face this century are
such that they can only be addressed in solidarity with others, within this organization.

Almenn umraeda um afvopnumarmal; Avarp fastafulltria i 1. nefnd
allsherjarpingsins, 9. oktéber .2007.

First of all, Mr. Chairman, may I congratulate you on your election as chair of the First
Committee. My tributes also go to the other Members of the Bureau.

Disarmament and non-proliferation in all their aspects are core functions of the United
Nations. Weapons of mass destruction, especially nuclear weapons, have always been a
primary concern to the Member States. Conventional weapons, especially small arms,
light weapons, landmines and cluster bombs, also pose significant threats to the security
and well-being of millions, due to their widespread existence and use.

Even though progress has been slow in recent years in the area of disarmament and non-
proliferation, this does not mean that we should be complacent. Rather we should
redouble our efforts to achieve better results in implementing and strengthening existing
agreements and negotiating new agreements in this area.

The entry into force of the Comprehensive Nuclear Test Ban Treaty is crucial in halting
and reversing the reliance on weapons of mass destruction. Although the Treaty has been
signed by 177 States and ratified by 140, we still need 10 more ratifications from specific
countries for the Treaty to take effect. We once more encourage states that have not yet
done so to ratify the Treaty.

The Non-Proliferation Treaty (NPT) has played a central role in global efforts to prevent
the spread of nuclear weapons. The 2005 NPT Review Conference that was intended to
enhance the effectiveness of the Treaty ended in a disappointing outcome. Recent nuclear
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tests, the last one conducted only last year, as well as nuclear proliferation initiatives, are
a sad reminder of non-compliance with international obligations, including IAEA
safeguard agreements.

Despite the aforementioned situation, positive achievements in this area must not be
forgotten. Progress in the six-party talks regarding the de-nuclearization of the Korean
peninsula and the decision last week that the nuclear reactor at Yongbyon will be shut
down before the end of the year are reassuring. The negotiated arrangement concerning
the Islamic Republic of Iran with the IAEA shows promise and, together with diplomatic
efforts, will hopefully lead to the intended outcome.

The status of implementation of the Chemical Weapons Convention, with 182 States
Members, is welcome news. The High- Level Conference convened on September 27
here in New York recalled that over one-third of the world?s declared chemical weapons
stockpiles have already been destroyed. This further shows the importance of collective
and concerted efforts by Member States. We would like to thank the Netherlands and
Poland for hosting the event.

We welcome the recent establishment of the Implementation Support Unit for the
Biological and Toxin Weapons Convention (BTWC) in Geneva and look forward to
further work on strengthening this important Convention.

Iceland is committed to an effective implementation of the UN Programme of Action to
Prevent, Combat and Eradicate the illicit Trade in Small Arms and Light Weapons in All
Its Aspects. Furthermore, the new process for an arms trade treaty (ATT) launched last
year by the General Assembly may prove to be an important step towards the control of
import, export and transfers of conventional weapons.

The need to revitalize the disarmament and non-proliferation agenda is clear. To that
effect a stronger and more focused effort by all Member States is needed. Iceland is
therefore grateful to the Secretary-General, Ban Ki-moon, for having put non-
proliferation and revitalization in the field of disarmament high on his agenda. Iceland
remains hopeful that the establishment earlier this year of the new Office for
Disarmament and the new position of High Representative for Disarmament Affairs will
strengthen the disarmament and non-proliferation machinery. We congratulate Mr.
Sergio Duarte on his appointment to this position and wish him success in his work.

Our failures in the field of disarmament, non-proliferation and arms control pose a
constant threat to peace and security. A revitalization in this field is long overdue, now is
the time to renew our efforts. Iceland, belonging to a group of some 24 Member States of
the United Nations that have abolished their armies or never had their own military,
encourages all Member States to do their share.

Adgerdir gegn alpjodlegum hrydjuverkum; Avarp fastafulltria i 6. nefnd
allsherjarpings Sameinudu pjédanna um barattuna gegn hrydjuverkum, 10. oktéber
2007

Since this is the first time I take the floor in this committee I would like to congratulate
you on your election as Chairman of the Sixth Committee. Congratulations also go to
other members of the Bureau on their election. I would like to reassure you of my
delegation?s full cooperation and support.

We also wish to thank the Secretary General for his report contained in document
A/62/160.

Terrorism is a serious threat to peace and security as well as to development and human
rights. Recent examples have reminded us that terrorism has a global reach. All states,
small or large, are susceptible to terrorist attack. Anyone can fall victim to terrorism, as
terrorist targets are most often innocent civilians. Terrorism is a crime against the human
values that the UN upholds. It can never be justified under any circumstances, no matter
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what the motives, no matter what the objectives. Iceland unequivocally condemns
terrorism in all its forms and manifestations.

Global problems call for global responses. The United Nations play a crucial role in
achieving our common objective in combating terrorism. This is why Iceland welcomed
the adoption of the UN Global Counter-Terrorism Strategy last year. The Strategy is an
important step towards coordinating our efforts in this area. Implementation of the Global
Strategy must remain a priority for all States.

Coordination and information sharing are fundamental to the effective functioning of the
Global Strategy. The Counter-Terrorism Online Handbook, launched last January, is a
helpful tool to that end. I would also like to commend the work of the UN Counter
Terrorism Implementation Task Force, including its support to Member States.

The 16 international conventions and protocols relating to measures against terrorism that
have been elaborated within the framework of the United Nations, as well as the 14
regional conventions, are important tools in fighting different aspects of the scourge of
terrorism. In order for these initiatives and framework for co-operation to be effective, all
nations must become parties to them. Iceland is a party to all the 13 universal legal
instruments to prevent terrorist acts as well as the European Convention on the
Suppression of Terrorism. We welcome in this regard the entry into force this July of the
International Convention for the Suppression of Acts of Nuclear Terrorism from 2005.

As to ongoing work, the Ad Hoc Committee established by General Assembly resolution
51/210 met in February. Even though consensus has yet to be reached on the
Comprehensive Convention on International Terrorism and the convening of a high-level
conference to formulate a joint organized response by Member States to international
terrorism, we remain confident that progress will be made in the near future.

I would like to recall the important and far-reaching work by the Security Council in
combating terrorism. A number of resolutions have been passed and several subsidiary
bodies are assisting in their work, including the Counter-Terrorism Committee. We look
forward to closer cooperation in the future in harmonizing effective implementation of
these obligations.

Our counter-terrorism efforts are crucial for the protection of peace and security in our
world. But it is no less important that these efforts be based on rule of law and respect for
human rights. The only acceptable measures to eliminate international terrorism are those
that respect these fundamental principles of the United Nations, including humanitarian
law and refugee law. To this end, Iceland remains dedicated to the work of the United
Nations, aimed at creating a more secure world without the threat of terrorism.

Starfsemi fridaruppbyggingarnefndar Sameinudu pjédanna; Avarp fastafulltria a
sérstokum fundi allsherjarpingsins, 10. oktéber 2007

Let me join others in thanking you for giving us the opportunity to participate in the
meeting of the General Assembly devoted to the important work of the Peacebuilding
Commission and its first annual report. Let me also use this opportunity to pay tribute to
the former Chairman of the Peacebuilding Commission, my colleague from Angola,
Gaspar Martins, and the two colleagues from Norway and the Netherlands for their
steering of the country specific work on Burundi and Sierra Leone as well as my
colleague from El Salvador for chairing the work of the working group on lessons
learned. The new Chairman, Ambassador, Yukio Takasu, can be assured of our full
support and cooperation.

From the outset Iceland has been a strong supporter of the Peacebuilding Commission.
We regard the Commission as a key achievement of the UN reform process. The
Peacebuilding Commission together with the Peacebuilding Support Office and the
Peacebuilding Fund have an important role to play in bridging the gap between conflict
and development, focusing on activities in the field.
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The Government of Iceland has contributed one million dollars to the Peacebuilding Fund
and is planning further contributions. We urge Member States to contribute to the fund.
We are pleased to note that more than 230 million dollars have already been pledged or
contributed to it.

After one year of operations it is time to take stock of where we are and offer guidance
for our future work. In this context, we warmly welcome the first annual report of the
Peacebuilding Commission, contained in document (A/62/137). This comprehensive and
important report clearly indicates that considerable progress has been made towards
establishing the working methods of the Commission. We applaud the work of the
Organizational Committee of the Commission on organizational and procedural issues.
Here I would like to mention the adoption of the provisisonal rules of procedure and the
concept paper setting up the framework for the development of integrated peacebuilding
strategies.

The Peacebuilding Commission has identified critical priority areas for peace and
consolidation for Burundi and Sierra Leone. The development of a integrated
peacebuilding strategy (IPBS) in Burundi is an important step in this regard. Iceland
welcomes that an IPBS for Sierra Leone has been developed as well. Now, the
recommendations of the Commission must be implemented in the countries concerned
and within the institutional framework of the United Nations.

The Peacebuilding Commission must now build upon this work and further develop its
working methods. The underpinnings are already in place. The focus should remain on
practical, effective cooperation and avoiding duplication of efforts.

The working relationships between the Peacebuilding Commission, the Security Council,
the General Assembly and ECOSOC should be strengthened through dialogue on a
regular basis. Regular meetings between the Peacebuilding Commission Chairs and the
presidents of these bodies would be one possibility. We also need to consider increased
cooperation between the Peacebuilding Commission and regional and sub-regional
organizations in order to promote peacebuilding in the countries under consideration.

We are pleased that the Peacebuilding Commission has recognized the link between
poverty, weak state capacity and conflict and has ensured that the integrated
peacebuilding strategies include job creation, especially for youth, capacity development
and the delivery of basic social services as priorities. Only by making substantial progress
in these areas can the Peacebuilding Commission help to ensure the sustainability of
national peacebuilding efforts.

Iceland remains firmly committed to the work of the Peacebuilding Commission. The
success of this body is absolutely dependent on the political will of the countries
concerned and the Member States. The main challenge now facing the Peacebuilding
Commission is to maximize its impact on the ground. We all have a duty to ensure that
the Peacebuilding Commission becomes an effective tool that can contribute in a
significant manner to the establishment of peace, stability and development in post-
conflict countries. Iceland is committed to doing its share.

Malefni kvenna og jafnrétti kynjanna; Avarp fastafulltrga i 3. nefnd
allsherjarpingsins, 16. oktéber 2007

I would like to begin by offering our congratulations to you, Mr. Chairman, as well as to
the whole Bureau, on your election. You can be sure of my delegation's full cooperation
in the work of this important committee in your capable hands.

The theme of today's discussion, Advancement of Women, is of critical importance. Not
only as a fundamental human rights issue - and as such an important end in itself - but
also as a precondition for successful peace-building, for sustainable achievements in the
global fight against poverty and for the general health and wellbeing of all peoples.
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World leaders have repeatedly called for the full and effective implementation of the
Beijing Declaration, the platform of action and the 23" special session of the General
Assembly. However, it remains a disappointing fact that despite some progress, full
implementation continues to fall short of commitments. We therefore have to remain
vigilant and active in continuing to work for women?s rights and gender equality.

Iceland is firmly committed to the implementation of the Convention on the Elimination
of all Forms of Discrimination against Women, and its optional protocol, and we urge all
those that have not done so to ratify the Convention and the Protocol as soon as possible.
This year marks the 25" anniversary of the Committee which actively monitors the
implementation of the Convention. Over this time the Committee has made significant
contributions to advancing women's equality around the world, and Iceland will continue
to firmly support its work in the years to come.

Iceland attaches great importance to the Commission on the Status of Women, and we
look forward to next year's discussions on key issues in financing for gender equality and
the empowerment of women.

Violence against women remains a pervasive and persistent reality. Be it domestic
violence behind closed doors, trafficking in women and children, or a systematic
aggression involving thousands of girls and women, gender based violence is a universal
phenomenon, affecting almost one in every three women around the world. This fact,
often unrecognized, or even silenced, needs to be systematically addressed. Here, the UN
plays a central role, both through global advocacy and leadership, as well as through
operational work at national and regional levels.

On that note, we welcome the report of the Secretary General, contained in document
A/62/201 on the Intensification of efforts to eliminate all forms of violence against
women and strongly support the measures introduced there within. Moreover, we truly
appreciate the attention the Secretary General?s study on violence against women has
received, and hope that it will contribute to increased awareness of the need to
systematically address this pervasive problem.

In this context, Iceland would also like to underline the importance of Security Council
Resolution 1325, on Women, Peace and Security, as an instrument to ensure that women
in war, and women that have endured war, enjoy justice and protection, and that they are
fully included in the rebuilding of communities in the aftermath of war. Iceland continues
to strongly support the resolution, and accordingly we are working on an action plan to
integrate the resolution into the policy and working methods of the Iceland Crisis
Response Unit (ICRU).

In order for the UN to be an effective contributor to the advancement of women and
gender equality, the organization needs to be able to deliver its normative and operational
role in a coherent and coordinated manner. Iceland therefore welcomes the establishment
of the Inter Agency Network on Women and Gender Equality, which we hope will
contribute to increased and coherent focus on the importance of women's empowerment
and gender equality throughout the UN system.

However, Iceland continues to believe that the current UN structures and approaches to
gender issues remain too fragmented and do not appropriately reflect the importance of
the matter. We therefore support the establishment of a new gender entity to strengthen
the UN's performance in this field of work. Establishing the post of Under-Secretary
General for gender equality issues should provide strong leadership and coordination, and
it is Iceland's hope that this post will be quickly filled.

Women play a central role in economic and social development and experience has
shown that strong links exist between women's empowerment and poverty reduction. The
advancement of women and women's rights should therefore be a central theme in all
development efforts and in our global fight against poverty.
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This is duly reflected in Iceland's policy on development cooperation, which attaches
central importance to the advancement of women. UNIFEM has been a key partner in
this regard, and I am particularly pleased to conclude my intervention by formally
announcing that in order to support the excellent work of UNIFEM, the Government of
Iceland has decided to double its current contribution to the Fund. This marks a thirty
fold increase in Iceland's contributions to UNIFEM since 2003, an increase which will
bring Iceland amongst the top donors to UNIFEM

Stefnumatun i alpjédlegri prounarsamvinnu; Avarp fastafulltria & fundi i 2. nefnd
allsherjarpings Sameinudu pjédanna, 17. oktéber 2007

Since this is the first time Iceland takes the floor in the Second Committee during the 62
Session of the General Assembly, allow me to congratulate you and the members of the
Bureau on your election. I wish to express our support and we stand ready to work with
you.

In my statement today I will focus on item 59 (b) on the agenda: the Triennial
Comprehensive Policy Review of Operational Activities of the United Nations
Development System (TCPR).

System wide coherence and coordination amongst different UN entities is fundamental to
ensure the effectiveness of the UN development system, and to maximize results on the
ground. That should be the guiding role of this year’s TCPR.

We thank the Secretary General for a good and comprehensive analytical report. The
conclusions and recommendations put forward by the SG in the report will provide a
solid basis for a comprehensive resolution, aimed at advancing the recommendations by
the High Level Panel on System Wide Coherence, and to strengthen the achievements
made since the last TCPR. The “Delivering as One UN” exercise is an important element
of these efforts and we look forward to reviewing and building on the lessons learned
from the eight country pilots.

Madame Chair, I would like to highlight, out of many important issues, the following
four:

First, national ownership should be at the heart of this process, and country demand
should guide all the UN's operations in the field. Here, national development and poverty
reduction strategies are a fundamental point of departure, to which the UN agencies,
funds and programs should align their assistance.

Secondly, as the transition from relief to development is a delicate process which requires
strong coordination amongst all actors, fragmentation and duplication of work is
especially detrimental to success in post conflict and disaster situations. It is therefore
important that particular attention is given to streamlining the UN’s operational activities
in these situations, so as to ensure timely, effective and coherent assistance.

Thirdly, while acknowledging the progress already made, Iceland would like to
emphasize the importance of accelerating gender mainstreaming and heighten the focus
on women’s empowerment in the UN’s work at the country level. It is also important to
achieve a much better gender balance in appointments within the UN system itself. On
that note, let me also state in the 2" Committee Iceland’s strong wish to see a much
improved UN gender architecture with a clear-cut accountability, spearheaded by an
Under Secretary General.

Fourthly, although internal coherence and coordination within the UN agencies, funds
and programs is of essence, it should be kept in mind that it is also crucial that the UN
continues to enhance its cooperation and harmonization with other development partners
operating in the field. This is particularly true in disaster and post-conflict situations, and
we support the ongoing efforts to improve collaboration with the Bretton Woods
institutions to that effect.
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We find it of great importance that we arrive at a comprehensive conclusion in our
deliberations on the TCPR, the results of which will serve as a guiding light in the UN's
operational activities in the years to come. Finally, in order to ensure a proper
implementation of the resolution, we stand ready to participate in discussions on the
progress to date at the 2008 session of the Economic and Social Council.

Malefni barna; Avarp fastafulltrda i 3. nefnd allsherjarpingsins, 18. oktéber 2007

Discrimination and violence against children continues to persist in all parts of the world,
in many cases caused by armed conflict, poverty, lack of education and insufficient
protection.

The UN Convention on the Rights of the Child has proven to be an invaluable tool in our
efforts to further the rights of children and the Government of Iceland remains fully
committed to the implentation of it and its two optional Protocols, which Iceland has
already ratified. In this context, we wish to emphasise the importance of full and effective
implementation of these instruments by all Member States. We, however, remain
concerned about the large number of reservations to the Convention.

The study submitted to the General Assembly last year by Mr. Paulo Sergio Pinheiro, the
independent expert of the UN in-depth study on violence against children, exposed the
horrendous scale and impact of violence against children. We highly appreciate the work
of Professor Pinheiro and the necessary attention his study has brought to this serious
issue at a global level. His study has been a strong catalyst for change, identifying areas
where concrete action is needed.

We warmly welcome the comprehensive follow-up report to his study, contained in
document A/62/209. The report notes that significant progress has been made but also
reminds us that much remains to be done regarding its recommendations. We firmly
support recommendations of the report, in particular the main recommendation to
establish a Special Representative on violence against children, to be appointed for a
period of 4 years.

Iceland also welcomes the report of the Special Representative of the Secretary-General
for Children and Armed Conflict, contained in document A/62/228. The report, which is
split into two parts, provides an overview of critical themes relating to children and
armed conflict and highlights significant developments over the reporting period. It
emphasizes the role of field visits of the Special Representative as a key element of her
advocacy strategy and outlines the main findings of field visits that she has undertaken.

The report also lists commitments made by parties to conflict during the course of those
field visits, stressing the need for timely and systematic follow-up to ensure their
practical implementation. Iceland fully supports the conclusions and urges Member
States to apply concrete and targeted measures against recalcitrant violators, particularly
where they have refused to enter into dialogue or where such dialogue has failed to yield
tangible protection for children.

Part two of the report presents the findings of a strategic review of the study by Graca
Machel entitled “Impact of armed conflict on children” which marked the 10-year
anniversary of that groundbreaking report (see document A/51/306 and Add.1). Iceland
supports recommendations of part two of the report and fully supports the notion that the
most effective way of protecting children’s rights is to prevent conflict and promote
peace and security.

We take note of the report the Secretary General prepared for this meeting on the girl
child which further demonstrates the scope of discrimination and violence against girls.
The report underlines the need to give special attention to the situation of girls.

Last June, the Icelandic Parliament adopted a plan of action with the aim of strengthening
children’s rights and support to families. The Government has already appointed an inter-
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ministerial coordinating body to be responsible for its implementation. The priorities to
be found in this action plan include an examination and monitoring of the implementation
of UN Convention of the Rights of the Child, especially with regard to the remarks made
by the Committee on the Rights of the Child. Secondly, the plan of action addresses the
importance of the Council of Europe’s Committee of Minister’s Recommendation,
Rec(2006)19, on policy to support positive parenting and the identification of appropriate
strategies for non-violent upbringing of children.

Iceland would like to use this opportunity to draw attention to the constructive nature of
this approach as it involves a practical guidance for parents on the basic principles of the
Convention on the Rights of the Child. The final emphasis of the Icelandic action plan to
be mentioned is that it initiates a process for the ratification of the new Council of Europe
Convention on the Protection of Children against Sexual Exploitation and Sexual Abuse,
adopted by the Committee of Ministers on 12 July 2007. This Convention will be open
for signature of the Member States later this month. It is undoubtedly one of the most
significant steps in the development of international tools to protect children from all
forms of sexual abuse in recent years.

Iceland has underlined the importance of close cooperation between the United Nations,
NGO'’s, civil society and governments in order to promote and protect the human rights
of children in an effictive and comprehensive manner. UNICEF s role in safeguarding
rights and interests of children is of key importance. Iceland’s emphasis on the work of
UNICEF is reflected in our substantially increased financial contributions to UNICEF. I
am also proud of the fact that the people of Iceland have been particularly active and
make one of the highest contribution per capita to UNICEF of national societies.

Five years have now passed since the Special Session on Children in the General
Assembly. We look forward to the commemorative high-level plenary meeting that will
be held 11-12 December. The meeting will provide us with an excellent opportunity to
measure the degree of implementation of the Declaration and Plan of Action contained in
the document “A World Fit for Children”.

The children of the world are the future and it is our duty to protect them on all fronts.
Violence against children is an abhorrent offence against human rights. It is never
acceptable and must never be tolerated. While we have made significant progress, there is
still much to be done. The international community has made many commitments to
protect children’s rights and combat violence directed towards children. We must honour
our commitments and turn our words into action.

Fjarlagafrumvarp Sameinudu pjédanna 2008-2009; Avarp fastafulltria i 5. nefnd
allsherjarpingsins, 25. oktéber 2007

I would like to begin by thanking the Secretary-General for presenting the United
Nation's Proposed Programme Budget for the Biennium 2008-2009, as well as the
Chairman of the ACABQ, Mr. Rahjat Saha, for briefing us on the committee's report on
the budget proposals.

Furthermore, as this is the first time Iceland takes the floor in the fifth committee during
this session, I would like to congratulate you, Mr. Chairman, and other members of the
Bureau, on your election and reassure you of my delegation's full cooperation and
support.

Today’s discussion marks the official start of our negotiations on the 2008-2009
Proposed Programme Budget, the results of which will have a fundamental effect on the
operations of the United Nations in the coming years. It is during these negotiations that
we put the puzzles together and address collectively the different mandates and
responsibilities of the UN, taking into account the complementarities and the necessary
trade-offs we are faced with within a restricted budget envelope. The final aim of these
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negotiations should be to ensure that the Secretary General has the necessary resources to
fulfill the mandates he has been entrusted with.

In its totality, the Secretary General's Proposed Programme Budget entails a considerable
budget increase, and when broken down it includes a number of very important
individual budget proposals. As we will certainly discuss these proposals thoroughly in
the weeks to come, I will not comment on them seperatly at this moment.

However, what Iceland would like to emphasize is the central importance of having a
balanced approach when dealing with the budget proposals. We view a balanced
approach as encompassing the following key elements: Firstly, that there is a balance
between the resources available and resources allocated, or, in other words, budgetary
and fiscal discipline needs to be respected and secondly, there needs to be a balance
between the emphasis given to different mandates within the budget, taking into account
the fundamental priorities of the UN as reflected in the organization's main pillars and the
mandates provided by the General Assembly.

As said before, it is through our important deliberations on the Programme Budget, that
we put the puzzles together and back our mandates with the resources needed for
implementation. It is Iceland's sincere wish that, guided by a balanced approach, our
deliberations will lead to a successful conclusion of this 5™ Committee Sesssion on the
Biennial Budget - both on time and by a consensus - thereby providing the UN with a
strong support for its work in the coming years.

Skyrsla Alpjédakjarnorkumalastofnunarinnar; Avarp fastafulltria i allsherjarpingi
Sameinudu pjédanna, 29. oktéber 2007

Let me start by thanking the Director General, Dr. ElBaradei, for his comprehensive
report on the work of the International Atomic Energy Agency. Iceland is among the co-
sponsoring States of the draft resolution on the report of the IAEA.

The TAEA celebrated its 50" anniversary last July. Iceland would like to reaffirm its
commitment to the organization and its valuable role in international nuclear co-operation
and nuclear safety. The three pillars of the IAEA statute, Safety and Security, Science
and Technology and Safeguards and Verification, remain solid. But verification of the
peaceful use of nuclear materials in order to curb the proliferation of nuclear weapons is
presently facing its greatest challenge.

We as Member states cannot spare any efforts in securing a high level of safety in all
nuclear and radiological applications and installations. Iceland strongly supports
international co-operation in order to maintain and improve safety in this area and
reiterates the important and indispensable role of the IAEA in this respect.

Iceland attaches great importance to the IAEA’s technical co-operation work, aiming at
the use of nuclear technology in a safe, secure and sustainable manner. This includes the
areas of human health, food and agriculture, nuclear science and management of
radioactive waste. Nuclear technology plays an important role in fighting the spread of
disease and hunger, in particular, in the developing countries. Iceland recognizes this
valuable work and makes an annual voluntary contribution to the IAEA Technology
Fund.

We welcome recent developments with regard to the Democratic People’s Republic of
Korea. Iceland appreciates the swift response by the IAEA in February following the
diplomatic breakthrough. Shutdown of the Yongbyon nuclear facilities and the
implementation of verification and monitoring measures by the IAEA are important first
steps. We urge the DPRK to resume the implementation of its Comprehensive Safeguards
Agreement under the NPT.

With respect to the nuclear activities of Iran we hope that the current work plan between
the TAEA and Iran will lead to a resolution of outstanding questions. Effective
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implementation of the work plan is of course a prerequisite for any progress. However
we still have strong concerns concerning the implications of Iran's nuclear programme.
We regret that Iran has not fulfilled its obligations under UN Security Council resolutions
or requirements made by the IAEA. The Government of Iran must take steps to build
confidence regarding the scope and nature of its nuclear programme. We urge Iran to
ratify and bring into force the Additional Protocol to the Comprehensive Safeguards
Agreement.

In conclusion, Mr. Chairman, the IAEA is indispensable for nuclear co-operation and
global nuclear safety. I would like to reiterate Iceland's full support for the organization
and our willingness to contribute to its work and co-operation efforts.

Sjalfbaer préun og sjalfbaer orka i pagu préunarrikja; Avarp fastafulltria i 2. nefnd
allsherjarpings Sameinudu pjédanna um sjalfbeera préun, 29. oktéber 2007

Climate change is already devastating the lives of millions. How we address this issue
will be a test of our commitment to the values of the United Nations. The poorest in
developing countries tend to be hardest hit, those who are least responsible for causing
climate change. We have to focus on their needs in our common effort in fighting this
global threat. The Kyoto Protocol provides a basis for the continuation of action in
reducing emissions, which, however, is not enough. We need a comprehensive post 2012
climate agreement. The Bali meeting in December should decide on modalities for a
process leading to such agreement in Copenhagen in 2009.

Climate change and desertification remain inextricably linked. In the last millennium
Iceland has lost 50% of its vegetation and 95% of tree cover. With the oldest Soil
Conservation Service in the world, established in 1907, Iceland gradually reversed the
process and gained experience and knowledge in combating land degradation and
desertification. Based on this knowledge the Government of Iceland has recently decided
to fund an international training program in land restoration and soil conservation. It is
being developed as a 3-year pilot project that started this year, the first fellows attended a
course on soil conservation in Iceland during the summer. As of next year, the program
will provide about six to eight experts from developing countries with a six month
training programme in Iceland to learn about soil conservation, land restoration, and
sustainable development. The Land Restoration Training Program is under consideration
to become a part of the UNU Training Programs. Two such programs already operate in
Iceland; the UNU Geothermal Training Programme and the UNU Fisheries Training
Programme.

Improving energy services in developing countries is a key to eradicating poverty.
Increasingly we learn more and more about the complex relationship between the use of
energy resources, climate change and sustainable development. Our challenge is to find a
way to safeguard the world’s ecosystems, while raising the level of development and
fostering economic growth. We should not have to make choices between development
and a clean environment. If we reduce our dependency on fossil energy sources and
substantially expand the share of renewables in the world energy demand, we could have
both, i.e. cleaner environment and development. We are pleased that this is well
presented in the Secretary General’s report.

Increased use of renewable energy offers various economic, environmental, security and
reliability benefits. The basic technologies are already at hand. It is therefore worrying
that the use of renewable energy resources remains considerably below its potential.
What is needed is an enabling policy framework and leadership. The International
Financial Institutions should be encouraged to raise the profile of renewables in their
lending strategies. The UN has a role to play in promoting this development.

Iceland’s journey from poverty to economic growth and wellbeing was mostly fuelled by
harnessing the country’s renewable resources, including its energy resources. Today
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geothermal energy and hydropower account for more that 70 percent of Iceland’s primary
energy consumption. Iceland has a long-standing commitment to international
cooperation on the sustainable use of energy and the United Nations University’s
Geothermal Training Programme, hosted by Iceland, has for many years been a valuable
tool for the sharing of geothermal expertise with developing countries. Iceland’s bilateral
development cooperation agency, ICEIDA, has supported Uganda developing its
geothermal potential for a number of years. Most recently Iceland has been engaged in
ARGeo, the African Rift Geothermal Facility, a UNEP-GEF/WB program supporting the
African Rift countries developing their geothermal resources.

ICEIDA’s most recent bilateral development partner, Nicaragua, has considerable
geothermal potential and so do about 90 other countries. Iceland is initiating a long term
engagment with the Government of Nicaragua, enabling it to manage it’s geothermal
resources sustainably.

Climate change is already a dangerous threat to the Small Island Developing States
(SIDS), and their adaptation to current and future impacts of global warming should be a
priority for all of us. We thank the Secretary General for his report on the implementation
of the Mauritius strategy for Sustainable Development of SIDS, which is a good
overview of actions. Although much has been done we need to do more. The small island
states are least responsible and most vulnerable to the effects of climate change.

We are committed to doing our part in promoting the implementation of the Mauritius
strategy. As an island state, Iceland shares many of the SIDS concerns in the area of
sustainable development and there is indeed scope for cooperation in many areas. Since
the Mauritius meeting we have used at least 1.7 million USD under the umbrella of the
Icelandic SIDS initiative on many different projects and we will continue with our
efforts.

Development initiatives of the Icelandic Government draw primarily on Iceland’s
expertise and experience in fisheries, clean energy development and related issues.
Within the framework of Iceland’s Policy on Development Cooperation, special attention
is given to cooperation with SIDS. Icelandic authorities have been approached by
authorities in the SIDS, as well as investors and developers in the Icelandic energy sector,
with the interest of exploring the possibility of geothermal power in small islands.
Building on this interest the government of Iceland is now in the process of forming a
public-private partnership with stakeholders in the SIDS, to develop pilot projects in the
geothermal energy sector. In order to advance the partnership between Iceland and SIDS,
it is proposed that High-level Fora of officials, business leaders, key scientists and
university experts be held in the first half of 2008 under the heading, “Iceland and SIDS’s
Approach to the Sustainable use of Natural Resources”, one in the Caribbean region and
another in the Pacific region. The Ministry for Foreign Affairs of Iceland will take
responsibility for organizing the Fora.

Icelandic companies have been exporting know how regarding harnessing of geothermal
energy. The largest project Icelandic companies have been involved in is a geothermal
district heating project in the city of Xian yang in China. Furthermore, an Icelandic
investment fund, Reykjavik Energy Invest (REI), specializing in sustainable energy
investments, has decided to invest 150 million US dollars in geothermal development in
Africa during the next 5 years, starting in Djibouti.

Madame Chair,

I have only addressed few of the many important issues under the agenda item on
sustainable development. The issues that I am not able to address today are equally
important. Sustainable Development is our common challenge and Climate Change is a
difficulty, which we have to address together. I will conclude by quoting Mr. Winston
Churchill:*“The pessimist sees difficulty in every opportunity. The optimist sees the
opportunity in every difficulty”.

89


http://www.wisdomquotes.com/001570.html
http://www.wisdomquotes.com/001570.html

Fastanefnd slands hja SP i New York

Skyrsla Efnahags- og félagsmalaradsins (ECOSOC); Avarp fastafulltria i
allsherjarpingi Sameinudu pj6danna, 30. oktber 2007

I would like to begin by thanking my dear friend and colleague Ambassador Dalius
Cekuolis, the President of the Economic and Social Council, for introducing the 2007
report of the ECOSOC, which provides a very good overview of the work of the Council.
I would also, on a personal note, like to thank him for the close cooperation in the
ECOSOC Bureau during the last two years.

I would first like to say a few words on this year’s substantive session of the ECOSOC.

The themes for the Annual Ministerial Review and the thematic discussion of the high-
level segment this year were well chosen for this first session of the reformed ECOSOC.
Both themes focused on the eradication of poverty, which is certainly at the heart of the
global partnership for development. I am particularly pleased with how successful it was
to make the link between sustained economic growth and the eradication of poverty in the
two themes.

I would like to draw your special attention to the importance of promoting gender
equality in our efforts to eradicate poverty. By empowering women and ensuring equal
opportunity, countries can achieve great gains. There is, however, a long way to go.
Women are still much more likely than men to be poor, malnourished and illiterate. They
usually have less access than men to employment and they are far less likely than men to
be politically active. Women's empowerment should be at the center of any development
strategy and ensuring gender equality is vital for pro-poor sustained economic growth and
eradication of poverty.

I will not elaborate on the other segments of the Council. I would, however, like to
highlight only the decisions dealing with the Ad-hoc Advisory Groups on countries
emerging from conflict where we have once again established the primary importance of
ECOSOC in the area of long-term sustainable development in post-conflict situations.
Further continuation of the groups on Haiti and Guinea Bissau is an indication of this
importance.

We can be fairly satisfied with the overall outcome of this year’s substantive session,
which marked a milestone in the life of ECOSOC by making the Annual Ministerial
Review a success as well as by launching the biennial Development Cooperation Forum
(DCF).

I would now like to turn to the future role of ECOSOC, which is facing new challenges
with its new functions.

ECOSOC will hold its first substantive session of the Development Cooperation Forum
(DCF) next year. The universal and political legitimacy of the forum, involving all
Member States of the United Nations and a broad range of stakeholders engaged in
development cooperation, makes it an ideal forum for providing global oversight of aid
commitments and aid quality. The findings and recommendations of the 2008 DCF
should also become a reference point for the discussions taking place in next year’s
Monterrey Follow-up Conference in Doha as well as the Accra High-level Forum on Aid
Effectiveness. For the DCF to add value to these important intergovernmental processes,
it is imperative that the analytical preparations and the consultative process are focused. It
is now more important than ever that we avoid overlap and duplication of work.

Another challenge for ECOSOC is the outcome of the Secretary-General’s High-level
Panel on System-wide Coherence. Co-ordination remains central to ECOSOC functions
and I am sure that the outcome of the follow-up to the panel’s report will strengthen the
work of ECOSOC in that area.

As I have had the honour to serve as a Vice-President of the Council for two years, the
ECOSOC has become closer to my heart than before. I am, therefore, proud of this year’s
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session of a reformed and stronger ECOSOC. We should however not become
complacent. Reform is not over, far from it. It is in our hands to make sure that the
Develoment Cooperation Forum will become a real forum for development cooperation.
A successful ECOSOC meeting here in New York next year will be critical, as well as
inspirational, for a stronger ECOSOC in the future

Astandid i Afganistan og ahrif pess & heimsfrid og 6ryggi; Avarp fastafulltria i
allsherjarpingi Sameinudu pj6édanna vid almenna umredu um Afganistan, 5.
névember 2007

Iceland, as a member of the European Economic Area (EEA), but not of the European
Union (EU), aligned itself with the statement made by Portugal on behalf of the EU. I
would, in addition, like to make a few remarks.

Allow me first of all to thank the Secretary General for his comphrehensive report on the
current situation in Afghanistan and its implications for international peace and security,
contained in document (A/62/345). As in previous years, Iceland is a traditional co-
sponsor of the draft resolution on the situation in Afghanistan. I would like to use this
opportunity to express my gratitude to Germany for preparing and facilitating the draft
resolution.

The report of the Secretary General clearly indicates that Afghanistan has made
significant progress towards political, economical and social development since the fall
of the Taliban. An important case in point is the immense growth in school education of
the children of Afghanistan, including the girls. The report however clearly identifies the
serious and complex challenges and threats that Afghanistan still faces and underscores
the need for a comphrehensive approach. Much more remains to be done as regards
institution building, strengthening the rule of law and the practice of good governance.

“Afghan ownership is a key issue in this regard”, as my German Colleague stated earlier.
In this respect the UN is key to coordination of the international community and I would
like to state our gratitude to and admiration of the way in which UNAMA under the
leadership of Tom Koenigs is working in Afghanistan, often in very difficult and
dangerous environments.

The security situation in Afghanistan remains a cause for concern and continues to
undermine reconstruction and confidence building efforts. The work of the International
Security Assistant Force (ISAF) led by NATO is crucial in this context. The increasing
role and effectiveness of the Afghan National Army (ANA), the Afghan National
Security Forces and the Afghan National Police (ANP), is also a vital element in
uprooting insurgency and ensuring long term security in cooperation with the ISAF. We
welcome conclusions of the Secretary General’s report on the need for an effective,
integrated civilian-military strategy and security plan for Afghanistan.

Iceland strongly condemns attacks against civilians and international staff that are
intended to undermine the democratic process. The increase in violence and Taliban-led
insurgency has grave implications for the human rights and humanitarian situation. We
note with the greatest of concerns that there has been an overall increase in the reporting
of violence against women across the country.

Iceland remains concerned about the continued increase in opium production and poppy
growing which reached record levels this year according to the United Nations Office on
Drugs and Crime (UNODC). Opium production and narcotics trafficking undermines
reconstruction and nationbuilding in Afghanistan. We must increase our efforts, including
through regional cooperation, to combat this evil at all levels - drug traffickers must be
brought to justice. Here we would emphasize the vital role of the UNODC. The
Government of Afghanistan also needs to take firm measures to tackle corruption and
weak governance which are a serious obstacle to economic and social development. The
draft resolution in front of us indeed expresses deep concern about these developments.
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Iceland strongly supports the work of the United Nations Assistance Mission in
Afghanistan (UNAMA), which has an important supporting role to play in confidence
building and promoting respect for human rights.

Iceland is firmly committeed to making its contribution to the peacebuilding efforts in
Afghanistan. In 2004 Iceland had the leading role in operating Kabul International
Airport, by providing the Commander of the airport base, and has ever since provided
technical and support staff to facilitate the operation.

Iceland now deploys half of its personnel working in international peacekeeping
operations, to the mission in Afghanistan (15 persons) and is currently looking at further
options in reconstruction and support to infrastructure in the country.

The international community must stand united in reconstruction and the strengthening of
democracy in Afghanistan. Achieving our goals in Afghanistan depends on long term
political commitment by all stakeholders, the Government of Afghanistan and the
international community. Increased regional cooperation and strong commitment from
the neighbouring countries is also of the utmost importance. The United Nations has a
key role to play in these efforts. Iceland remains firmly committed to supporting the
United Nations and other international partners in building a secure and democratic
Afghanistan.

Landahopar i sérstokum adsteedum; Avarp varafastafulltra i 2. nefnd

allsherjarpings Sameinudu pjédanna um landahépa i sérstokum adsteedum, 5.
névember 2007

I would like to take this opportunity to reaffirm Iceland’s full commitment to the
implementation of the Brussels Programme of Action, which is a crucial element in the
global strategy to improve the situation of the Least Developed Countries (LDCs). We
are fully committed to reaching the UN target of 0.15% to 0.2% of Gross National
Income for official development assistance to the LDCs.

In the progress report on the implementation of the Programme of Action, we see some
positive signs and an increase in the number of LDCs that have met, or are close to meet,
the target of annual growth rate of 7 per cent. Many LDC’s are still short of the target and
extreme poverty is still a serious problem in LDCs. Much more needs to be done and the
need for a substantial international effort in the fight against poverty, is still as urgent as
ever.

In this context we welcome the new advocacy strategy, which is an excellent instrument
to raise awareness of the objective, goals and commitments of the Programme of Action,
as well as to facilitate effective and timely implementation of the programme.

Iceland is a supporter and financier of the Heavily Indebted Poor Countries (HIPC)
initiative and welcomes and supports the Multilateral Debt Relief Initiative (MDRI).

The focus of Iceland’s development policy is on least developed countries and the bulk of
our bilateral Official Development Assistance (ODA) has gone to LDCs. Furthermore,
the core of Iceland’s multilateral development activities has been support for the
International Development Agency (IDA), which directs its efforts principally to the
assistance of LDCs. Iceland will continue to maintain its policy of channeling the largest
share of its development cooperation to the LDCs.

Food security has been an important aspect of our development cooperation. Fish is one
of the principal sources of protein for people in many of the LDCs. Iceland’s bilateral
fisheries projects have therefore contributed to the improvement of food security and
reduction of malnutrition. We have also increased our emphasis on food security through
increased support for the UN World Food Programme. The campaign against hunger will
continue to be an important aspect of Iceland’s development cooperation.
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Education has been a core aspect of our development cooperation. Projects in this area
have been at various levels, ranging from primary and adult education, training and
capacity building of fisherfolk in the partner countries and support to higher education.
Iceland hosts two of the United Nations University training programmes, the geothermal
and fisheries training programmes, where experts in the respective fields have been
trained in relevant technology. Recognizing the close link between poverty and illiteracy;
basic education and adult literacy programmes will continue to be a significant part of our
bilateral development cooperation.

The fact that three out of the eight Millennium Development Goals focus on health,
signifies the pressing need for assistance in this area. Poor health and lack of access to
health facilities contributes to slow economic and social growth and sustained poverty.
For that reason we have launched efforts to support the health sector in two of our partner
countries; Malawi and Mozambique. The Government of Iceland has supported the
Global Fund to Fight AIDS, Tuberculosis and Malaria, and we will continue to support
multilateral efforts in this area.

Women play a fundamental role in the development of the LDC'’s, and experience has
shown that support for the education, health and economic activities of women has a
multiplier effect for their communities. For this reason we have increasingly directed our
development cooperation at gender specific projects in the LDC’s. This has been done
through our bilateral programmes in the partner countries and through support to the
work of UNFPA and UNIFEM.

Sustainable use of renewable energy resources is an important element for development,
in particular for the LDCs, where high oil prices are putting excess burden on
communities. Iceland is focusing on energy for development, both via the UNU
geothermal training programme as well as through the Energy Sector Management
Assistance Programme (ESMAP) within the World Bank.

I will now to turn to the Landlocked Developing Countries. We are fully committed to
the implementation of the five priorities of the Almaty Programme of Action of 2003. We
welcome the efforts made by the Secretary General to ensure effective preparation for the
midterm review of the Programme next year. We recognize that the specific situations of
these countries, with the lack of access to the sea and grate distances from world markets,
contribute to increased poverty. Aid for trade, which Iceland supports, is an important
initiative that can reduce the adverse effect of the LLDC's geographic location and should
be a part of a broader development policy for the LLDC’s.

We will continue to advocate increased liberalization of international trade. The setback
of the Doha Development Round could slow down the integration of the groups of
countries in special situations into the world economy. A breakdown of the negotiations
would have negative consequences for the developing countries, especially the LDC’s
and the LLDC’s.

I would like to conclude by highlighting the issue of Climate Change, which is a major
concern to all of us. On our path towards a comprehensive post-2012 global regime on
climate change, it is important that we pay attention to the special needs of the most
vulnerable. The poorest in developing countries tend to be hardest hit, those who are least
responsible for causing climate change.

Konur og préun; Avarp fastafulltrda i 2. nefnd allsherjarpings Sameinudu
pjédanna, 6. névember 2007

Of the three important and inter-related issues under the item on our agenda today,
namely eradication of poverty and other development issues much has already been said
today. I will, however, make a few comments on Item 58(b), Women in development.

I would like to begin by thanking the Secretary General for his thorough report on the
progress made in the implementation of GA resolution 60/210 on women in

93



Fastanefnd slands hja SP i New York

development, including the increased participation in government decision-making
bodies, and its impact on the eradication of poverty.

Advancement of Women in general, is of critical importance, not only as a fundamental
human rights issue - and as such an important end in itself - but also as a precondition for
successful achievements of all the Millennium Development Goals. It is therefore of
concern that women are underrepresented in political and economic decision making.
Women and men need to be equally represented and listened to everywhere.

Women play a central role in economic and social development. We know that there are
strong links between women's empowerment and poverty reduction. The advancement of
women and women's rights must be central in all development efforts and in our global
fight against poverty. The participation of women in decision-making will not increase
without overall empowerment of women. We know now that support for the education,
health and economic activities of women has a multiplier effect for their communities.
For this reason, Iceland’s development co-operation has increasingly been directed at the
affairs and interests of women in the developing countries with the goal of enhancing
their role in society.

UNIFEM has been a key partner in this regard, and therefore, the Government of Iceland
decided to double its current contribution to the Fund. This marks a thirty fold increase in
Iceland's contributions to UNIFEM since 2003, an increase which will bring Iceland
amongst the top donors, as we have stated in other contexts.

In its bilateral work, the Icelandic International Development Agency (ICEIDA) has
supported equal rights, for example through its support for the evolution of the Ministry
of Women’s affairs in Mozambique and in various social projects, in several countries,
which are specifically intended for women. Women’s affairs will continue to be a key
feature of our development co-operation. An effort will be made to link our emphasis on
equal rights with our participation in bilateral co-operation, multilateral co-operation and
post-conflict reconstruction.

One way to strengthen the participation of women in decision making is to support the
training and education of women in developing countries.

With this goal in mind, the ICEIDA focuses on adult literacy in its bilateral co-operation
in Africa, and is in that way supporting the poorest of the poor, illiterate women and men.
We have also placed a special emphasis on education for girls, which will help them to
build skills for participation in decision-making and income-generating activities in
general.

Another field in which ICEIDA aims to improve the position of women is through
cooperation in the field of basic health care, focusing on reproductive health.

To name one example of ICEIDA s support in this field, a maternal house will be opened
in Engela, Namibia early next year intended for pregnant women from rural areas who do
not have direct access to health services. The construction of the maternal house is
funded by ICEIDA which has provided for the construction and rebuilding of five such
houses in Nicaragua as well. The maternal houses provide shelter for the women during
the last days or weeks of their pregnancy and they return to the Maternal House after the
delivery while they are recovering. The service of the Maternal House is free of charge.

In the course of its work within international organizations, Iceland has placed great
emphasis on the issue of women in war-torn societies. Women and children are not only
the principal victims of conflict. Women and girls are also particularly vulnerable, as we
all know, to various forms of abuse where conflicts rage and law and order are ignored.

In post-conflict reconstruction women play a key role, as in development activities in
general. UN Security Council resolution 1325 on women, peace and security of 2000 lays
the foundation for further focus by the international community on the affairs of women
in war zones and post-conflict territories. Iceland has emphasized the role of women in its
peacebuilding operations.

94



Skyrsla um 62. allsherjarping SP 2007/2008

Gender issues should not be put in a separate box. They need to be catered for throughout
the system and focused on by men as well as women.

In accordance with existing policies in international development co-operation, Iceland is
in the process of mainstreaming gender equality into all its development activities.
Account will be taken of the needs and roles of both women and men during the
implementation of the Icelandic Development Co-operation Policy to ensure equal
opportunity for women and men to influence, participate in and benefit from it.

Umraedur um Palestinufléttamannanefndina; Avarp fastafulltria i 4. nefnd
allsherjarpings Sameinudu pjédanna, 8. névember 2007

This is the first time Iceland takes the floor in the Fourth Committee during the 62nd
session. Let me therefore begin by congratulating you and other members of the Bureau,
on your election. At the same time I reassure you of my delegation’s full cooperation and
support.

Furthermore, I would like to thank Mrs. Karen Koning Abu Zayd, the Commissioner-
General of UNRWA, for a comprehensive and enlightening Annual Report which
provides a solid basis for our discussions. I would also like to thank her for her statement
which gives a valuable insight into the situation in the area from somebody who is based
in Gaza, and is in close contact on a daily basis with people on the ground.

The 2006 Annual Report shows that despite times of exceptional hardship and suffering
in the region, UNRWA has been able to deliver substantial results.

On the humanitarian front, UNRWA played a central role in easing the suffering of both
refugees and Lebanese civilians during its emergency operations in Lebanon and on the
Gaza Strip. Under often life-threatening conditions, UNRWA’s staff showed relentless
dedication to the Agency’s responsibilities, for which the international community,
including Iceland, is truly grateful.

UNRWA has also worked determinedly towards improving the human development of
the 4.5 million refugees served by the Agency. Be it in the field of education, health,
relief and social services or microfinance, UNRWA is the backbone of the daily existence
for many Palestine refugees, providing them with the services and tools to improve their
lives.

It is for these reasons that the Government of Iceland regards UNRWA as its main
partner in Iceland's support to Palestine refugees.

Iceland welcomes the three year organizational development reform that is being
undertaken by UNRWA, and believes that the results of these efforts will translate into a
more agile and strategic Agency, better equipped to fulfil its mandate.

However, it is clear that for these reforms to be successful, the low number of
international staff allocated to UNRWA has to be addressed. The Agency’s funding from
the UN regular budget therefore needs to be reviewed, and Iceland is willing to support
such efforts during this year’s program budget negotiations. Moreover, Iceland intends to
offer secondment as a support to UNRWA.

It is disturbing that restrictions on movement and access in the occupied territories (oPt)
are seriously affecting the Agency’s work, resulting in daily difficulties in program
implementation and in responding to humanitarian needs. Other restrictions have resulted
in considerable direct costs for UNRWA - costs that an already under-funded agency
cannot afford to bear. We are furthermore informed by the Agency that it is facing, and
has been given to understand it will continue to face, unprecedented restrictions in access
to communities in the West Bank, including East Jerusalem. It should be remembered
that UNRWA is an arm of the UN with a vital role and that its access should be
facilitated, not hindered.
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I would like to conclude by expressing Iceland’s deep concern about the serious
humanitarian situation in Gaza where the vast majority is currently dependant on food
assistance from UNRWA and other international organizations. We would like to call
upon the Israeli authorities to ease access in and out of Gaza for both humanitarian
reasons and for commercial flows. Furthermore, it needs to be ensured that necessary
security measures do not entail collective punishment which cannot be justified under any
circumstances.

The opening of the crossings in and out of Gaza is essential to ensure the viability of the
Palestinian economy and improve the living conditions of the inhabitants, most of whom
are Palestine refugees. Pessimism is gaining ground, and children and young people, the
majority of Gazans, are increasingly losing faith in the future. Unfortunately, and as we
all know, history has repeatedly shown that despair breeds divisions and extremism, often
further aggravating the already serious social conditions.

We were therefore glad to hear from Mrs. Abu Zed earlier this afternoon that a meeting
between the director of UNRWA in Gaza and Israeli authorities on the easing of access in
and out of Gaza took place this morning. We hope that this is a sign of much needed
improvements.

Under the current circumstances in Gaza UNRWA's presence and provision of services is
more crucial than ever. In this regard the Agency should be commended for the initiatives
on the Schools of Excellence and the Summer Games, two initiatives which benefit the
large population of children in Gaza, despite the extremely difficult operational
environment in which these initiatives take place. It demonstrates how much
determination there is within the Agency, as well as among the refugee population, not to
give in to circumstances which are out of their control.

Recently there have been signs for hope and optimism in the region. Faced with this
window of opportunity, UNRWA is ever more important, not least as an element of
stability. It is therefore essential that UNRWA has the necessary financial resources to
respond effectively to the needs of the most vulnerable, and particularly to those of young
Palestinians.

Iceland acknowledges this importance, and has over the past years been steadily
strengthening its support to the Agency. Moreover, in recognition of the excellent work
of UNRWA, I'm pleased to announce that the Government of Iceland has decided to
increase Iceland’s contribution to 300.000 USD for 2008 and to 500.000 USD for 2009.

Endurskodun skipunar og starfshatta &ryggisradsins; Avarp fastafulltria i
allsherjarpingi Sameinudu pjédanna i umraedu um skyrslu dryggisradsins um
endurskodun skipunar og starfshatta 6ryggisradsins, 13. névember 2007

I would like to start by thanking my colleague from Indonesia, the President of the
Security Council for the month of November, for presenting the Report of the Security
Council for the period 1 August 2006 - 31 July 2007 to the General Assembly. It is clear
from the Report that the serious issues before the Security Council are increasing both in
numbers and scope and encompass all major regions as well as many cross-cutting
thematic issues.

Let me, however, limit my brief statement to the other agenda item, namely the question
of equitable representation on and increase in the membership of the Security Council
and related matters.

Once again, Mr. President, we are having this debate early in a new General Assembly.
In fact, we have been speaking on this issue for nearly a decade and a half in the OEWG.
The impasse on this fundamentally important issue does not reflect well on the United
Nations. And it is all the more lamentable as no-one disagrees with the 2005 High Level
Summit when it acknowledged that early reform of the Security Council was an, and I
quote: “Essential element of our overall effort to reform the United Nations - in order to
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make it more broadly representative, efficient and transparent and thus to further enhance
its effectiveness and the legitimacy and implementation of its decisions.”

In an interview you gave to BBC recently you stated, and I quote: "Reform makes sense
only if you achieve by that more transparency, more efficiency, and you reflect what is
today’s world situation", end of quote. We could not agree with you more. The stakes are
high and an equitable resolution on the reform questions of the Council could greatly add
to comprehensive security. Our goals of reform of the Security Council are therefore far
too important to abandon. We must continue to seek solutions with open minds and
renewed vigor.

Throughout the years Iceland has advocated a more representative and thus a more
legitimate Council through expansion in membership, mirroring the changes that have
taken place in the overall membership of the United Nations and also through advocating
more transparency and inclusiveness in the work of the Security Council. On this basis
Iceland was one of the cosponsors in July 2005 of the resolution A/59/L.64, better known
as the G - 4 proposal, which as we all know never came to a vote. In a nutshell Iceland’s
position has been the following: Increase in both the permanent and the two year elected
members of the Security Council, a Council totalling about 25 countries, working
methods reform based on the suggestions in the G - 4 and/or the so-called S - 5 draft
resolutions as well as increased representation of developing countries. Since the tabling
of the G - 4 proposal we have had in depth discussions on various models and possible
compromises.

The valuable work on these issues during the 61 st Session of the GA, the extensive
efforts of the "5 plus 2" Permanent Representatives and inputs from all sides did frankly
not produce much more formal results than the decision to continue the consideration of
the issues during the present GA. However, we have the feeling that everyone now
realizes more fully the need to show increased flexibility.

Ideas have been put forward, not ideal perhaps, but maybe the best possible substantial
solutions at this time, as acknowledged by the 5 facilitators. These ideas need to be
developed further. We are looking for new avenues, ways which have to encompass
enlargement and working methods.

In the latest report of the OEWG from last September we all agreed to continue our work
on Security Council Reform, including through intergovernmental negotiations during
this session of the GA. We welcome this call.

If fundamental previous positions are to be changed during the forthcoming negotiations,
and the idea of a defined period of transitional arrangements is to be adopted, an
agreement has to be reached on a mandatory review after a specified number of years. If
such compromises are to be negotiated it must be done without prejudice to original
positions.

Regardless of how our negotiations will develop in the weeks and months ahead they
must be marked by transparency that gives all member states equal opportunities to
participate. Or as Ambassador Heller of Mexico said this morning, to have a spirit of
collaboration of all states.

Finally, Mr. President. We would like to congratulate the newly elected non-permanent
members of the Security Council. Iceland, as a first time candidate, hopes to join them on
the Council for their second year there.

MannGdarméal og neydaradstod; Avarp fastafulltria & fundi allsherjarpings
Sameinudu pjédanna, 19. névember 2007

First T would like to thank the Secretary-General for the reports provided for this
important session of the General Assembly. On behalf of the Government of Iceland, I
would like to offer our sincerest condolences to the countries that have experienced
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humanitarian emergencies. At this very moment our thoughts are with the people of
Bangladesh. I express our deepest sympathy to and solidarity with the families of the
victims and all those affected.

The international community learned important lessons in the aftermath of the
devastating tsunami in the Indian Ocean 2004. But we also learned that reform of the
humanitarian response was urgently needed. We learned that available funds, impact
evaluation, needs assessment and effective coordination of actions of the many important
actors in humanitarian assistance, are crucial elements for best result. We welcome the
improvements that have already been made in humanitarian response, in which the
United Nations have a leadership role, and we emphasize the need to continue on that
path. We thank the Secretary-General and the Joint Inspection Unit for the
recommendations made for reform, which provides a good basis for our work. I wish to
underline that gender mainstreaming should be considered as a cross-cutting issue from
the earliest stages of any reform.

The governments have an important role to play in ensuring availability of funds. We all
know that extensive delays in getting humanitarian assistance to those in need can prove
to be disastrous. For that reason, predictable, fast and sound funding in the wake of
humanitarian disasters is of essence. The establishment of the Central Emergency
Response Fund (CERF) has been very successful. It can provide a reliable source of
finance that helps agencies on the ground to deal with problems quickly. It is likely that
the need for funds will increase and governments have to intensify their efforts. We look
forward to the pledging conference in December.

Non-governmental organisations play a significant part in humanitarian and development
work. The Government of Icleand has therefore decided to double the contributions in
2008 allocated to humanitarian and relief operations through Icelandic NGOs as well as
the Red Cross. The private sector is also an important player in building up economic
growth and we plan to explore further innovative ways of working with the private sector
in developing countries. The Government's interests are to harness the energy and the
efficiency of the NGOs and the private sector, strengthening the pioneering work that
they are doing and to raise public awareness on the situation in the poorest parts of the
World.

I would like to turn briefly to the assistance to the Palestinian People. I thank the
Secretary General for his report on the issue, which provides a good overview of the
situation, and underlines the need for continued and indeed increased assistance. The
report highlights the role of women. We all know that there are strong links between
women's empowerment and poverty reduction in general as has been said so often. In the
case of humanitarian crisis, women and children are not only the principal victims, but
women and girls are also particularly vulnerable, to various forms of abuse. Therefore,
we welcome the intensified emphasis in the report on protection of women, children and
other vulnerable groups in the crisis.

In our debates within this institution in general, we should be careful to not loose sight of
the purpose of our work; What are the reasons behind the effort? As the vice-president of
ECOSOC, responsible for the Humanitarian Affairs Segment this year, I have been
fortunate to have an opportunity to work closely with very efficient experts on the issue,
both representatives from Member States as well as from OCHA and other humanitarian
actors. I was impressed to learn how much they focus on the ?the why?, but less on ?the
how?, for example which version of a text to use. They realize that we are here to help
people in need, that we are here to save lives and help people to survive disasters; that the
means should not become the end. If we all continue to do our work in this positive spirit,
we will make a difference.
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Astandid i Mid-Austurléndum; Avarp fastafulltria & fundi allsherjarpings
Sameinudu pjédanna, 30. névember 2007

First of all allow me to thank the Secretary General for his report, contained in document
A/62/327 on the situation in the Middle East.

Iceland fully supports the ongoing bilateral talks between Prime Minister Olmert and
President Abbas and welcomes the revitalization of the Middle East Peace Process
following the international meeting which took place in Annapolis. We strongly urge the
parties to use this new momentum to move the peace process forward with the aim to
reach a comprehensive peace settlement within the time frame established. The Quartet
and members of the international community must renew their efforts to actively assist
and support the parties in their endavours.

While we take due note of these positive developments, we underline that they must be
matched by concrete progress and confidence building on the ground.

Iceland is deeply concerned about the continued violence in the Middle East which has
grave implications for the humanitarian situation and continues to undermine confidence
building efforts, be it in Lebanon, Iraq or Palestine. The vicious cycle of violence in
Palestine on both sides must be broken - for the sake of the Peace Process and the
security of the two populations, whether they live in Gaza, Nablus or Sdrot.

Iceland remains deeply concerned at the deteriorating humanitarian situation in Gaza,
where the vast majority is currently dependent on food assistance from UNRWA and
other international organizations. We call upon the Israeli authorities to ease access in
and out of Gaza for both humanitarian reasons and for commercial flows. The opening of
the crossings in and out of Gaza is essential to ensure the viability of the Palestinian
economy and improve the living conditions of the inhabitants. With the renewal of the
peace process ways should be sought to bring about reconciliation in order to bring Gaza
back into the picture and secure the reunification of Palestinian territory which is
necessary for a sustainable peace.

Furthermore, it needs to be ensured that necessary security measures do not entail
collective punishment in violation of international humanitarian law.

Settlements in East Jersualem and in the West Bank are contrary to international
humanitarian law and we call upon Israel to cease all settlement activities, dismantle all
the so called illegal outposts and comply otherwise with its obligations under
international law, including humanitarian law, with respect to the alteration of the
character and status of the Occupied Palestinian Territory, including East Jeruasalem.

This applies also to the construction of the wall in the Occupied Palestinian Territority,
including East Jerusalem. In this context, we would like to recall the advisory opinion of
the International Court of Justice on the legal consequences of the construction of the
wall.

Progress in the Israeli-Palestinian conflict is essential in achieving lasting stability and
peace in the Middle East. Final status issues must be on the agenda in the upcoming
negotiations. I would encourage political leaders to ensure that the will for peace among
a great many people on both sides is reflected in the political process. This requires
political courage and true leadership. It requires restraint when restraint is most difficult.
It requires a determination to outflank the spoilers on both sides, who would wish to
sacrifice the real prospects of a peaceful and fulfilling life for millions to a distant mirage
of some unattainable utopia.

The preparedness of the international community to support the parties, including through
timely presentation of bridging proposals is essential. In this regard I would like to call
attention to Security Council Resolution 1325 and the importance of equal participation
of women in peace processes for achieving, maintaining and promoting sustainable
peace. The international community needs to find ways to involve women in the Peace
Process in a consistent and structured way. There already exists a forum of influential
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women from both sides, with international figures, the International Women's
Commission for Just and Sustainable Israeli Palestinian Peace (IWC). We would like to
use this opportunity to urge the parties as well as the Quartet to consider how the peace
process can benefit from influential and effective groups like the IWC

Hafid og hafréttarmal; Avarp fastafulltrGa i allsherjarpingi Sameinudu pjédanna,
10. desember 2006

I would like at the outset to thank the Secretariat, in particular the able staff of the
Division for Ocean Affairs and the Law of the Sea (DOALOS), headed by the new
Director, Mr. Vaclav Mikulka, for its comprehensive reports on oceans and the law of the
sea and on sustainable fisheries. I would also like to acknowledge the professional
manner in which the two coordinators, Ambassador Henrique Rodrigues Valle of Brazil
and Ms. Holly R. Koehler of the United States, conducted the informal consultations on
the draft resolutions before us, on oceans and the law of the sea and on sustainable
fisheries. In fact, all the participants deserve credit for their good spirit and flexibility
leading to an unusually prompt conclusion of the consultations this year.

The Convention on the Law of the Sea provides the legal framework for all our
deliberations on the oceans and the law of the sea. Iceland welcomes recent ratifications
of the Convention by Moldova, Morocco and Lesotho, bringing the total number of
States Parties to 155, and signals of further ratifications in the near future. By ratifying
and implementing the Convention, one of the greatest achievements in the history of the
United Nations, the international community sustains and promotes a number of its most
cherished goals. Every effort must be made to utilize existing instruments to the fullest
before other options, including possible new implementation agreements under the
Convention, are seriously considered.

The three institutions established under the Law of the Sea Convention are functioning
well. The Commission on the Limits of the Continental Shelf is giving current
consideration to a number of submissions that have been made regarding the
establishment of the outer limits of the continental shelf beyond 200 nautical miles, and a
number of coastal States, including Iceland, have advised of their intention to make
submissions in the near future.

As the time limit for making submissions approaches, the workload of the Commission is
anticipated to increase considerably due to an increasing number of submissions, placing
additional demands on its members and on DOALOS. Iceland supports the decision of
the seventeenth Meeting of States Parties to the Convention to continue to address, as a
matter of priority, issues related to the workload of the Commission, including funding
for its members attending the sessions of the Commission and the meetings of the
subcommissions. We welcome, in particular, the endorsement of the General Assembly,
in paragraph 46 of the draft oceans and the law of the sea resolution, of the request by the
Meeting of States Parties to the Secretary-General to take timely measures, before the
twenty-first session of the Commission in March, to strengthen the capacity of DOALOS,
serving as the secretariat of the Commission, in order to ensure enhanced support and
assistance to the Commission and the subcommissions. In this context, we note with
concern the information provided by DOALOS regarding the current level of staffing as
well as inadequate hardware and software available to it which are required to support the
Commission in the fulfilment of its functions.

Furthermore, we encourage States to make additional contributions to two voluntary trust
funds in this field, i.e. the voluntary trust fund for the purpose of facilitating the
preparation of submissions to the Commission by developing States, and the voluntary
trust fund for the purpose of defraying the cost of participation of the members of the
Commission from developing States in the meetings of the Commission.
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Marine genetic resources are receiving more and more attention by the international
community and they were the focus topic of the eighth meeting of the Informal
Consultative Process (UNICPOLOS) last June. The panel discussions of that meeting
were very informative and States made good progress in developing consensual elements
relating to this complex issue, although a final agreement was not reached.

In this light we note with satisfaction the consensual elements relating to marine genetic
resources contained in paragraphs 132—-136 of the draft oceans and the law of the sea
resolution which are drawn from the eighth meeting of UNICPOLOS. These paragraphs,
as well as the report of the UNICPOLOS meeting, will provide a useful basis for further
consideration of this issue at the meeting of the Ad Hoc Open-ended Informal Working
Group to study issues relating to the conservation and sustainable use of marine
biological diversity beyond areas of national jurisdiction next spring.

We remain to be convinced of the need for a new international legal regime for marine
genetic resources in areas beyond national jurisdiction. In our view, the Law of the Sea
Convention provides a sufficient legal framework in this respect and offers at the same
time a great amount of flexibility. Iceland is willing to engage in a constructive debate for
the purpose of finding fair and equitable practical solutions regarding the exploitation of
marine genetic resources in areas beyond national jurisdiction within the existing legal
framework.

The UN Fish Stocks Agreement is of paramount importance, as it strengthens
considerably the framework for conservation and management of straddling fish stocks
and highly migratory fish stocks by regional fisheries management organizations
(RFMOs). The provisions of the Agreement not only strengthen in many ways the
relevant provisions of the Law of the Sea Convention but also represent important
development of international law in this area.

The effectiveness of the Agreement depends on its wide ratification and implementation.
The Review Conference held last year provided an important momentum and we
welcome the recent ratifications of the Agreement by Bulgaria, Latvia, Lithuania, the
Czech Republic and Romania, bringing the number of States Parties to 67. We look
forward to the seventh round of informal consultations of States Parties to the Agreement,
which has among its objectives to promote a wider participation in the Agreement, and
note with satisfaction that many other States have informed of their intention to ratify it
in the near future.

Iceland has emphasized the role of the Food and Agriculture Organization of the United
Nations (FAO) in the field of fisheries. As reflected in the draft sustainable fisheries
resolution before us, the meeting of FAO’s Committee on Fisheries (COFI) held in Rome
last March was very productive and set the ground for future work on many important
issues. These include issues that the General Assembly has highlighted in recent years
such as the protection of vulnerable marine ecosystems from destructive fishing practices,
and the combatting of illegal, unreported and unregulated (IUU) fishing.

With respect to the former issue, COFI decided, as requested in paragraph 89 of General
Assembly resolution 61/105 on sustainable fisheries, to develop, through expert and
technical consultations, technical guidelines for the management of deep-sea fisheries in
the high seas. The guidelines will include standards and criteria for identifying vulnerable
marine ecosystems in areas beyond national jurisdiction and the impacts of fishing on
such ecosystems. These standards and criteria will facilitate the adoption and
implementation of conservation and management measures by States and RFMOs
pursuant to paragraphs 83 and 86 of resolution 61/105. Iceland has made a financial
contribution to this important work of the FAO, we note that the expert consultation has
already taken place and encourage all relevant States to participate in the
intergovernmental technical consultation which will be held in Rome in February.

The COFI meeting also took important decisions related to combatting IUU fishing.
Firstly, it initiated a process to develop, through expert and technical consultations, a
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legally binding instrument on minimum standards for port State measures, as
recommended in resolution 61/105. The expert consultation has already taken place and
we encourage all relevant States to participate in the intergovernmental technical
consultation which will be held in Rome in June. Secondly, the meeting requested the
FAO to consider the possibility, subject to the availability of funds, of an expert
consultation to develop criteria for assessing the performance of flag States, as well as to
examine possible actions against vessels flying the flags of States not meeting such
criteria. In our view, this work is particularly relevant in strengthening and developing
the legal basis for meaningful and effective measures against vessels engaged in IUU
fishing on the high seas, where the flag State has failed to fulfil its obligations and take
action. We are, in cooperation with other interested States, considering supporting this
important initiative, including through preparatory work and funding, and note in this
regard with satisfaction paragraph 41 of the draft sustainable fisheries resolution.

There is growing concern over the adverse effects of global warming on the marine
environment and marine biodiversity. Among other things, changing temperature and
currents may affect the abundance of fish stocks in various ways and there are indications
that the migrating patterns of some important fish stocks may be changing. In this
context, we draw attention to paragraph 82 of the draft oceans and the law of the sea
resolution which encourages States, individually or in collaboration with relevant
international organizations and bodies, to enhance their scientific activity to better
understand the effects of climate change on the marine environment and marine
biodiversity and develop ways and means of adaptation. We furthermore draw attention
to paragraph 83 of the draft resolution which calls upon States to enhance their efforts to
reduce the emission of greenhouse gases, in accordance with the principles contained in
the United Nations Framework Convention on Climate Change, in order to reduce and
tackle projected adverse effects of climate change on the marine environment and marine
biodiversity.

The impacts of climate change are hardly as clearly detectable in any place of our planet
as in the Arctic where huge quantities of sea ice and glaciers are already retreating. The
sea ice in this area is retreating much more swiftly than scientists predicted and now there
is even talk that the ice will disappear altogether. The retreat of ice and the warming of
the seas will, together with advances in technology, offer new opportunities for
navigation and exploitation of natural resources in the Arctic region. However, we must
bear in mind that this region contains uncontaminated ecosystems with unique biological
diversity, the conservation of which is vital. Care must be taken that the opening of new
shipping routes and exploitation of natural resources will not endanger these sensitive
ecosystems and to minimize detrimental effects on the marine environment.

Iceland places emphasis on good and close cooperation between States having an interest
in the opening of shipping routes across the Arctic Ocean and the exploitation of natural
resources in the region in the near future, based on rules of international law pertaining
thereto, in particular the provisions of the Convention on the Law of the Sea.

Endurbeatur & 6ryggisradi Sameinudu pjodanna; Avarp fastafulltraa Islands, fyrir
hénd Nordurlanda, & fundi allsherjarpingsins sem tileinkadur var umraedu um
endurbeetur & éryggisradi Sameinudu pjédanna,, 14. desember 2007.

Thank you for convening this important meeting of the Open-Ended Working Group and
let me, like others before me congratulate the three vice-chairs of your Taskforce, our
colleagues and friends from Bangladesh, Chile and Portugal on their appointments.

I have the honour to speak today on behalf of the five Nordic countries — Denmark,
Finland, Iceland, Norway and Sweden.

The Nordic countries see Security Council reform as an essential element of the
comprehensive reform of the UN, initiated by our political leaders in 2005. Progress has
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been made in other areas of overall UN reform, but Security Council reform has not
advanced. In order to strengthen the credibility and legitimacy of the UN system in
general, we need to proceed on this part of the reform process as well.

We believe it is important to build on the discussions over the past year on the question
of equitable representation on and increase in the membership of the Security Council.
The two reports of your predecessor offer valuable ideas for the way ahead: Now is the
time to bring the discussion forward with the aim of reaching a solution. We support you,
Mr. President, in your efforts to facilitate this process.

Our objective remains to find solutions that will bolster the legitimacy of the Council and
enhance respect for and compliance with its decisions, while at the same time
maintaining the Council as an effective forum for decision-making.

As previously stated, we are open to the idea of an enlargement of the Security Council in
both the permanent and non-permanent category.

In order to go forward, we are ready to assess interim solutions that would allow testing
various models as long as they contain a clear review-clause.

We strongly believe that the veto power should not be extended and would like to see a
veto free culture be promoted in the Council.

Improved representativity of the Council should primarily be obtained by adding
additional members, so that it would better represent our world community. Moreover, it
is in our view essential that any Security Council reform preserves the possibility of small
states — which is the majority of states in this hall — to serve on the Council.

Finally, any reform would be incomplete without reform of the Council’s working
methods and procedures with a view to making the work of the Council more transparent,
inclusive and participatory. For small member states, who inevitably find themselves
outside the Council for decades, improving accessibility of the Council’s work remains a
vital element of reform.

As we enter the process of intergovernmental negotiations, we all need to have an open
mind, show flexibility and be ready to discuss new ideas. The Nordic countries,
Denmark, Finland, Iceland, Norway and Sweden, will continue to engage actively in a
constructive dialogue, and we stand ready to take the next step under your able guidance.

Starf Sameinudu pjodanna & svidi jafnréttismala; Avarp fastafulltrda islands fyrir
hond Nordurlanda, & fundi allsherjarpings SP um samraemingu adgerda & svidi
préunar-, umhverfis- og mannidarmala (System-wide Coherence), 7. febrtar 2008

1 have the honour to deliver this statement on behalf of the five Nordic countries:
Denmark, Finland, Norway, Sweden and Iceland.

Let me begin by congratulating both of you, Ambassador of Ireland, and Ambassador of
the United Republic of Tanzania, your appointment as the co-chairs of the System-wide
Coherence deliberations during the 62nd General Assembly, and assure you of the Nordic
countries” strong support in this important process. Like others this morning, I would also
like to thank the Ambassadors of Barbados and Luxembourg for their valuable work
during the 61st session of the General Assembly.

As was indicated in the Co-Chairs letter to member states, the purpose of today’s meeting
is to focus on the current opportunities and challenges, taking a forward looking approach
to the way ahead.

We think this is a very constructive approach, and would like to take this opportunity to
address an important subject, namely the need to strengthen the United Nation’s work in
the area of gender.

The Nordic countries view the UN as playing a crucial role in the promotion of gender
equality and women's empowerment. We attach great importance to effective gender
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mainstreaming in UN’s policies and programmes, and strongly support country-owned
and demand driven gender-specific programs at the country level.

However, although considerable progress has been made in fulfilling the 2005 World
Summit commitment to strengthening the capabilities of the United Nations system in the
area of gender, we believe that more needs to be done. In our view, the UN’s work on
gender is under-funded and frequently characterised by fragmentation and lack of
coordination and accountability. Unfortunately, this means that the United Nations is
often not sufficiently capable of supporting member states in their efforts to strengthen
gender equality and the empowerment of women.

The Nordic countries support the recommendation of the High Level Panel to strengthen
UN activities on gender equality. We agree that measures need to be taken to develop a
UN system that is more responsive, coherent and accountable at all levels. In doing so,
we think that the guiding principle should be that form follows function, and that focus
must be on country delivery and results on the ground.

For that reason we think it is important that the next steps in our pursuit to strengthen
UN’s work on gender is to identify the gaps in delivery at the country level, and based on
such an analysis, thoroughly examine the ways with which the UN can best address those
gaps.

Let me emphasise, that for the UN to succeed in strengthening its work on gender, a
strong dedication and leadership on behalf of senior management is crucial, as well as the
Membership’s sustained commitment. The importance of gender equality and women's
empowerment to reach the Internationally Agreed Development Goals, including the
Millennium Development Goals, has been recognized by all, and international
commitments have been emphasised, and re-emphasised, on a number of occasion.

We sincerely hope that these commitments on gender will be reflected in the next steps
we will take following our discussion here today, and that we will move forward on this
important issue during this 62nd General Assembly. We look forward to working with
other delegations in ensuring that this will indeed be the case.

Umferdarslys eru alvarleg 6gnun sem stedja ad natimasamfélégum; Avarp
fastafulltrda & sérstokum fundi allsherjarpings Sb, sem helgadur var umradu um
umferdardryggi, 31. mars 2008

At the outset I would like to thank the Secretary General for his report on the
implementation of resolution 60/5 on improving global road safety. I would also like to
use this opportunity to express my gratitude to the Government of the Sultanate of Oman
for taking the initiative to bring attention to the important issue of the global road safety
crises in the world. You may be assured of our full support, for there are no countries
immune from this modern scourge, even islands far away from other countries.

The statistics in the Secretary General's report tell a grim story. Every year nearly 1.2
million people die in traffic accidents and millions more are injured or disabled. Road
traffic injuries are the leading cause of death globally for those between the ages of 10
and 24. This figure is comparable to death rates from malaria or tuberculosis. At the same
time, the solution to the problem involves to a large extent awareness raising and
persuading motorists to change their behaviour. In other words road traffic injuries can
be prevented.

Unlike many other countries, the large majority of road accident fatalities in Iceland do
not occur in cities — indeed, the accident rate in built-up areas has declined significantly
over recent years and now statistics show that last year over 90% of road accidents in
Iceland occurred in the country side. An issue of concern in Iceland is that actions to
reduce the number of severly injured in traffic accidents have failed to show results.
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Studies have confirmed other findings that attribute road accidents to a number of key
factors: speeding, driving under the influence of alcohol or other drugs, failure to use seat
belts and poor infrastructure.

In light of this information, the Icelandic Ministry of Transport, Communications and
Municipal affairs, has developed a four year traffic safety plan for the years 2007-2010,
adopted by the Icelandic Parliament in 2007, as a part of the general transport policy
plan.

The main aim of the plan is to take action against driving under influence of alcohol
and/or substances, speeding and not wearing seatbelts, as well as introducing measures to
improve road infrastructure along with other specified tasks according to the traffic safety
plan. The traffic safety plan places special emphasis on road safety education for all
children from preschool age until 18 years of age. The aim of the project is that the
children will enjoy comprehensive road safety education which will lay the foundation
for responsible traffic behaviour and thereby challenge the notion that road accidents are
unavoidable.

Icelandic authorities noted with special interest the announcement of the first UN Global
Road Safety Week, 23-29 April 2007, which was dedicated to young road users. It was
implemented in an effective manner in Iceland with a variety of programmes throughout
the week. Interestingly, figures showed a sharp decline in road traffic accidents during
the road safety week compared to the same week the year before, and the same trend
followed the weeks after. The success of the UN Global Road Safety Week in Iceland
was mainly due to successful collaboration between interested parties, such as the
government, the police, NGO'’s, local authorities and the media.

The UN initiative to organize the UN Global Road Safety Week worldwide underlines
the value and significance of international cooperation in the area, especially as regards
efforts to be undertaken in the developing countries.

Iceland is proud to be a co-sponsor of the draft resolution (A/62/L.43) on global road
safety, introduced earlier today by my friend Ambassador Fuad Al-Hinai. We highly
value his proactive and constructive role in bringing this important issue to the attention
of the UN.

Road traffic injuries continue to be an important public health and development issue.
They threaten to undermine the developmental gains made in many countries and impose
a huge economic burden on developing countries. We must therefore intensify our
international efforts to raise awareness about global road safety. In this context, Iceland
warmly welcomes the offer by the Russian Federation to host and provide the necessary
financial support for the First Global High-Level conference on Road Safety to be held in
2009. Such a Conference should complement national and regional efforts to promote
road safety and bring together transport, infrastructure and health ministers. It will play
an important role in scaling up the political and institutional response to global road
safety.

Endurbeatur & stjornskipulagi Sameinudu pjédanna; Avarp fastafulltria fslands,
fyrir hond Nordurlanda, & sérstokum fundi allsherjarpingsins, 8. april 2008

I have the honor to speak on behalf of the five Nordic countries: Denmark, Finland,
Norway, Sweden and Iceland.

Let me begin by thanking you, Mr. President, for organizing this important thematic
debate on Management Reform, as well as for your introductory statement. I would also
like to thank the Secretary General, Mr. Ban Ki-moon, for his statement.

The Nordic countries agree that the time is right to take stock of the progress made on
Management Reform since the 2005 World Summit, and evaluate the challenges ahead.
The final aim of our discussions should be, as the theme indicates, to reach a common
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understanding on management reform and on the need to enhance our efforts to achieve
sustained management reforms in the organization.

In recent decades, the activities undertaken by the UN have increased dramatically, and
the multitude of mandated tasks has required expansion in the organization’s financial,
administrative and human resource requirements. This has challenged the ability of the
secretariat to keep up and adapt to different circumstances.

It is our strong belief that management reform is clearly needed for the secretariat to
effectively manage these changing realities of the organization. However, it is important
that reform is not regarded as a goal in itself, only aimed at identifying savings, but rather
as a necessary measure to strengthen UN’s capability to comply with its principles,
objectives and mandates. In short — reforms will enable the organization to do more, and
to do it better.

The principles of accountability and transparency should be at the center of UN’s
management reform process. Just as Member States need to be transparent and
accountable to their own constituencies, UN management needs to be transparent and
accountable to Member States, both when it comes to the implementation of mandates
and management of resources. This is also essential so as to build the necessary trust
among Member States, as well as between Member States, management and staff.

Considerable measures have already been taken to strengthen accountability and
transparency within the United Nations, but more needs to be done. We therefore look
forward to reviewing the Secretary General's recommendations on an accountability
framework and hope that we can do so in the near future.

Let me briefly touch upon the three reform areas suggested as the focus topics for our
debate, all of which we agree are crucial for strengthening the work of the United
Nations:

First, the way mandates are formulated, implemented and evaluated deserves the
membership's attention. We agree that Member States must become better custodians of
their mandates. As such, we need to strengthen the mandate cycle and during the
formulation process, Member States need to be informed about the full context of the
proposed mandates, including financial implications. Moreover, the intergovernmental
body from which the mandates originate needs to receive transparent and timely
information about their implementation and effectiveness. Likewise, gaps, overlaps and
duplications have to be dealt with and reporting requirements need to be reviewed.
Another important issue is avoiding a gap between mandates and resources.

Reforming the Planning and Budgetary Process of the UN is a second area of crucial
importance. The reform of this process should be guided by adherence to result-based
management, of which results-based budgeting is an important component. Also
important in this context is reforming the system-wide information and communications
technology system.

And last, but not least, Human Resource Management Reform is amongst the most
urgently needed reforms at the UN. A number of proposals are on the table, and the
Nordic countries were disappointed that despite considerable efforts during the first
resumed session of the 5th committee, the committee failed to arrive at a conclusion. We
sincerely hope that discussions on this important issue will prove to be more fruitful this
coming fall.

The Four Nations Initiative presents a number of interesting recommendations on all of
these three focus areas. The recommendations deserve our attention and we believe they
could provide an interesting input into the intergovernmental discussions.

While in the short run, some parts of management reforms may prove to be costly in
financial terms, the Nordic countries believe that those costs should be weighed against
the long term gains the organization stands to achieve upon their implementation. In
effect, by investing in reform we secure UN’s legitimacy and ensure that the organization
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can deliver better results more efficiently. It is hence essential that the membership is
ready to finance the reforms needed. At the same time, Member States and the secretariat
have to ensure that management reform is accompanied by sound financial management
and effective use of existing resources.

We do realize that reform is an ongoing process, not a one-time event. Going forward, it
is important that we build on the considerable progress made. We need to engage in
constructive dialogue on the various reform processes, ensure implementation of the
already agreed reforms, and to be open to new proposals presented to us. In our view, the
Sth committee remains the appropriate forum for such consultations and negotiations.

Furthermore, for this process to be successful there needs to be a common understanding
of a need for sustained reforms, as well as of the nature of the reforms needed. The
Nordic countries hope that our discussions during this thematic debate will strengthen
this common understanding, and we are willing to actively engage in this important
process.

Starfsemi Sameinudu pjédanna & svidi jafnréttismala; Avarp fastafulltria Islands,
fyrir hond Nordurlanda, & sérstokum fundi allsherjarpingsins um endurbztur &
stjornskipulagi Sameinudu pjédanna, 19. mai 2008

I have the pleasure to take the floor on behalf of the five Nordic countries Denmark,
Finland, Norway, Sweden and Iceland.

Thank you both for organizing this open consultation on Gender. Thank you also for your
introductory remarks. I would also like to thank the Special Advisor to the Secretary
General on Gender issues and the representatives of UNIFEM, the Division for the
Advancement of Women, UNICEF, UNFPA and UN INSTRAW for their frank and
comprehensive statements.

Gender equality and the empowerment of women is a high priority to the Nordic
countries, and we thank the co-chairs for giving specific attention to this important matter
during our informal consultations. The fundamental purpose of the UN’s work in
development should be to support positive outcomes and results in programme countries.
With that in mind, we particularly appreciate that the focus of today’s meeting is on
delivering at the country level.

The strong link between gender equality and women’s empowerment and the
fundamental goals of the UN - development, human rights, peace and security - is
undisputed. The UN has a central role in assisting Member States in their efforts to
achieve gender equality and the empowerment of women, thereby helping them to
achieve the Millennium Development Goals. Mainstreaming gender throughout the UN’s
policies and programmes is therefore of utmost importance. Equally important is the
UN’s assistance with putting in place nationally-owned and gender-specific programs at
the country level.

In recent years there have been good examples of the UN system strengthening its
support to national governments’ efforts to advance gender equality and empower
women, and this is encouraging.

However, too often — and especially at the country level — we hear that the UN has
inadequate capacity, coordination and resources to be able to respond effectively to
Governments’ needs. This has been reported to the General Assembly, ECOSOC and its
functional commissions, as well as in many evaluations conducted, most recently in
UNDP and UNICEF. Accordingly, considerable challenges remain, and it seems clear
that much needs to be done to ensure that UN’s assistance in the advancement of gender-
equality and women’s empowerment reaches its full potential.

An important challenge repeatedly identified is limited cooperation and scant joint
programming at the country-level. This insufficient cooperation and coherence increases
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transaction costs for Governments, which in order to secure support from multiple
entities have to spread thin in their relations with the UN. This can have particularly
negative consequences when the aim is to assist in the mainstreaming of gender equality
into national poverty reduction strategies.

Another serious challenge is the lack of leadership. There is a risk that by making
everyone responsible for gender mainstreaming, nobody can be held accountable for
actual implementation at the country level. This lack of accountability may also translate
into the UN not being adequately focused on supporting national priorities on gender
equality.

A third challenge, which is closely related to lack of coherence and leadership, has been
to secure that resource allocation to gender programmes and mainstreaming matches
commitments, and that the availability of resources are commensurate with the needs at
the country-level. As adequate funding is a necessary precondition for results at the
country level, this is a serious challenge.

Distinguished Co-Chairs

The combined result of these deficiencies is that the United Nations is not being
sufficiently capable of supporting Member States in their national efforts in the
advancement of gender equality and the empowerment of women. This is a cause for
concern and a strong indication that a unified approach to supporting gender equality is
needed. More specifically, we need an approach that builds on the comparative advantage
of each part of the system, reduces transaction costs, and increases the quality and level
of assistance offered by the UN.

Going forward, we believe it will be important for this intergovernmental process to get
input from UN actors working at the country level, as well as from partner countries, on
their experience of the UN’s work in this field. One idea would be to convene an
interactive panel discussion on this issue, focusing on delivery and results on the ground.

Moreover, and as we have indicated before, we encourage the Secretary-General to
present the membership with concrete proposals for action in this regard. Such a proposal
should elaborate on shortcomings in the UN’s capacity in the area of gender, specifically
by identifying gaps in programme delivery at the country level, and it should include
recommendations on how to address those shortcomings.

One of our common objectives, as Member States must be to strengthen the capacity,
accountability and effectiveness of the UN’s work in advancing gender equality and
women’s empowerment. We attach great importance to our informal consultations here
today, and hope that they will bring us closer to this common objective.
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IV. vidauki: Reedur i efnahags- og félagsmalaradi Sp
(ECOSOC) og undirnefndum

Réttindi kvenna; Avarp Ingibjargar Sélranar Gisladéttur, utanrikisradherra, a 52.
fundi kvennanefndar Sb, 25. febraar 2008

First of all, allow me to express my thanks and appreciation for the excellent preparation
of this 52nd session of the Commission on the Status of Women. I also thank Secretary
General Ban Ki-moon for his opening statement and warmly welcome the introduction of
his campaign on combating violence against women.

As foreign minister of Iceland I gave a statement during the general debate of the General
Assembly last September, stating that Iceland regards women's empowerment and full
participation at all levels as a fundamental issue for the New Millennium. Whether it be
in relation to peace and security, health, poverty or climate change, empowerment of
women is key to success.

Today’s topic is of vital importance for all societies and the global community as a
whole. And let me stress before going any further that women’s empowerment is the best
investment any society can make. We should never speak of spending when it comes to
putting government money into gender equality, we should always speak of investing.

To the sceptics and the critics we will always need to present hard facts. I propose this
one.

In the beginning of the last century my country — then under foreign rule - was one of the
poorest in Europe. We received development aid until 1976. Now, thirty years later
Iceland is number one on the UNDP Human Development Index. Research shows that
one of the main reasons for this dramatic turn is the liberation of women and their
invaluable contribution to our economy, with 80% of women active in the labour market.
The path towards women's emancipation has meant a lot of hard work for generations,
but the advantage for society as a whole is indisputable.

In a globalised world no country can afford not to make women’s empowerment a
priority. As the traditional divide between domestic policy and foreign policy evaporates
before our eyes — the value of making gender-equality a core issue in foreign policy
becomes twofold. Everyone needs to take part in shaping the global agenda in order to
progress at home. And everyone needs to learn from the valuable experience of others.

Nationally the Government of Iceland concentrates on strengthening capacities of both
state and non-state mechanisms that are involved in promoting gender equality and
women’s empowerment.

Giving relevant bodies the financial and human resources to follow up on implementation
is essential, and therefore the theme of our discussion today is particularly relevant. A
new gender equality bill currently under discussion in the Icelandic parliament seeks to
strengthen the capacity of the monitoring body responsible for Gender Equality — this
should improve implementation of measures for mainstreaming and gender equality, both
in the private and public sector.

We are all aware of the risk of backlash and backsliding from our goals. Recent research
has indicated that young people’s attitude towards gender equality has not improved in
my country and in some cases worsened. A new project has, therefore, been developed
which focuses on raising gender-awareness through education at pre- and grammar
school level. The gender equality bill also stresses the need for engaging men in the
discourse on gender equality.

One of the most important steps the government of Iceland has taken on equal
opportunities is in my view the legislation on parental leave. During the five years since
its implementation, it has been a great success. Up to 90% of fathers have used their
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rights, fully or partly. The parental leave is a powerful tool in sharing responsibilities
between women and men. It is an expensive system but we regard it as an investment for
the future.

Globally, the importance of sufficient financing for gender equality and women’s
empowerment cannot be overstated. This has been highlighted on a number of occasions,
including at the International Conference on Financing for Development in Monterrey.
However, practice remains weak.

This CSW shows that, while progress has been made, too much remains to be done to be
complacent. It is crucial that gender is not only a topic of discussion but a tool for
action, and for this to happen, mainstreaming needs to be subjected to renewed efforts
and become integrated and indispensable to all forms of programming, i.e. legislation,
budgeting, curricula, health strategies etc., etc.

Today in view of the discussion around climate change, one has to be concerned and alert
as to the possible if not probable feminization of Climate Change.

There is then a direct connection between women’s vulnerability and the vulnerability of
the Small Island Development States (SIDSs), Least Developed Countries (LDCs) and
Landlocked Least Developed Countries (LLDCs) as the latter are most exposed to the
impact of climate change.

Iceland's international development co-operation has a clear focus on women’s
empowerment seeking to support women’s participation in societies. In general, gender
perspectives are incorporated in all Iceland’s bilateral development cooperation
programmes and projects. The focus has been on the poorest of the poor, illiterate women
with little or no possibility of pursuing their rights. Work in the field of basic health care
focusing on reproductive health also contributes to the empowerment of women.

Iceland regards UNIFEM as a key partner in our development cooperation, and we have
been actively supporting the Fund’s work, both by increasing considerably our core
contributions as well as by supporting its regional work in the Caribbean, Afghanistan,
The Balkans and various places in Africa. We also support the UNFPA and its major
global role in promoting the importance of women’s reproductive health and rights. Their
campaign to end fistula is to be commended.

The United Nations is a key player in advancing gender equality and women’s
empowerment. The organization should be commended for the progress already made in
gender mainstreaming and gender specific programmes. However Iceland believes that
more can be done and that the UN system needs to be more responsive, coherent and
accountable in this field.

Iceland will this year complete her 4 year terms on the CSW but will stay engaged on the
very issue of gender equality and women empowerment in ECOSOC, at the UNGA and
at other for such as the Peace Building Commission and through other networks as well
as in the Security Council.

Iceland is now campaigning for a non-permanent seat on the Security Council for the
period of 2009-2010 at the elections to take place during the 63™ General Assembly. This
brings me to Security Council resolution 1325 and the need to ensure women’s
participation at the negotiating table. Iceland regards the equal participation of women in
peace processes as fundamental for achieving, maintaining and promoting sustainable
peace. Determined to put our own house in order, the Icelandic government is instituting
a Plan of Action on the implementation of UN Security Council resolution 1325, which
will be published and shared with all of you in the course of the coming weeks.

I have personally raised the importance of women in peace processes in my bilateral
meetings since I became foreign minister. In particular, I have supported the work of the
International Women’s Commission for a Just and Sustainable Palestinian-Israeli Peace
or IWC and encouraged others to do the same. Women should not be marginal to difficult
peace negotiations; they should be brought directly into the process.
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Finally Mr. Chairperson, let us be reminded that in just three years time we will celebrate
the anniversary of the International Women’s Day — launched on the 8" of March 1911 in
Copenhagen, Denmark, by Clara Zetkin, leader of the Women’s Office for the Social
Democratic Party in Germany.

The need for a global agenda is no less important now than it was in 1911.

The draft conclusion of this 52™ session of the CSW contains bold ideas and provides us
with a valuable road-map which we all should support and take back home for our
governments to apply.

Réadstefna & Barbados um préunarsamstarf Islands og eyrikja i Karibahafi; Avarp
fastafulltrda & 16. fundi nefndar Sb um sjalfbeera préun (CSD), 5. mai 2008

It is a privilege and an honour to present to you and our distinguished colleagues at the
Sixteenth Session of the United Nations Commission on Sustainable Development, the
conclusions of the High Level Roundtable on International Cooperation for Sustainable
Development in Caribbean Small Island Developing States, held in Bridgetown,
Barbados, on 25-27 March 2008.

The roundtable was co-organized by the Governments of Barbados, the Government of
Iceland, and the United Nations Department of Social and Economic Affairs. It was
attended by representatives of the Governments of sixteen Small Island Developing
States and low-lying coastal states (SIDS) in the Caribbean region, as well as the
Government of Iceland, the Caribbean Community Secretariat and other regional
intergovernmental and technical institutions, the United Nations Department of Economic
and Social Affairs and other organizations of the United Nations system, and
representatives of civil society, including business leaders from Iceland and the
Caribbean and other invited stakeholders.

I will not enumerate all the conclusions, which are available in a document for this
meeting, but it is worth touching briefly on the most salient issues.

Firstly, the meeting supported the need to strengthen the Regional Coordinating
Mechanism for the implementation of the Barbados Programme of Action (BPoA) and
the Mauritius Strategy in the Caribbean.

Secondly, the participants welcomed the Island Growth Initiative presented by the
Government of Iceland as a framework mechanism to advance Iceland’s commitment to
development collaboration with Caribbean SIDS partners in support of implementation of
the BPOA and the Mauritius Strategy.

Thirdly, they welcomed initiatives to strengthen private sector cooperation, and
reaffirmed the importance of increased investment, economic diversification, new and
innovative business partnerships and greater technical and financial resources in the
promotion of development cooperation. These innovations and approaches were
acknowledged to be invaluable in overcoming common developmental challenges of
Caribbean SIDS such as a narrow resource base, small domestic markets, high cost of
energy, transportation and communication, vulnerable infrastructure, and vulnerability to
natural hazards.

And fourthly, they appreciated the commitment of the Icelandic International
Development Agency in exploring possible development cooperation for supporting
sustainable development in Caribbean SIDS.

The participants identified some key areas of mutual interest and strengthened
cooperation between Iceland and the Caribbean, including:

Investment in, and the development of renewable energy resources, including
geothermal.

Sustainable and responsible use of marine resources.
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Capacity building through training, technical assistance, appropriate transfer of
technology and financial mobilization, including micro-credit.

The disproportionate impact of accelerated climate change on SIDS. The participants
resolved to continue their close collaboration in addressing the issue at all levels.

Advancement of women in society, and commitment to giving greater attention to gender
issues as a whole, recognizing that these benefit society as a whole. In this context,
further cooperation with UNIFEM was welcomed.

The participants welcomed ongoing collaboration between the United Nations University
Fisheries Training Programme (UNU-FTP) and the Caribbean Regional Fisheries
Mechanism Secretariat (CRFM), and they look forward to the future establishment of a
programme of cooperation between the two organizations under an agreed Memorandum
of Understanding.

They also welcomed in particular the key role of the United Nations Department of
Economic and Social Affairs (DESA), the United Nations Office of the High
Representative of Least Developed Countries, Landlocked Developing Countries and
Small Island Developing States (UN-OHRLSS) and the United Nations system support in
this cooperative effort.

It was decided to work towards a partnership agreement between the Caribbean SIDS and
the Government of Iceland at the earliest opportunity, and requested DESA and UNDP to
follow up on implementation.

Finally, I would like to highlight the successful Business and Investment Forum, held on
27 March 2008, the last day of the event. The Forum sought to identify concrete projects
for possible cooperation and implementation, particularly in the fields of fisheries
management and renewable energy development.

Mr. Chairman, this concludes my report. I would like to take this opportunity to thank the
Government of Barbados, and the Department of Social and Economic Affairs for the co-
operation in preparing the event and the participants for their valuable cooperation.

Tilraunaverkefni Landbinadarhaskélans & Hvanneyri og Landgradslu rikisins par
sem pekkingu islenskra sérfaedinga i barattunni vid landeydingu er midlad til
starfsbradra peirra i préunarrikjum; Avarp fulltria umhverfisraduneytisins 16.
fundi nefndar Sb um sjalfbara préun (CSD), 8. mai 2008

The first settlers who came to Iceland more than 1100 years ago came to a fertile land. At
the time of their arrival it is estimated that 60% of the country was covered with
vegetation.

After the settlement, rapid population growth led to intensive use of fragile ecosystems.
This led to accelerated erosion magnified by volcanic activity and harsh climate
conditions.

To halt the destructive forces in Iceland, a unique legislation was passed in 1907, and the
Soil Conservation Service of Iceland, one of the first institutions of its kind in the world,
was established. Since then the combat against soil erosion and land degradation has been
an ongoing struggle.

And still - after 100 years - poor land condition and continued soil erosion are considered
to be the most severe environmental problem in Iceland.

But there are also numerous success stories about how eroded and desertified land in
Iceland has been stabilized and made productive.

Although we are far from having solved all problems of soil erosion and land
degradation, wide ranging experience and knowledge has been gained. The Icelandic
Government is highly committed to continue the struggle against soil erosion and land
degradation.
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In our view the knowledge and experience gained in Iceland can be of much relevance to
a number of countries in all parts of the world. To share this knowledge the Government
of Iceland has initiated The Soil Conservation Training Programme.

The main objective of the programme is to assist developing countries to build their own
capacities to mitigate land degradation and combat desertification. Aware of the
important role women play in agriculture and land care, gender aspects are an integrated
part of the programme.

Recent international activities in Iceland include the Global Forum on Soils, Society and
Global Change focusing on the synergistic roles of soil conservation and vegetation
restoration in meeting local, regional and global environmental and social challenges.

The Forum gathered over 130 scientists from all over the world. In the conclusions from
the Forum the scientists suggested that UN CCD should be developed further to cover all
soil protection, as severe land degradation occurs in many areas outside the so called
CCD areas. Furthermore they recommended the establishment of independent panel of
experts for the UN CCD.

Fertile land is the foundation for water and food security. It is estimated that food
production in the world has to be doubled within the next 50 years.

But landcare is a not only a challenge for food security it has clear links to climate,
biodiversity, poverty reduction and peace.

Therefore it is of utmost importance to unite efforts and to strengthen the links between
international conventions on environmental issues. Iceland stresses especially the link
between the Convention to Combat Desertification, the Framework Convention on
Climate Change and food security. But it is also important to send a clear message to all
the Rio Conventions, urging them to work even more closely together.

bréunarsamstarf Islands og smarra eyrikja; Avarp varafastafulltria & 16. fundi
nefndar Sb um sjalfbeera préun (CSD), 12. mai 2008

In the course of our CSD sessions so far, we have become more aware of the close
interlinkages that exist between the different themes that we have chosen for the CSD’s
work. Most of those interlinkages are widely acknowledged to be of particular
significance to small island developing states (SIDS). That is why we decided long time
ago to devote one day to the SIDS during each two year cycle of the CSD; one out of
twenty days. I welcome the understanding that one day will be devoted to the SIDS
exclusively in future cycles of the CSD.

Iceland is committed to do its part in promoting the implementation of the Barbados
Programme of Action and the Mauritius strategy. As an island state, Iceland shares many
of the SIDS concerns in the area of sustainable development and there is indeed scope for
cooperation in many areas. Since the Mauritius meeting we have contributed more than
four million USD, including this year, under the umbrella of the Icelandic SIDS initiative
on many different projects, mainly in cooperation with UN agencies and the World Bank.
We have been escalating our efforts and it is foreseen that in 2008 we will contribute at
least 1.7 million USD to development cooperation with the SIDS.

One good example of successful cooperation is the agreement reached in 2004 between
the Government of Iceland and the Commonwealth Secretariat to support the Secretariat
of the Pacific Community and the University of the South Pacific in Suva, Fiji, to train
government fisheries officials from Pacific Island Countries for an initial period of three
years, 2005 to 2008. Through this cooperation courses in fisheries statistics, stock
assessment and fisheries policy and planning have been held in the Pacific.

The Government of Iceland has decided to take the cooperation with the SIDS further
within the so called Island Growth Initiative, which will be a framework mechanism to
advance Iceland’s commitment to development collaboration with SIDS partners.
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The Island Growth Initiative includes the support of projects and programmes, and
financial contributions of Iceland’s Official Development Assistance. It focuses on the
specific needs and priorities of SIDS partners, including the sustainable use of natural
resources, clean energy solutions, capacity building, the common fight against climate
change, fisheries, ocean governance and supporting the advancement of women in
society. More information on the initiative can be found in the room.

We look forward to continuing to exchange views with the SIDS during the current CSD
cycle and beyond. As small island states we have much in common and much to gain by
working together.

battur kvenna i landbinadi og proun sveita; Avarp fastafulltria & radherrafundi
nefndar Sameinudu pjédanna um sjalfbara préun (CSD), 15. mai 2008

The timing of the themes for this cycle of CSD could not be more appropriate, with the
attention and focus of the world’s media on the food crisis, mainly affecting the poor.
These themes are closely interlinked with other main concerns of today, including
climate change. These interlinkages are widely acknowledged to be of particular
significance to the Small Island Developing States.

At the outset I would like to emphasize the fact that women play an important role in
agriculture and land care. Therefore the empowerment of women is a key to success in
solving the problems of hunger and poverty.

Climate change causes desertification, thus decreasing the agricultural output of vast
areas. And indeed, land degradation and desertification is itself a contributor to climate
change, responsible for about 30% of the greenhouse gas releases.

The carbon atom located in the soil as organic matter is the key to soil fertility and
increased food production for the world’s ever growing population. A significant part of
atmospheric greenhouse gases can be returned to soils and ecosystems, increasing their
fertility and biodiversity and promoting food production.

Iceland stresses the link between the Convention to Combat Desertification, the
Framework Convention on Climate Change and food security. Climate change and
desertification remain inextricably linked. In the last millennium Iceland has lost 50% of
its vegetation and 95% of tree cover. With the oldest Soil Conservation Service in the
world, established one hundred years ago, Iceland gradually reversed the process and
gained experience and knowledge in combating land degradation and desertification.

Based on this knowledge the Government of Iceland has recently decided to fund an
international training program in land restoration and soil conservation.

The Land Restoration Training Program is under consideration to become a part of the
UNU Training Programs.

The Global Forum on Soils, Society and Global Change was held in Iceland in September
2007, focusing on innovative ways to collectively tackle the interrelated facets of land
care and sustainable land management.

According to The Millennium Ecosystem Assessment land degradation is one of the
world’s greatest environmental challenges, affecting climate and biological diversity,
reducing environmental security, destabilizing societies, endangering food security and
increasing poverty.

The challenges we are facing pose a formidable obstacle in the way to fulfillment of our
commitment to reach the Millennium Development Goals. At this session we have
defined problems. At the next session of CSD we have to agree on ways out and not
accept anything less than solutions. That is our challenge.
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Samraeemdar adgerdir alpjédasamfélagsins vegna faeduskorts; Avarp fastafulltria &
sérstokum fundi efnahags- og félagsmalarads Sb (ECOSOC) um faeduskortm, 21.
mai 2008

I thank you for organizing this timely event on the food crisis. High food prices are a
matter of extreme anxiety in many countries — a matter of life and death. As often in
times of crisis, it is women, in particular mothers, who are in the front line in trying to
feed families.

A co-coordinated response is needed from the international community and I thank the
Secretary General for swiftly establishing a Task Force to create a comprehensive plan
for international response.

There is a wide range of measures to be taken and all Governments will need to take
appropriate actions. Iceland is ready to do its part. The World Food Programme plays a
crucial role in mobilizing resources for the response. The Government of Iceland has
responded to the extraordinary appeal by the World Food Programme to meet emergency
needs and will continue to follow events.

Gender equality and the active role of women in agriculture is of paramount importance
in fighting the food crises. The Icelandic International Development Agency (ICEIDA)
has cooperated with its partner countries promoting equal rights and active participation
of women in the economy, thus strengthening the local food security. We have as well
increased our support of the work of UNIFEM.

In the long term we must look for sustainability. Our present food production and
distribution systems are creaking under a massive increase in demand and added stress
from climate change. We must look for solutions which are sustainable — quick fixes are
not available.

Vital to sustainable agriculture is the fight against land degradation, made worse by
climate change. Iceland has over 100 years of experience in reclaiming land from
erosion. We have concentrated on bringing together expertise from around the world
through international conferences and we are aiming at launching a UN University
programme on soil technology.

I would like to mention briefly the importance of sustainable fisheries. Ninety-five per
cent of those who live from fisheries are in the developing world and a billion people
depend on fisheries for their main intake of protein. With increased demand for food, it
becomes more important than ever before to make sure that fishing is conducted in a
sustainable manner.

The UN University Fisheries Training Programme in Iceland reflects our emphasis on the
importance of providing training and sharing technology for sustainable fisheries, which
can provide increased food supply for some of the poorest.

Enhancing food security and increasing food production has been at the core of Iceland’s
bilateral development cooperation, through the Icelandic International Development
Agency (ICEIDA), which has concentrated on capacity—building projects in southern
Africa, Asia, and Central America, mainly in the field of fisheries.

In conclusion, Mr. President, we face a challenge and we have to take responsible and
timely actions. Additional measures by my Government are currently under
consideration.

Sjélfbeer préun; Avarp fastafulltria & radherrafundi efnahags- og félagsmalaréads
Sk (ECOSOC), 1. juli 2008

This session of ECOSOC is important in many ways. It is important that we make the
first Development Cooperation Forum a success. The timing of the themes makes it
especially important. Our efforts for sustainable development are facing new multiple
challenges posed by climate change, the food crisis and increased energy costs. The
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session is important because we are halfway towards the deadline for the Millennium
Development Goals. It is therefore a good time for the new Development Cooperation
Forum to take stock of the challenges ahead.

Last year’s Annual Ministerial Review emphasized the important role of the Council in
reviewing the progress made in implementing the internationally agreed development
goals, including the Millennium Development Goals. The AMR is a valuable
contribution to ECOSOC’s work. We welcome the voluntary national presentations at
this session and thank the respective Governments for their contribution to our work.

High food prices are a matter of extreme anxiety in many countries — a matter of life and
death. As often in times of crisis, it is women, in particular mothers, who bear the brunt.
They are in the front line in trying to feed families. In the long term we must look for
sustainability. Our present food production and distribution systems are creaking under a
massive increase in demand and added stress from climate change. We must look for
solutions which are sustainable — quick fixes are not an option.

Increased productivity in food production is crucial. Markets alone can not resolve these
crises. We are still at the initial stage of analyzing the problem. The UN'’s role is
important and we commend the Secretary General for his initiative and leadership.

Icelandis ready to do its part. The World Food Programme plays a crucial role in
mobilizing responses to food emergencies. The Government of Iceland responded to the
extraordinary appeal by the World Food Programme to meet emergency needs and will
continue to monitor developments.

Gender equality and the active role of women in agriculture are also significant factors in
fighting the food crises. The Icelandic International Development Agency (ICEIDA) has
cooperated with its partner countries in promoting equal rights and active participation of
women in the economy, thus strengthening local food security. We have also increased
our support of the work of UNIFEM.

Vital to sustainable agriculture is the fight against land degradation and desertification,
made worse by climate change. Iceland has over 100 years of experience in reclaiming
land from erosion. We have concentrated on bringing together expertise from around the
world through international conferences and we are aiming at launching a UN University
programme on soil technology.

I would like to mention briefly the importance of sustainable fisheries. Ninety-five per
cent of those who live from fisheries are in the developing world and a billion people
depend on fisheries for their main intake of protein. With increased demand for food, it
becomes more important than ever before to make sure that fishing is conducted in a
sustainable manner.

The UN University Fisheries Training Programme in Iceland reflects our emphasis on the
importance of providing training and sharing technology for sustainable fisheries, which
can provide increased food supply for some of the poorest. The Icelandic International
Development Agency (ICEIDA) has concentrated on capacity—building projects in the
field of fisheries in southern Africa, Asia, and Central America.

Climate change and high energy prices are challenges that also call for urgent action.
Many oil-importing developing countries, including Small Island Developing States,
suffer the most as their economies are more oil-intensive and less able to get through the
financial turmoil created by higher oil-import costs. Transformation of their energy
systems is urgent.

Icelandcan serve as an example of how to battle increased oil prices and climate change
through comprehensive transformation of the energy system. We have transformed
Iceland from being predominantly a fossil-fuel user into a world leader as regards the
production and consumption of clean energy. Now 100% of our electricity is produced
from clean energy sources, and over 75% of our total energy needs, including fuel for
cars and shipping, are met by hydro or geothermal power.
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We believe that if Iceland could do this, so can others. Our experience from harnessing
our renewable energy resources can benefit other nations. In particular geothermal energy
can play an important role in this aspect in many parts of the world. Contrary to what
many people believe, geothermal energy is accessible in a great many countries, many of
them developing countries, but it has not been harnessed due to lack of know-how to do
so. Renewable energy is the solution but it can be hard to adopt new technology if it is
not at hand. Transfer of technology is therefore crucial.

For almost 30 years the Icelandic government has operated and funded the United
Nations University Geothermal Training Programme, training hundreds of young
professionals, both men and women from 40 developing countries. These professionals
have later become instrumental in the buildup of geothermal energy projects in their
home countries. This is one kind of technological transfer that we believe is helpful and
which should be expanded in the years to come.

The potential for hydro power is also vast. Africa, for example, is at the moment only
using 7% of its potential hydro power. Iceland will be hosting in June 2009 an
international conference on sustainable hydro-power. We sincerely hope that many
participants from developing countries will be able to attend.

In conclusion, Mr. President, we face a challenge and what is required for the solution is
political will and more effective international cooperation both with respect to technology
transfer and innovative financing for sustainable development.
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V. vidauki: Adrar radur

Framtidin er i okkar héndum - Askorun vegna loftslagsbreytinga; Avarp
Ingibjargar ~ Solrdnar  Gisladéttur, utanrikisradherra &  radherrafundi
allsherjarpings Sb um loftslagsmal, 24. september 2007

Iceland pledges full political support to our common goal of halting global-warming. We
welcome Secretary General Ban Ki-Moons initiative and stress the necessity of
addressing the challenge of global warming within the framework of the United Nations.
No other forum is more likely to provide the universal political mandate necessary. We
must give political leadership.

Global warming is a fact. We have to face it and adapt to it at every level; personal,
national, regional and global. At the same time we must use every available technology
and resource to mitigate its effects. It will be costly, but it is a price we cannot avoid
paying. If we do not act now the price will only rise. This cost, however, can also become
an investment in the future and it can open up a whole new world of economic
opportunities.

There is no single "one-size-fits-all" solution available to the task of mitigation. We must
instead, construct a toolbox of multiple approaches through technological innovation and
transfer of knowledge. We must take better care of soil conservation and increase carbon
sequestration. We believe there are many synergies between combating climate change,
strengthening biodiversity and halting desertification.

One important method of mitigation is tied to the task of adaptation; changing from
carbon-emitting energy and technology to renewable sources. Development of renewable
energy is one of the most pressing tasks. We should be careful that the development of
biomass-based fuel to lead to an increase in food prices and therefore become a cause of
hunger. We must secure proper mechanisms and support to developing countries so that
they can harness renewable energy resources.

To advance the development of new technology we must encourage private investments
in new solutions. We must make the private sector a powerful ally of governments in
spreading climate-friendly technology and best practices.

We must also be creative in finding solutions through use of carbon markets to cap
emissions and transfer technology. This can also be useful to help adaptation in many of
the most vulnerable areas of the world.

We should strive towards a workable universal agreement with the UN system. We
cannot allow priorities set unilaterally by the large and powerful states only, to set the
political agenda. The issue concerns all humanity. Our responsibility is to prioritize the
needs and interests of those peoples who will be worst hit by climate change in coming
decades. Although we welcome the initiative of the G8 or the Unites States or anyone
else we stress that all negotiations of the implementation remain transparent and open to
the participation of all nations.

The forum of a new global agreement must continue to be the existing UN Framework
Convention on Climate Change. Political talks at other venues can boost progress at the
Convention but must not distract the focus from the discussion already underway there.

Whatever the regime agreed on after 2012, it must be based on the Framework
Convention and preserve the key premises of the Kyoto Protocol that have proven useful;
notably time bound targets on emissions reductions and continued international trade
with carbon quotas. But the agreement will of course have to be sufficiently flexible to
allow for the participation of the large rapidly developing G77 countries, as well as the
United States and Australia. Success in addressing the chemical threat to the ozone layer
with the Montreal Protocol 20 years ago could well be an encouragement.
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We have no other option but to instruct our representatives at the Bali Conference in
December, to stake out a future course, based on a shared vision and shared responsibility
and maintaining the objectives of the Millennium Development Goals. Let us also do our
utmost to ensure the Copenhagen Summit in 2009 delivers an ambitious agreement on a
time bound target and a plan to mitigate climate change.

Minningarathéfn vegna andlats Sri Chinmoy; Avarp fastafulltrda vid athdfn i
Sameinudu pjédunum, 30. oktdber 2007

Dear friends,

on a very beautiful day in August my wife and I visited Sri Chinmoy and friends at his
Centre in Queens. We were welcomed most warmly and it was an uplifting experience
we shall not forget.

We talked with Sri Chinmoy about meeting again in the New Year and even an idea of
his visiting Iceland once more was discussed. He has however in the meantime
embarked on a longer and more unexpected journey.

The second time we visited was at the tribute for him where his body lay in wake.

I am reminded of what we are taught always in Iceland, that life is but a journey with two
certainties: our birth and our death. But what matters is what we do on that journey
between these two points. And we celebrate today, with joy, the life of Sri Chinmoy. For
he embodies the best in humankind: love, and work towards peace and understanding
between peoples and different cultures. As the Leader of Peace Meditations at the United
Nations and through his many statements and writings there is ample evidence of his
deep belief in what the United Nations stand for. I would like to read one short example
of this from the beautiful brochure infront of you, and I quote:

“To me, the United Nations is great.

Why? Because it has high principles.

To me, the United Nations is good.

Why? Because it leaves no stone unturned

to transform these principles into living realities.” (Sri Chinmoy)

He made many journeys to Iceland, and found a great affinity with the people of Iceland.
We are a country without a military and keep saying that the work towards peace does
not rely on the might of the military, but the might of the words, the might of the ideas.
And what an idea-builder and a man of the word, of the good words of love and peaceful
togetherness, we are celebrating today.

Over 70 per cent of the Parliamentarians of the Icelandic Althingi, which is the oldest
living Parliament in the world, established in 930—were among those who asked the
Nobel Prize Committee in Oslo to give the Peace Prize to Sri Chinmoy, that Ex-vice
President Al Gore received. This is an indication of the effect Sri Chinmoy had and the
high esteem with which we in Iceland hold him.

His spirit lives on. We are grateful and joyful for what he has given the world, and what
he dedicated his life to. It was indeed a great journey.

Réttindi barna; Avarp fastafulltria 4 sérstékum fundi allsherjarpingsins sem
tileinkadur var réttindum barna, 12. desember.

Five years have passed since the Special Session of the General Assembly on Children at
which we committed to creating ,,A World fit for Children". This commemorative high
level plenary meeting of the General Assembly gives us an important opportunity to
reflect on the progress made and measure the degree of implementation of the
Declaration and the Action Plan.
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In this context, we warmly welcome the comprehensive report by the Secretary General
on Children and the Millennium Development Goals and the report by UNICEF
,,Progress for Children" which provide an excellent basis for our discussion. Both reports
note that significant progress has been made during the five year reporting period in
many countries, but also make it clear that much more remains to be done in protecting
and promoting the rights of children.

Iceland would like to reaffirm its strong commitment to the full implementation of the
Declaration and the Action Plan contained in the document ,,A World fit for Children".
Iceland remains fully committed to the implementation of the Convention of the Rights
of the Child and its two optional Protocols, which Iceland has already ratified. In this
context, we wish to emphasize the importance of full and effective implementation of
these legal instruments by all Member States.

Iceland has underlined the importance of close cooperation between the United Nations,
Governments and civil society in order to promote and protect the human rights of
children. In this context, I would like to emphasize the important role of UNICEF in
safeguarding the rights and interests of children.

Violence against children continues to persist in all parts of the world. The study
submitted last year by the independent expert on violence against children, documented
the nature, extent and causes of violence against children and the destructive impact that
violence has on children and society. We highly appreciate the attention the study has
brought to this serious issue at a global level.

The report also identifies areas where concrete action is needed by Member States. No
form of violence can be justified and we must prevent, eliminate and respond to all
violence against children. We place great emphasis on the prohibition of all forms of
violence against children, including all corporal punishment. We also acknowledge that
violence against children has a gender dimension. Girls are by far the most vulnerable,
particularly as victims of sexual violence.

We warmly welcome the decision to appoint a Special Representative on violence against
children. The special representative should act as a high profile and an independent
global advocate to promote the prevention and elimination of all forms of violence
against children.

Iceland is concerned about the serious problem of children in armed conflict. We urge all
states to strengthen their efforts to ensure the safety and security of children, living in
conflict areas. We fully support the notion that the most effective way of protecting
children’s rights is to prevent conflict and promote peace and security.

Iceland is committed to progress in all of the major areas of "A world fit for Children".

Iceland has completely revised its legislation regarding children and child protection in
2002 and 2003 with the aim to ensure the rights of children and protection from violence
and abuse and to strengthen the participation of children in matters that concern them.

Our most concentrated effort is the Icelandic National Plan of Action to improve the
situation of children, young persons and their families, approved by the Icelandic
Parliament in 2007. The Government has appointed an inter-ministerial coordinating
body responsible for its implementation.

The priorities include an examination and implementation of our duties with regards to
international conventions and recommendations, first and foremost the UN Convention of
the Rights of the Child and its optional protocols, secondly, the Council of Europe’s
Recommendation from 2006 (Rec(2006)19) on positive parenting and thirdly the new
important Council of Europe’s Convention on the Protection of Children against Sexual
Exploitation and Sexual Abuse from 2007.

The National Plan of Action includes measures to improve the financial position of
families with children and to provide support for those involved with raising children. It
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includes general preventive measures to improve the health and well-being of children
and measures to benefit children in need of special protection, such as children with
special health problems, drug-abuse problems, children of immigrants and victims of
sexual offences.

The Government has also in December 2007 introduced a comprehensive new school
policy and bills for legislation for pre-schools, primary- and secondary education to
ensure the rights of all children in Iceland to education directed at the development of
their full potential and preparation of every child for responsible life in a free society in
the spirit of tolerance, peace and equality.

The best interests of children should be our priority. Children are still being denied
human rights and their rights violated all over the world. We must renew our political
will to intensify our common efforts towards building a world fit for children and to
achieve the internationally agreed development goals, including the Millennium
Development Goals by 2015.

Sjodur Sameinudu pjodanna fyrir neydaradstod (CERF); Avarp fastafulltria &
radstefnu um sj6d Sameinudu pjédanna fyrir neydaradstod, 13. desember 2007

Iceland welcomes the successful achievements of the Central Emergency Response Fund
during its first years of operation. The fund has proved its purpose and it has our
continuous support.

We all know that extensive delays in getting humanitarian assistance to those in need can
prove to be disastrous. For that reason, predictable, fast and sound funding in the wake of
humanitarian disasters is of essence.

Here, the Central Emergency Response Fund has an important role to play, as it provides
a reliable source of finance that helps agencies on the ground to deal with humanitarian
problems quickly.

Or, to put it plainly: the Fund enables the UN to do more and to do it sooner — it saves
lives!

One of the most important aspects of the Fund is, in our view, the emphasis on addressing
under-funded emergencies. It is sometimes hard to admit, but political realities have
repeatedly translated into over-emphasis on certain emergencies, perhaps at the cost of
others. These are realities that we will continue to be faced with, and therefore it is up to
the UN to ensure that those under-funded emergencies get the necessary attention. In this
connection, the Fund plays a crucial role.

Governments have an important role to play in ensuring availability of funds. Iceland, no
stranger to catastrophic volcanic eruptions and strong earthquakes, has supported the
CEREF from its inception. We are pleased to observe the enthusiasm with which member
states have pledged contributions to the Fund, and are glad to inform you that in 2008 the
Government of Iceland will contribute five hundred and sixty thousand USD (560.000) to
the Fund.

Alpjodleg  préunarsamvinna; Reda  fulltrda Islands &  janGarfundi
framkveemdastjérnar prounaraztlunar Sameinudu pjédanna UNDP/UNFPA, 21.
janutar 2008

Let me begin by congratulating you and other members of the Bureau, on your election,
wish you the best of luck and reassure you of my delegation’s full cooperation and
support As this is the first time Iceland holds a seat on the Executive Board, I would like
to note that we particularly look forward to working with the Board.

Before turning to the substantive points, we would like to express our deepest
condolences to the victims of the attack on the UN offices in Algiers in December last
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year, as well as to their families, friends and colleagues. It is cause for grave concern that
the UN is being targeted by terrorist groups, and it truly demonstrates the challenge that
the fight against terrorism is.

In view of this, it should be noted that Iceland supports the proposal put forth by the
Administrator regarding additional United Nations mandated security measures required
for UNDP personnel and premises.

We would like to thank the Administrator for his opening statement this morning, his
reflections on the complexity of the development environment and for the overview of
UNDP’s work during the past year. There are certainly formidable challenges ahead but
given the drive and the commitment of UNDP and its partners, they will without doubt be
overcome.

Turning to the biennial support budget, we thank the Administrator for its presentation
and extend our appreciation to the ACABQ for its reports on the budget.

It is generally acknowledged, that Results Based Budgeting is a much better management
tool than the tradional budget process. When fully implemented, it should lead to
increased transparency and accountability and make it easier to measure the development
impact. However, there are considerable challenges involved in changing the budgeting
focus from inputs, to outputs and, more importantely, to outcomes.

Nonetheless, we do think that the funds and programmes are on the right track, and that
the enhanced responsibility and accountability in implementing programmes and budget
that we gain by using RBB, outweigh the short-term challenges.

In going forward, we think it is important that Management takes systematically into
account many of the important comments made by ACABQ. In particular, there is need
for enhanced cooperation and harmonisation amongst the different UN funds and
programmes when it comes to budget preparation and presentation, particularly on the
methodology of results based budgeting, including, on targets and indicators.

This is also needed when it comes to cost classification, and we look forward to
reviewing the report thereon to be discussed by the Board in the January 2009.
Furthermore, we note that this is a dynamic exercise, and that it is crucial that the
experiences and lessons learnt from this first RBB budget presentation is fed into the
preparation of the next biennial support budget.

Predictable funding is the key to effective planning and enables UNDP to focus on its
core priorities and functions. As noted in the Administrator’s report, there is an upward
trend in estimated core contributions to the UNDP, which we welcome, and believe
reflects UNDPs key development role within the UN system. My government firmly
supports the work of UNDP, and its strong commitment to the achievement of the MDGs
and as an indication of this, Iceland has gradually been increasing core funds allocated to
UNDP.

We believe that it is a sign of prudent management that a part of the volume increase is
allocated to strengthened assurance and oversight support, and training courses for the
resident coordinators, and we welcome the focus given to this in the budget. We also
welcome the increased attention given to monitoring and evaluation, which are crucial for
the effective management of the Programme. At the same time, we have to be careful not
to loose sight of the main purpose of UNDP’s work admist focusing on important
management and administrative issues. Those should not be objectives in themselves, but
only means for the Programme to better deliver on the ground.

We recognise that growing scope of UNDP’s work along with growth in total donor
contributions, call for increased number of professional posts. When it comes to post
allocations and reclassifications, we would like to emphasise the importance of adhering
to the principle of gender balance, not least when strengthening of senior level
management capacity.
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Allow me briefly to make a few comments on the UNIFEM biennial support budget,
2008-2009. We warmly welcome the trend of increased donor contributions and note that
even with relatively limited resources, UNIFEM has managed to deliver its role in an
effective and efficient manner.

In Iceland's view, the proposed biennial support budgets, both relating to UNDP and
UNIFEM, strike the right balance between fiscal prudency and adequate financing of the
administrative functions, while at the same time duly reflect the mandates and priorities
of these two important UN organs. We can hence support both proposals.

The Government of Iceland considers UNIFEM as a key partner and as an indication of
that, this year, we doubled the 2007 contribution to the Fund, which is a thirty-fold
increase in our contributions since 2003 and an indication of our firm support to the
Fund.

We agree with the need to strengthen corporate policy and strategy development by
funding a post from the support budget to that end. This also relates to strengthened
programme support services and increased decentralisation and delegation of authority.

In closing, Mr. President, we remain confident that both UNDP and UNIFEM will live up
to the development and institutional challenges they face, and assure you of our
continued support.

Jafnrétti kynjanna; Rada fulltrda Islands, fyrir hénd tolf rikja, & janGarfundi
framkvaemdastjéornar UNDP, 24. jandar 2008

I have the honour to present this statement on behalf of the following countries:

Canada, Chile, Denmark, Finland, Malawi, Mexico, Norway, Papua New Guinea,
Republic of Korea, Rwanda, Sweden and Iceland.

We thank the Administrator for the oral report on the 2007 Gender Action Plan and the
Gender Equality Strategy 2008 — 2011, both of which we are strong supporters. We look
forward to seeing the full report in due course.

We would like to congratulate UNDP for the progress made in addressing the
conclusions and recommendations made in the 2005 Evaluation of Gender Equality and
Gender Mainstreaming in UNDP. We all know that the evaluation portrayed a rather
bleak picture of UNDP’s gender work, and the need for sustained action was therefore
called for by the Executive Board and recognized by UNDP Management. In our view,
UNDP has responded well to this call, as was exemplified by the adoption and
implementation of the Gender Action Plan, and will continue under the Gender Equality
Strategy.

We would also like to note the outcome of the TCPR from December last year and expect
UNDP to fully implement the relevant elements of GA resolution 62/208 that gives good
guidance to the operational activities on gender as well as the relevant elements of GA
resolution 59/250.

It is widely accepted that women’s rights are human rights. Moreover, gender equality
and women’s empowerment are central to development, and as such necessary
preconditions for successful achievement of all of the Millennium Development Goals. It
is therefore one of our core responsibilities as an Executive Board to give Gender the
emphasis that it deserves, and keep it as one of the main pillars of UNDP’s agenda.

For this to be the case, UNDP needs to firmly adhere to the two pronged approach on
gender-policy as set forward in the 2006-2007 Gender Action Plan:

First, gender perspectives need to be mainstreamed into the design, implementation,
monitoring and evaluation of all of the policies and programmes of UNDP. In doing so, it
is important that UNDP relies on gender-disaggregated data as an essential input into
gender analysis and to the understanding of the different economic contributions,
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circumstances and the realities of women and men alike. Based on national ownership of
development efforts, this is a necessary precondition for identifying the existing gender
gaps, as well as for designing the appropriate policies to address those gaps.

Furthermore, as UNDP is moving towards increased focus on results based management;
particular attention must be given to explicit and visible gender-related results.

Secondly, in order to achieve tangible results, resources, both for gender-specific projects
and gender mainstreaming activities must be available, consistent, transparent and
measurable. We recognise that much effort has been done in that respect, and we are
pleased that over the past years UNDP has been directing more funds to this important
field. However, at the same time as gender equality and women’s empowerment are
being recognised as fundamental to development, global financing for gender
mainstreaming and gender specific programmes remains insufficient. Lofty
commitments are too often not translated into action, and we hear that frequently supply
does not meet demand. This is truly a worrying trend, because without resources there is
no delivery!

There is always the danger that by making gender mainstreaming everybody’s
responsibility; it becomes nobody’s responsibility. For that reason, and in order for
UNDP’s declared commitment to gender to be translated into concrete results, it is
essential to establish unambiguous lines of accountability within UNDP, ranging from the
country level to top management.

Accountability is also important at the UN system level, and so is the issue of cross-
agency cooperation and harmonization on gender issues within UN. In today’s era, when
the crucial importance of women in health, education, poverty reduction, development,
governance and peace building, is widely acknowledged, and the demand from
programme countries for assistance in this field is increasing, the UN needs take an
horizontal view and evaluate how to best respond to those new realities. In doing so, it is
important that further complementarities are sought, duplication of work avoided and
optimal use of resources secured.

Together, the member states and the UN, we all have the responsibility to ensure that the
UN is prepared to adequately address the importance of gender equality and women’s
empowerment, as areas of fundamental importance for the advancement of development,
peace and security, and the attainment of the MDGs.

In closing, allow me to reaffirm the support of all our delegations to UNDP’s Gender
Action Plan, and the new Corporate Gender Equality Strategy and wish UNDP’s
management, and staff, best of luck in carrying this important task forward.

Fjarmégnun UNIFEM; Rada fulltria isalnds i framkvaemdastjorn UNDP, 25
jantar 2008

First of all my delegation would like to thank Ms. Joanne Sandler, Ad Interim Executive
Director of UNIFEM, for her excellent presentation of UNIFEM's Resource Mobilization
Framework for the period 2008-2011. We congratulate UNIFEM management for a
comprehensive Framework, and are particularly content with the lucidity with which it is
presented, and the clear targets set.

As Board members recall, there has been quite a bit of discussion on UNIFEM's
ambitiousness when it comes to resource mobilization, characterized by considerable
speculations on the realism of UNIFEM's management in aiming for the doubling of
resources during the period of the new Strategic Plan. Of course, these are valid concerns,
but we agree with UNIFEM's Management that this is a realistic ambition, particularly
with a view of UNIFEM’s resource mobilization record over the past few years. In our
view, UNIFEM needs to be ambitious; in fact it should be one of the Funds" main
characteristics.
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The strengthening of partnerships is an obvious precondition for UNIFEM reaching its
funding goals and we think that the Framework arrives at covering this issue from a
number of important angles. We particularly welcome the focus given to strengthened
partnerships with the private sector and civil society, including the Goodwill
Ambassadors, which we believe will also strengthen global support and advocacy for
gender equality and women’s empowerment.

As regards specific targets and priorities, in particular the diversification of the resource
base, we sincerely hope that the target of reaching at least 100 Member States, as
contributors to UNIFEM, will be achieved.

However, for it to succeed, the ambitiousness and the strengthening of strategic
partnerships must be accompanied by communicating of results, and we appreciate the
attention given to this fundamental element in the Framework. In order to be able to reach
the resource mobilisation targets it is important to communicate, and to be accountable,
both to partners, as well as to programme countries, in a transparent manner on how the
resources are being used. This will strengthen the support base on both ends.

It is regrettable to see, that in the year 2008, after decades of acknowledging how
important gender equality and women’s empowerment is to development, both
multilateral and bilateral ODA dedicated to promoting gender equality is insufficient. It is
not enough to assume that gender equality will be covered within general social sector
programmes. Funds for gender equality and women’s empowerment must be available,
transparent, substantial and measurable.

In Iceland's opinion, UNIFEM is one of the key expert agencies when it comes to gender
equality and women’s empowerment, and hence a key channel through which donors can
direct their gender-related development assistance. Iceland wants to see UNIFEM
continue to grow, and as an indication of that, we have been greatly increasing our
contributions to the Fund. In going forward, we regard the Resource Mobilization
Framework, along side the Strategic Plan, as being of a particular importance for
UNIFEM so as to provide the strategy and goals towards which the Fund can work. We
sincerely hope that its goals will be achieved, and wish UNIFEM s management and staff
the best of luck in carrying out this important task.

Loftslagsbreytingar og naudsyn adgerda allra rikja heims til ad draga GUr losun
grodurhusalofttegunda; Avarp fastaftullria a sérstokum fundi allsherjarpings Sb
um loftslagsbreytingar, 12. febraar 2008

We thank you for convening this Thematic Debate on one of the major concerns of
mankind today. Last September world leaders sent an unambiguous political message to
the delegations at the UN Framework Convention on Climate Change Conference in Bali,
guiding them to ambitiously seek a common ground to deal with the threats caused by
global warming. The Bali Action Plan - with its four equally important building blocks -
mitigation, adaptation, technology and financing - must lead to a comprehensive global
agreement in December 2009 in Copenhagen.

The difference in views on approaches to the threat of worldwide climate disturbances is
understandable. It reflects gaps in social conditions and industrial development between
the wealthiest and the poorest nations. The most vulnerable, including the Small Island
Developing States and the Least Developed Countries, which will be hardest hit, are least
responsible for causing climate change. We must accept the fact that securing a safe
future for mankind is the common responsibility of all nations. It is obvious that the
economic costs of doing so must be shared according to means.

It is important to note, as others have done, that financing of climate change adaptation
and investments in mitigating technologies can not - and must not - in any way
undermine development cooperation aimed at obtaining the Millennium Development
Goals.
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In the Background Paper for this Thematic Discussion you put forward some highly
relevant and important questions about the role of the United Nations in addressing
climate change.

And the UN has indeed an important role to play, and so have we all, individually and
collectively. National governments and local authorities have legislative and enforcement
roles and regional groups of states should foster very close cross-border cooperation.

We welcome the initiatives of groups of world leaders, like the G-8 and the Major
Economies’ Meetings on Energy Security and Climate Change. Their efforts are a
valuable contribution towards a common binding United Nations agreement. The United
Nations Framework Convention on Climate Change is the only viable forum, both for
reaching and enforcing a worldwide consensus on actions for addressing climate change
in a comprehensive way. The General Assembly, however, is an appropriate forum for
giving political guidance, as this thematic debate should demonstrate.

The role of the United Nations institutions in supporting and financing necessary actions
is vital. The World Bank and the International Finance Corporation are instrumental in
bringing about and supporting partnership actions worldwide and are helpful in designing
and implementing innovative financing mechanisms.

The transfer of technology is one of the crucial elements in addressing climate change.
Governments should facilitate investments by the private sector in new clean energy
technology in developing countries and countries in transition, especially with legislation
providing security of investments and by avoiding burdening new technologies with
undue taxation.

By encouraging the private sector to invest in clean energy technologies in developing
countries, a whole new world of opportunities for future technological innovation may be
opened. It is estimated that by the year 2030 up to seven trillion dollars worth of clean
energy investments may have been made, paving the way for a carbon neutral future. It is
unquestionably the role of the United Nations to ensure that this new industrial revolution
does not pass the doors of those countries where new investments and technological
knowhow is most needed.

Currently over 80% of all primary energy used in Iceland is renewable, which is the
highest ratio of renewable energy use in the world. Iceland is proud to be at the forefront
of developing the most advanced technology to harvest one of the cleanest and safest
renewable energy resource in the world. Geothermal power is potentially accessible in
some ways in over 90 countries in the world. It is estimated that new geothermal power
projects could increase installed capacity by 50 percent or more in the next five years
worldwide, as the number of countries with geothermal power operations will double to
over 40.

For almost 30 years the Icelandic government has operated and funded the United
Nations University Geothermal Training Programme, training hundreds of young
professionals, both men and women from 40 developing countries. These professionals
have later become instrumental in the buildup of geothermal energy projects in their
home countries. This is one kind of technological transfer that we believe is helpful and
which should be expanded in the years to come.

busaldarmarkmid Sameinudu pjédanna i préunarmalum; Avarp fastafulltria a
sérstokum fundi allsherjarpings Sb um pusaldarmarkmidin, 2. april 2008

Let me begin by thanking the President of the General Assembly for organizing this
thematic debate on an issue that lies at the heart of this Organization, the Millennium
Development Goals. We are halfway towards the year 2015, and we believe this is a good
time for stocktaking and addressing thoroughly the challenges ahead.
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At the outset, I would like to associate myself with the statement on sexual and
reproductive health and rights, made by the distinguished representative of Sweden on
behalf of the five Nordic countries. The eight MDGs are not only equally important in
themselves, but are also highly related and mutually reinforcing. Emphasizing poverty,
education and health, will have a lasting effect on sustainable economic and social
development.

We are not half way to the goal of halving poverty and hunger. Even though progress has
been considerable in some regions, progress in others is seriously lagging behind.
Sustained economic growth is a necessary premise for generating recourses for the fight
against poverty and hunger. The current downturn in the global economy is therefore
particularly worrying. But economic growth is not a sufficient precondition for poverty
eradication; we need a comprehensive approach to development, which will generate pro-
poor growth that benefits all segments of society.

Iceland’s development policy focuses on the poorest of the poor, and the greatest part of
our bilateral Official Development Assistance (ODA) is targeted to the needs of LDCs.
Recent hikes in the price of staple foods are particularly worrying. Food security has been
an important aspect of our development cooperation, particularly related to the fisheries
sector. We have also increased our emphasis on food security through increased support
for the UN World Food Programme. We will continue to maintain our policy of
channeling the largest share of our development cooperation to people living in extreme
poverty and hunger.

The role of education in poverty reduction is undisputed, and education is an essential
part of a comprehensive approach to development. It is important in this context that we
focus both on the quantity, and the quality of education. Not only do we need to assist
developing countries in facilitating access and enrolment at all levels; but we also need to
give sufficient attention to important education results such as literacy and numeracy.
Our firm belief that education is the key to success, has been the cornerstone of our
national and international development policies.

Projects in this area have taken place at various levels, ranging from primary and adult
education, to training and capacity building in fisheries in the partner countries, as well as
support to higher education. Iceland hosts two of the United Nations University training
programmes, the geothermal and fisheries training programmes.

Women play a fundamental role in sustainable development, and are too often — and
sadly - the poorest of the poor. Experience has shown that support for the education,
health and economic activities of women not only has a significant impact on their own
lives and well-being, but has a multiplier effect for their communities. For this reason we
have increasingly directed our development cooperation at gender specific projects. This
has been done through our bilateral programmes in the partner countries and through
support to the work of UNIFEM, and through other multilateral activities.

The WFP school feeding programme, one of the programmes that Iceland supports, is a
good example of our combined work on poverty, education and health. In the year 2007
and 2008, Iceland’s contribution will provide 45.000 children in Malawi and Uganda
with nutritious daily meals at school, making it easier for them to concentrate and learn.
An equal number of children attend primary school in Iceland.

The fact that three out of the eight Millennium Development Goals focus on health
exemplifies the close link between health and development, and signifies the pressing
need for assistance in this field. Poor health and lack of access to health facilities
contributes to slow economic and social growth, as well as sustained poverty.

For these reasons the Icelandic International Development Agency (ICEIDA) has focused
on supporting the health sector in its partner countries. In addition, Iceland has supported
a number of multilateral efforts in this area, such as the Global Fund to Fight AIDS,
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Tuberculosis and Malaria. Iceland has also for years supported UNFPA's campaign
against fistula.

The MDGs can only be achieved by forging a true global partnership. To conclude Mr.
President, I would like to highlight the importance of the upcoming meeting in Doha in
November on Financing for Development. We will not achieve our goals without
increased financing from all available sources. The Government of Iceland stands ready
to shoulder its responsibility. We aim to be among the top ODA contributors, our
development assistance having doubled over the past four years.

Vorténleikar Sri Chinmoy Bahajan sénghdpsins; Setningarreda fastafulltria a
ténleikum sem haldnir voru i hisakynnum Sk, 11. april 2008

Ladies and Gentlemen,
It is gratifying to see so many here today.

It gives me great pleasure to welcome you to this afternoon’s Spring Concert by the Sri
Chinmoy Bhajan Singers.

The songs they will perform today were composed by Sri Chinmoy, who was the leader
of Peace Meditations at the United Nations for over three decades. His love for
humankind and his aspiration for a better world are evident in his music, which has
always served to unite peoples and cultures across the globe in peace and understanding.

I am especially pleased to be your host today, as Sri Chinmoy was a personal friend and
also had a great affinity with Iceland, which he visited seven times. Icelanders hold in
high esteem his lofty vision and tireless service for peace. To quote from one of his many
inspiring statements about the United Nations:

“The inner heart of the United Nations is flooded with peace.
The outer heart of the United Nations is trying to spread peace all over the world.”

Indeed, the same could be said for this extraordinary man of the spirit, whose inner
existence was flooded with peace, and whose entire outer existence was dedicated to
offering this peace to others — here at the United Nations, and throughout the length and
breadth of the world.

I would now like to introduce to you the talented Ms. Ranjana Ghose, who is a great
exponent of Sri Chinmoy’s philosophy and music.

“Model UN”; Avarp fastafulltria islands og varaforseta allsherjarpingsins & fundi
med “Model UN” nemum, 22. april 2008

As one of the Vice-Presidents of the 62nd Session, let me welcome you to the United
Nations General Assembly on behalf of Dr. Kerim the President of the 62nd Session of
the General Assembly and all of us who work here.

Let me start by putting a few things in perspective. I come from Iceland, a country with a
population of about 300 thousand or approximately one thousandth of the population of
the United States. In other words, yours truly represents the same proportion of the
Icelandic people as if you had 1000 US Ambassadors standing here in my place speaking
to you all at once!

Statistics can be fun!

Of the 192 member states of the UN today 100 belong to an informal group called FOSS,
the Forum of Small States. When Iceland joined the UN on 19. November 1946 it was the
Member State with the fewest inhabitants for about the next two decades. Now there are
over twenty Member States of the UN that have smaller populations than my country.
There are also over twenty Member States of the UN that have no standing armies or
military and many more with only what can be described as token military forces.
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I mention these facts only to demonstrate that the political multilateral system is
constantly changing. We may not see or feel it on a daily basis, but when we look back a
few years we all realize the dynamism of change. We only need to go back 18 years,
before the fall of the Berlin wall, to see the tremendous changes that have occurred. Each
generation is like a wave in the Ocean, bringing with it inevitable changes and new
challenges. But fortunately there are certain constants that will hopefully never change
for human kind: The love of life and family, the yearning for peace and a meaningful
existance, the search for knowledge and wisdom, to name but a few. And here is where
the only truly Global Organization, the United Nations, must play a key role if we, our
children and grandchildren are to survive, evolve and prosper.

Before touching on some of the priority issues of the 62 nd Session let me just mention
briefly the short Icelandic experience with the Model UN. The first Icelandic Model UN
conference was held in the fall of 2003 at the initiative of a few political science students
that had been introduced to MUN conferences abroad. The conference was supported by
the United Nations Association in Iceland and the Ministry for Foreign Affairs. As is the
case here at the UN the cooperation between the five Nordic countries, Denmark,
Finland, Iceland, Sweden and Norway, turned out to be very important. The assistance
from the Norwegian Model UN Association in particular proved crucial for the
organization and execution of the conference.

The Icelandic Model UN Association was then formally founded after the second
Icelandic Model UN conference and works now as a part of the Icelandic UN
Association. Members of IceMUN have participated in conferences all over the world as
well as chairing Model UN's in other Nordic countries.

Many of the organizers and participants in the first Icelandic Model UN conference have
gone on to work for the Icelandic parliament, UNIFEM, WFP and the Icelandic Foreign
Service, MUN is clearly a great foundation for careers in international diplomacy and
civil service.

I wish all of you who, with the wonderful idealism of youth, want to better our world,
fruitful and meaningful endeveours. May you not be disappointed.

Turning now to the priority issues on the agenda of the 62nd Session that are truly
global. Climate change, financing for development, counter-terrorism, UN reform and the
millennium development goals, are all issues that present global challenges and require
global solutions and no one State — or a single group of States— can tackle them alone.

However, the international community is confronting a paradox. On the one hand,
everyone understands that global problems require global solutions, and that these can
only be reached through mutual respect and partnership. On the other hand, the high level
of mistrust, tension and fear of the ‘other’ is evident among states and in the perceptions
and behaviour of people throughout the world.

For this reason, the President of the 62nd Session has aimed to foster a spirit of
cooperation and to involve other sectors of society that can help the General Assembly to
make real progress on the many challenges we face.

Climate change was the focus of the general debate of the 62nd Session. In February this
year, the General Assembly held a thematic debate on “Addressing Climate Change: The
United Nations and the World at Work." This spring, follow-up discussions will be held
focusing firstly on countries in special situations (SIDS, LLDC) and secondly on the role
of the business sector.

The process of Financing for Development is also underway. It is time to take action and
involve partners with the resources, vision and commitment to make progress a reality.

On the Millennium Development Goals, an informal thematic debate took place at the
beginning of this month, entitled “Recognizing the achievements, addressing the
challenges and getting back on track to achieve the MDGs by 2015.” The debate focused
on poverty and hunger; education; health (maternal and child health, malaria and TB) to
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highlight lessons learned and possible additional measures to ensure that the goals are
attained.

A thematic debate on improving the management of the UN was also held this month.

Additionally, other Informal Thematic Debates will be held on timely issues such as
human trafficking (3 June), and human security (July).

Countering terrorism is another priority issue which has forced the UN to reflect on ways
to deal with new actors and networks across borders and beyond the purview of any one
State. A review of the Global Counter Terrorism Strategy is scheduled for September of
this year.

Security Council reform also remains high on the agenda. There is widespread
recognition that the status quo is not acceptable. As threats to international security have
changed since 1945, so must the decision-making structures responsible for preventing
and responding to those challenges.

System-wide Coherence is another process which demands attention. The UN has grown
in size and scope, and often the UN will have many different agencies and programmes in
one country. Ensuring that the UN delivers as one — in a coherent way - and that its work
at the country level corresponds to the priorities and plans of the country in question is
urgent, so that we can effectively manage our resources and maximize our impact.

The issue of HIV/AIDS cannot be forgotten. Despite progress in many parts of the world,
HIV/AIDS continues to wield a devastating impact. No one problem can be viewed in
isolation. For communities severely affected by HIV/AIDS, development, human rights
and human security are also threatened.

For the UN to respond to both new and ongoing challenges, it must be an agile institution
that reflects present-day realities, and takes into account the evolution of sovereignty.
Sovereign rights go hand in hand with sovereign duties and global responsibilities. You
can’t have one without the other.

The post Second World War institutions were set up to maintain peace and security,
economic and financial stability, promote health, and protect the environmental sphere,
but they are inadequate to address the challenges of a globalized world.

We need more responsibility and accountability on the part of Member States and
international institutions, as well as regional entities and non-state actors. Together we
have to move from recognizing problems to identifying and implementing solutions.

The process for renovating the United Nations building has begun. Like the building
which is showing signs of its years, the mentality and working methods of the UN are
also dated, and it is our task to modernize the UN not only on the outside, but also on the
inside, with new technology, new ideas, and the capacity to adapt to the needs of the
future. As tomorrow’s diplomats and international civil servants — this task will be yours
to complete. The Capital Master Plan to renovate the UN building should signal that it is
time to renovate our mindset as well. All key players in the international community,
without exception, must reposition themselves. Only then can we achieve the effective
multilateralism that is needed now, more than ever.

Globalization has brought the world closer together, erasing gaps of time and space — yet
much of the world’s population remains at the margins of this progress with little or no
chance of competing in an ever more accelerating and competitive global economy.

As 2008 marks the 60th Anniversary of the Universal Declaration of Human Rights, we
must ask ourselves what tools will guarantee human rights and opportunities for all.

The first step is a new mindset. We need a new culture of international relations, based on
the principles of freedom, mutual respect, solidarity, and shared responsibility; the values
of human rights and human security, the responsibility to protect and sustainable
development. These are the ingredients of a vision for the future and the basis for the UN
of the 21st and 22™ century, the UN that will be in your hands.
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T urge you to begin to realize this new culture as of now.
With information technology reaching the furthest corners of the world,

the wide gap in living standards is more evident than ever before, and the underprivileged
experience frustration and dissatisfaction.

Over 200 million young people worldwide live in extreme poverty. Achieving the
Millennium Development Goals is therefore as much your concern as it is that of the
Member States who committed themselves to achieving the MDGs.

As college students, and Model UN participants, your awareness of global issues is vital.
How you cope with these realities, and the values that you choose to live by will
determine not only the course of your lives, but also the direction of society globally and
the future of the planet.

Your awareness and sensitivity to the imbalances of the world should not depress you but
rather inspire you to become agents of change, to challenge accepted notions, and take
action on behalf of those in need.

The media targets young people. If you articulate your concerns loud and clear, these will
resonate in global public opinion and will become policy priorities in the future.

Today we have greater mobility between nations and continents, and greater capacity to
communicate between cultures than ever before. We have the opportunity to break down
barriers. Your generation is more educated and interconnected than any previous one, so
you must lead this effort.

Use your power, imagination and your dreams to make a difference in life and let the
tools at your disposal, help you create the future that you deserve.

As you prepare to tackle the difficult and timely issues on your agenda, I wish you many
inspiring debates and much success.

Before I became a diplomat 32 years ago I was a teacher in my country. When I have the
chance to stand before young people, like you here today, I admire the energy, inspiration
and idealism each generation brings. If you mix that wisely with the knowledge and
experience of older generations and avoid the mistakes of the past you will succeed in
making our world a truly better place.

Thank you for allowing me to be with you here in this great hall today.

It was a privilege and a pleasure.

Markviss nyting netmidla og umbaetur & kynningarstarfi Sb; Avarp fastafulltrda &
30. arsfundi upplysinganefndar Sb, 29. april 2008

Allow me first of all to congratulate the new Chairman of the Committee on Information,
Mr. Andreas Baum of Switzerland, and other members of the bureau on their election.
You may be assured of Iceland’s full support and co-operation as you guide our work. I
would also like to take this opportunity to thank the outgoing Chairman of the
Committee, Rudolf Christen, for his excellent work.

I would like to express our gratitude to the Under-Secretary General, Kiyo Akasaka, and
the Department of Public Information for the thorough reports prepared for this meeting,
which provide an excellent overview of the activities of the Department and will be of
practical use in our deliberations. We aknowledge the positive impact of the Under-
Secretary General on the work of the Department and thank him for his opening remarks
from yesterday.

Iceland attaches much importance to the work of the Department of Public Information.
We warmly welcome its continued efforts to develop a more comprehensive and strategic
approach to promoting global awareness and better understanding of the work of the
United Nations. We broadly share the priority themes identified by the Department in the
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areas of development, peace and security, including peacekeeping, human rights and
climate change.

The UN information centres (UNIC) are central to the work of the Department of Public
Information. They play a crucial role in enhancing the public image of the UN all over
the world. We welcome the progress and achievements made so far in the implementation
of a regional strategic communications model - by rationalizing the network of UN
information centres around regional hubs. We firmly support this ongoing work and the
creation of a network, within our budget constraints, that more effectively addressess the
needs of client audiences.

I would like to echo my colleague from France, who spoke yesterday on behalf of the
European Union, about the excellent work and the initiatives undertaken by the Regional
Information Centre in Brussels, as we are celebrating the sixtieth anniversary of the
Universal Declaration of Human Rights. Like the EU, we take note of the improved
resources of the information centres, the increased cooperation among them and the pilot
role allotted to some of them. The UN information centre in Iceland, run by the Icelandic
UN Society, is supported financially by the Icelandic Government.

Iceland welcomes the continued efforts of the Department to improve the UN website
which is an increasingly effective instrument for disseminating information about the UN
and is growing in popularity as indicated by the increasing number of visits to the
website. The UN website’s continued development is essential for user satisfaction. We
also welcome the steps taken by the Department to make the website more accessible to
people with disabilities, including people with visual and hearing disabilities.

My delegation has underlined in previous sessions that multilingualism is a key aspect in
the work of the United Nations in all its activities. We take note of the considerable
progress that has been made towards reaching parity among the official languages on the
website and encourage the Department to continue and strengthen its concrete work in
this regard.

We recognize the efforts made by the Department to strengthen cooperation with other
UN entities to develop a more coherent communications strategy. I would like to
commend the Department’s increased cooperation with civil society organizations and its
enhanched focus on young people as a strategic audience for its work. Reaching young
people should be a top priority in all our actions to promote the values and work of the
UN. The Model UN programme, in which more than 400.000 students participate
worldwide every year, is a good example how to educate young people about the United
Nations.

In closing, Mr. Chairman, I would again like to assure you of Iceland’s firm support. My
delegation looks forward to working with all members of this Committee in a
constructive manner, through consensus, to improve the overall effectiveness of our
work.

Fastafulltruai [slands tok fyrstu skoflustunga ad nyju hasi Sb i New York; Avarp
fastafulltrda Islands og varaforseta allsherjarpingsins, fyrir hond forsetans, vid
sérstaka athdfn pegar hann tok fyrstu skéflustungu ad nyju hasi Sb i New York, 5.
mai 2008

One of the first acts, the United Nations General Assembly, as it met in London in
January of 1946, was to decide that the Organization should be headquartered in the
United States. It was temporarily headquartered at Flushing Meadows, Queens, a short
distance from here [gesture to the East].

However, the following year the vision and generosity of John D. Rockefeller Jr. enabled
the General Assembly to build its permanent headquarters where we stand today
overlooking the East River.
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The construction of the building was borne of multilateral cooperation and inspiration.
Led by Wallace Harrison, distinguished architects from ten different countries worked
together to build on the original and creative design proposed by Le Corbusier and Oscar
Niemeyer.

Within four years, that design was transformed into steel, concrete and glass, and has
been our home now for six decades. It was revolutionary, and has become an icon for the
entire world.

This ensemble of buildings is a symbol of peace and cooperation.
Over the next five years, these buildings will undergo a transformation; a modernization.

I would like to express my appreciation to the Secretary-General who last year proposed
a plan to accelerate the refurbishing of the building.

I strongly supported his initiative, which will not only reduce the time spent on
renovations, but also increase the safety and security of staff, our most precious asset.

I also would like to encourage further efforts to "green" the United Nations building, so
that as an organization we become more energy-efficient and environmentally friendly,
setting the lead for others in the world to follow.

As I mentioned in the thematic debate on management reform, I hope that the Capital
Master Plan, will not only renovate and transform the windows, offices and conference
rooms — the UN’s hardware — but will also serve as an inspiration to reboot our minds
and human processes — the software of the United Nations.

May the renovation of these buildings renew and invigorate our pursuit of peace and
cooperation as well.

Doing Business in Small Island Developing States (SIDS); Rada fastafulltria &
fundi med samtdkum smarra eyrikja (Association of Small Island States), 6. mai
2008

The Doing Business report is a renowned and respected publication that highlights
individual countries’ ease of doing business through benchmarking. In other words, the
Doing Business report allows readers to compare government regulations that enhance —
or constrain - business activity in 178 countries.

A few years ago, some discerning officials in the Icelandic Foreign Ministry noticed that
a number of countries, including Iceland, were excluded from the report. They also
noticed that a disproportionate number of them were Small Island Developing States. To
remedy this omission, a decision was made by the Government of Iceland to contribute
700.000 USD to take on board 20 SIDS countries.

Iceland’s decision to finance a special publication of the Doing Business report, called
Doing Business in SIDS, was an obvious next step. This publication was presented for the
first time on 26 March 2008 in Bridgetown, Barbados, at a High-Level Roundtable on
International Cooperation for Sustainable Development in Caribbean SIDS.

As you know, Iceland’s development policy places priority on SIDS, as evidenced by our
new Island Growth Initiative. For Iceland, when increasing its development cooperation,
this was an obvious and logical decision; to increase our development resources towards
states with similar features and characteristics. As Minister Ingibjorg Solrin Gisladottir
said in Bridgetown, ‘As small states we have much in common, and much to gain by
working together.’

It is my hope that the Doing Business in SIDS report will spark serious discussions
among policy makers and the business community. I believe it could help address the
unique characteristics and business challenges of 32 Small Island Developing States. The
report has already received very positive feedback and could be a valuable tool for
addressing regulatory obstacles to help ease the cost of doing business in SIDS.
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It’s my great pleasure to present Ms. Svetlana Baugodinova and Iva Ilieva Hamel from
the World Bank Doing Business Unit.

Akall um adstod vegna nattiruhamfara i Myanmar; Avarp fastafulltrda &
framlagaradstefnu, 9. mai 2008

Thank you Mr. Under Secretary General for this flash appeal.

I would like to join my colleagues in expressing our deepest condolences to the victims
of the devastating Cyclone "Nargis" that struck Myanmar. Iceland would like to
commend the rapid action taken by the UN humanitarian agencies, of which you spoke at
the beginning of this meeting, and also by the many NGOs. We also commend the
actions of all contributing nations. We echo your appeal for a rapid resolution of all
matters in the way of the most speedy and effective relief possible. Time is off the
essence, as so many have said today.

The Icelandic Government has decided to contribute one hundred thousand US dollars for
immediate humanitarian work. The Icelandic Red Cross has already donated five million
Icelandic Krona.

The Icelandic people as a whole have also shown solidarity with the victims of the
Cyclone and donations are being collected as we speak.

As a country we are well aware of the impact of natural disasters and Iceland will
continue to follow developments and will seek to contribute further where it can.

Gildistaka sattmala Sb um réttindi fatladra; Avarp fastafulltria islands og
varaforseta allsherjarpingsins fyrir hond forsetans & hatidarathéfn, 12. mai 2008

As one of the Vice Presidents of the General Assembly I have the honour to deliver
President Kerim's speech in his absence:

"It gives me great pleasure to address this important event by which we are marking the
entry into force of the Convention on the Rights of Persons with Disabilities.

On December 13", 2006, a major step towards the protection and promotion of human
rights and fundamental freedoms for all was made. This was when the General Assembly
adopted by consensus the landmark Convention on the Rights of Persons with
Disabilities. All Member States have committed to promoting and protecting the human
rights, freedoms and dignity of all persons with disabilities.

For far too long, the international community has been overlooking the unacceptable fact
that persons with disabilities live at the margins of too many societies in all parts of the
world. An estimated 650 million people live with disabilities and suffer
disproportionately from social exclusion and discrimination. The Convention is our
response to the need to make the rights of persons with disabilities real, concrete, and
incontrovertible.

The entry into force of the Convention on May 3™ is therefore an important step and
encouraging signal for persons living with disabilities in the world. On the one hand it is
a fitting way to honor the 60" anniversary of the Universal Declaration of Human Rights,
while on the other hand it should make us think through and visit our conscience as to
why it took 60 years for us to agree on something that is actually part and parcel of basic
human rights.

I sincerely hope that this ambiguity, especially in this anniversary year, will trigger swift
and unambiguous implementation of our commitments enshrined in the Convention.

The Convention is a step forward in making development and social progress benefit all
people. It is an expression of an increasing awareness of how much we depend on each
other to solve our common problems. The challenges we face, such as climate change or
the global food crisis, affect us all. In dealing with our common problems we need the
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common effort from all members of society. The Convention is not only an
acknowledgement of this fact but it is also designed to enable and facilitate this common
effort. The engagement of people with disabilities in those efforts should serve as a major
source of inspiration for all of us.

The inherent dignity of persons with disabilities is reaffirmed through participatory
processes that allow them to make decisions with a free and informed consent. The treaty
itself was negotiated with the active participation of NGOs and of persons with
disabilities; they have been deeply involved throughout the process. As a result, the
Convention takes into account the specific needs of the disabled, providing measures that
allow their equal participation in all aspects of life. It addresses issues from accessibility
and inclusion to participation and non-discrimination.

So far the Convention has been signed by two thirds of all Member States of the General
Assembly, and ratified by 25. These numbers in themselves show a clear commitment to
the principles of human rights, dignity and equality of access to opportunity for disabled
persons.

The entry into force of this Convention thus provides great momentum for the
implementation of global standards for the rights of persons with disabilities. I hope this
momentum pushes the process toward the full implementation of the Convention by all
Member States. This is a realizable goal, and I urge all States to make every effort in this
regard.

The Convention on the Rights of Persons with Disabilities is a key measure of our
civilization. The rights and opportunities that people with disabilities are able to enjoy
reflect directly on our common humanity".

Framlag Islands i sj6d gegn alnemi; Avarp Gudlaugs bors bordarsonar,
heilbrigdisrddherra, & alnemisrddstefnu Sameinudu pjédanna i New York, 10. jani
2008

At the outset I would like to welcome the report of the Secretary General on the progress
achieved midway to the Millennium Development Goals in realizing the targets set out in
the Declaration of Commitment on HIV/AIDS. It is encouraging to observe that since
2006 progress in containing the HIV epidemic is now being seen in nearly all regions of
the world.

However, as the report clearly shows these positive trends are not uniform. Serious
challenges remain. New infections continue to increase in several countries. Coverage for
essential HIV prevention, treatment, care and support remains far too low in many parts
of the world to have a major impact on the course of the epidemic. Especially in the
countries most heavily affected by HIV, the epidemic’s impact sadly continues to grow,
with increasing numbers of HIV-affected households and children orphaned or made
vulnerable by HIV. Let me also say that I am deeply concerned about the overall
expansion of the epidemic among women, children and vulnerable groups. These groups
must always be centrally involved in actions undertaken against the HIV epidemic. I want
to emphasize what President Srgjan Kerim said in his opening speech. We can not make
progress when the many teachers of children in some countries are dying from
HIV/AIDS. Well educated children are the hope for an AIDS free world.

The rate of progress in expanding access to essential services is failing to keep pace with
the expansion of the epidemic itself, a shortcoming that is especially evident with respect
to HIV prevention. Unless the international community takes immediate action to follow
through on the pledges made to implement an exceptional response to HIV, the
epidemic’s humanitarian and economic toll will continue to increase.

It is only two years before the deadline for universal access to HIV prevention, treatment,
care, and support and midway towards the target date of 2015 for achieving the
Millennium Development Goals.
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Current trends suggest that the global community will fall short of achieving universal
access to HIV prevention, treatment, care, and support services, without a significant
increase in the level of resources available for HIV programs in low- and middle-income
countries.

Substantially greater progress will be required to achieve universal access to HIV
treatment and care. Much has been achieved in reducing prices for many first-line
antiretrovirals over the last decade. Further price reductions for antiretrovirals will be
needed to ensure the sustainability of treatment programs, especially with respect to
newer antiretroviral drugs. Accordingly, Iceland has adopted legislation on compulsory
licensing to make it possible to assist those in need with affordable medicines facilitating
our efforts in providing sustainable antiretroviral treatment coverage. An Icelandic
pharmaceutical company is currently in the process of obtaining for prequalification
licence from WHO to produce affordable antiretroviral drugs.

I am pleased to be able to inform you Mr. President that the Icelandic Government has
decided to contribute to the Global Fund with the sum of one million US dollars during
the next three years.

I was very moved to listen to Ms Ratri Suksma this morning describing the situation of
those living with HIV and I want to join Secretary General Ban Ki-moon when he said in
his remarks that he admired the courage of the people living with HIV. They are certainly
the heroes of our time.

To conclude, I would like to state I truly believe we can reach the targets set out in the
Declaration of Commitment on HIV/AIDS and the Millennium Development Goals and I
agree with my distinguished colleague from Malawi that we do that with a combined
concerted effort of all nations. Tackling the epidemic is our common task.

Ljésmyndasyning Péals Stefanssonar i hofudstddvum SP; Opnunaravarp
fastafulltrda, 16. juni 2008

Excellencies, Ladies and Gentlemen

Welcome to this exhibition called " The Beautiful Game - Images from the Football
Continent", which we are opening on the "Youth Day" - holiday of South Africa.

Football (or soccer as it is called in this country) is by far the most popular sport in this
world and is truly a global human unifier . We are witnessing these days the positive
enthusiasm, energy and friendly competition in the European Cup and we are looking
forward to the World Cup in South Africa in 2010.

The phrase "The Beautiful Game" was first coined by Didi, one of the Brazilian
superstars and in 1977 Pele, perhaps the greatest footballplayer ever, named his
autobiography " My Life and the Beautiful Game". He dedicated his book, and I quote..."
to all the people who have made this great game the Beautiful Game" (Wickipedia).

This exhibition of 30 photos taken by Iceland’s Pall Stefinsson, a renowned
photographer with many photography books to his name, is his ode to the joy at the
grassroots of football he witnessed in Benin, Cameroun, Egypt, Ghana, Senegal,
Tanzania and Togo. These photos and others from other African countries also, namely
South Africa, Angola, Ethiopia, Nigeria, Burkina Faso, Tunisia and Mali will appear in a
book of a collection of photographs from Africa which will be published towards the end
of next year, in time for the 2010 World Cup in South Africa.

I think that these photos are stunningly beautiful and emanate a lot of joy and it is clear
that the artist from the high north has found new and warm colours to work with in the
south.

We congratulate him and wish him and the publisher, Mr. Halldoér Larusson, who

travelled with Pall Stefansson in Africa and is standing there together with the artist,
great success in their wonderful book project.
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Arsskyrsla Kemal Dervis; Avarp fulltria Islands & fundi framkvemdastjérnar
UNDP/UNFPA, 22. juni 2008

I would like to begin by thanking the Administrator, Mr. Kemal Dervis, for his excellent
statement, as well as for his elaborate yet concise report on UNDP’s activities during
2007.

The challenges of the past year have indeed been great. Conflicts, natural disasters, the
effects of variable climate conditions and turbulence in financial markets have caused
progress towards the Millennium Development Goals to be slower than hoped for. Rising
food prices in world markets have further exasperated the challenges of attaining the
MDGs.

The achievement of the MDGs is our common objective and we note the efforts and
support that UNDP has provided, both globally and in program countries to that end. As
reflected in the Administrator’s statement, as well as in the “Multi-year funding
framework report on UNDP performance and results for 20077, the UNDP has indeed
needed to respond to the challenges of past year, and we note UNDP's positive
contribution to that end. We are content to see that UNDP’s main focus of work
continues to be in the key areas of poverty reduction and governance.

We welcome UNDP’s increased support and participation in various global initiatives.
Support to the “MDG Africa Steering Group” initiative is a prime example of this, and
hope that this work will translate into increased global commitment to the attainment of
the MDGs in Africa. We also welcome increased cooperation with other development
partners, and hope that UNDP’s collaboration with the World Bank will continue to
grow.

As regards governance, we note UNDP’s positive contribution, particularly in the field of
capacity building, as we are certain that capacity building in the areas of good
governance and transparency, will further strengthen the management of delivery of
goods and services to the poor.

Furthermore, as regards supporting the foundations of democracy, we note the interesting
shift from traditional electoral support towards support for strengthening capacities in
inter-electoral periods. This hopefully represents a trend towards increased democratic
stability around the world. We also welcome the focus on strengthening the rule of law
and promoting and protecting the rights of citizens and strongly support UNDP's efforts
to that end in the area of justice and human rights.

As highlighted in the Human Development Report of 2007, the regions with the smallest
carbon emissions will be those hardest hits by climate change. We therefore welcome
UNDP's enhanced work in the field of environment and energy, and applaud the launch
of the Poverty-Environment Initiative as well as the MDG Carbon Facility. These
initiatives are important milestones that hopefully will have a positive effect on the
sustainable use of natural resources, climate change and poverty reduction.

Managing for results is, and should be, and the center of UNDP’s work. We therefore
appreciate the improvements of the corporate results-based management system and trust
that UNDP will continue to strengthen the accountability framework as foreseen in the
strategic plan.

Regarding security risk management, we support the attention paid to its improvement,
particularly in light of recent tragic events, also when it comes safe program delivery.

As regards human resource management we are content to observe that UNDP is making
further progress towards achieving the gender balance target. In our view, however, much
remains to be done, and it is clear that at higher levels of management, UNDP is still
quite far off in ensuring equal gender representation.

This point brings me to an issue, which is of particular importance to my delegation,
namely gender equality and women’s empowerment.
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We are concerned that the impact of the challenges the global community is currently
facing, will have particularly detrimental effects on the situation women, not least in
developing countries. In our view it is therefore of utmost importance that UNDP
systematically puts into practice its Gender Action Policy. In doing so, specific attention
needs to be given to implementing measures which minimize the disproportionately
negative effects that the current global challenges have on women.

We therefore welcome the intensified efforts to integrate gender equality and women’s
empowerment into crisis prevention and recovery in line with the lessons learned and the
new gender equality strategy.

Although much remains to be done, the UNDP corporate gender equality strategy (2008-
2011) will further deepen and strengthen the integration of gender equality and women’s
empowerment into all of the focus areas and, as noted in the report, ensure institutional
accountability for realizing those results.

Let me conclude by emphasizing that Iceland continues to regard UNDP as one if its
main development partners. Reflecting this, Iceland's contribution to the Program has
increased over the past years and will continue to grow in 2009, reflecting a sustained
growth in Iceland’s Official Development Assistance.

Rikjafundur Sameinudu pjédanna um barattu gegn 6loglegum vidskiptum med Iétt
vopn; Avarp fulltrda utanrikisraduneytisins, 16. jali 2008

Allow me to congratulate you on your election as Chair of this meeting and other
members of the bureau. We appreciate your excellent work and able preparations by the
facilitators for our main items of discussion. Our congratulations go also to the UNODA,
in particular for the Implementation Support System that was introduced last Monday.

At the outset, I would like to reiterate Iceland’s strong support for the Programme of
Action and full implementation of the International Tracing Instrument. I will be brief in
my comments. Iceland’s implementation of the Programme of Action and the
International Tracing Instrument is laid out in detail in its national report, which can be
accessed on this meeting’s website.

As 1 did not take the floor last Monday, in spite of your gentle encouragement, I hope you
will allow me first to make very brief points on our previous items of discussion. On the
subject of cooperation, assistance and national capacity building, among the projects
Iceland is supporting are the destruction of small arms, munitions and “manpads” in the
Ukraine, enhancement of physical security and stockpile management in Afghanistan and
an ammunition destruction facility in Jordan.

On illicit brokering, Iceland would like to associate itself with the statement delivered by
the distinguished representative of France on behalf of the European Union. On stockpile
management, we can fully support the comments made by the distinguished
representative of Norway yesterday. In addition we would like to emphasize the necessity
of taking a comprehensive approach to the management of stocks of arms and
ammunition.

The importance for all our countries and peoples of making progress in combating the
illicit trade in small arms, as well as their ammunition, can hardly be underestimated. It
constitutes a threat to human security, human rights and humanitarian law. It threatens
peace building efforts and hampers development. In this connection, I would like to recall
the Geneva Declaration on Armed Violence. We welcome the planned summit review
conference planned for this fall. I would also like to recall here the importance of
including gender perspectives in our considerations for strengthening the Programme of
Action.

Iceland is among those countries that have advocated for the conclusion of binding legal
instruments on brokering in small arms and light weapons, as well as on marking and
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tracing. This is why we are following closely the preparatory work for an arms trade
treaty. Hopefully the necessary elements on small arms can be included in such an
instrument. At the same time, we would like to recall the importance of the Protocol on
the Illicit Manufacturing of and Trafficking in Firearms, their Parts and Components,
supplementing the UN Convention against Transnational Organized Crime. We hope that
membership will become universal.

Finally Mr. Chairman, I would like to emphasize the importance of enhanced co-
operation between all stakeholders, governments, national and local, international as well
as regional organizations and civil society, including NGO’s and research institutions.
We express our appreciation to those Governments and others that have contributed to
events on this issue. In particular I would like to draw attention to the successful
conference for regional organizations on implementation of the Programme of Action,
held in Brussels 28-30 May. I understand that we will be offered a presentation on its
conclusions during this week.

Mr. Chairman, please be assured of our delegation’s full support for you and the work
ahead.
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V1. vidauki: Alyktanir allsherjarpingsins

Nr. Alyktun Atkveedi
62/2 Skyrsla alpjodakjarnorkumalastofnunarinnar An atkv.gr.
61/8 (Report of the International Atomic Energy Agency)
62/3 Afnam vidskiptabanns Bandarikjanna gagnvart Kibu 184-4-1 ©
61/11 (Necessity of ending the economic, commercial and ESB ©
financial embargo imposed by the United States of
America against Cuba)
62/4 Iprottir og Olympiuandinn studli ad fridselli og betri An atkv.gr.
61/10 heimi
(Building a peaceful and better world through sport and
the Olympic ideal)
62/5 Fridur, 6ryggi og setti Koreuskaga An atkv.gr.
(Peace, security and reunification on the Korean
peninsula)
62/6 Astandid i Afganistan An atkv.gr.
61/18 (The situation in Afghanistan) fsl. medfl.
62/7 Studningur SP vid endurreisn lyoradis An atkv.gr.
61/226 | (Support by the United Nations system of the efforts of fsl. medfl.
Governments to promote and consolidate new or restored
democracies)
62/8 Yfirlit yfir adgerdir SPb vardandi loftslagsbreytingar An atkv.gr.
(Overview of UN activities relating to climate change)
62/9 Efling alpj6dasamstarfs til ad rannsaka og draga tr An atkv.gr.
60/14 ahrifum slyssins i Tsjernobil
(Strengthening of international cooperation and
coordination of efforts to study, mitigate and minimize
the consequences of the Chernobyl disaster)
62/10 Dagur félagslegs réttletis An atkv.gr.
(World Day of Social Justice)
62/11 Hlutur demanta i 6fridi An atkv.gr.
61/28 (The role of diamonds in fuelling conflict: breaking the
link between the illicit transaction of rough diamonds and
armed conflict as a contribution to prevention and
settlement of conflicts)
62/12 Skyrsla alpjodasakamaladomstolsins An atkv.gr.
61/15 (Report of the International Criminal Court) Isl. medfl.
62/79 Samstarf milli SP og Eurasian Economic Community An atkv.gr.
Cooperation between the United Nations and the Eurasian
Economic Community
62/80 Nefnd um 6umdeilanleg réttindi Palestinumanna 109-8-55 ®
61/22 (Committee on the Exercise of the Inalienable Rights of ESB og
the Palestinian People) Noregur @
Kypur og
Malta ©
62/81 Sérstok deild fyrir réttindi Palestinufolks a adalskrifstofu 110-8-54 ©
61/23 Shb. ESB og
(Division for Palestinian Rights of the Secretariat) Noregur ©
Kypur og
Malta ©
62/82 Sérstok upplysingadaetlun um Palestinu innan 161-8-5©
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Nr. Alyktun Atkvaedi
61/24 upplysingadeildar SP ESB og
(Special information programme on the question of Noregur ©
Palestine of the Department of Public Information of the
Secretariat)
62/83 Fridsamleg lausn Palestinumalsins 161-7-5©
61/25 (Peaceful settlement of the question of Palestine) ESB og
Noregur ©
62/84 Stada Jertisalemborgar 160-6-7 ©
61/26 (Jerusalem) ESB og
Noregur ©
62/85 The Syrian Golan 111-6-56 ©
61/27 (Golanhaedir / Syrland) ESB og
Noregur ©®
62/88 Y firlysing um minningarfund hattsettra um réttindi barna An atkv.gr.
61/272 | (Declaration on the commemorative high-level plenary
meeting devoted to the follow-up to the outcome of the
special session on children)
62/89 Alpjo6da aratugur fridarmenningar og gegn otbeldi fyrir An atkv.gr.
61/45 born heimsins, 2001-2010
(International Decade for a Culture of Peace and Non-
Violence for the Children of the World, 2001-2010)
62/90 Studlad ad umraedum milli traarhopa fyrir fridi An atkv.gr.
61/221 | (Promotion of interreligious and intercultural dialogue,
understanding and cooperation for peace)
62/91 Neydaradstod i kjolfar jardskjalftans og flodbylgjunnar i An atkv.gr.
61/132 | Indlandshafi isl. meafl.
(Strengthening emergency relief, rehabilitation,
reconstruction and prevention in the aftermath of the
Indian Ocean tsunami disaster)
62/92 Alpjodlegt samstarf um neydaradstod vegna An atkv.gr.
61/131 | nattaruhamfara fsl. medfl.
(International cooperation on humanitarian assistance in
the field of natural disasters, from relief to development)
62/93 Adstod vid Palestinumenn An atkv.gr.
61/135 | (Assistance to the Palestinian people) fsl. medfl.
62/94 Styrking og samreeming a neydar- og mannudaradstod a An atkv.gr.
61/134 | vegum SPb fs1. mesfl.
(Strengthening of the coordination of emergency
humanitarian assistance of the United Nations)
62/95 Oryggi starfsfolks SPb vid neydarhjalp An atkv.gr.
61/133 | (Safety and security of humanitarian personnel and fsl. medfl.
protection of United Nations personnel)
62/96 Adstod vid folk sem 1ifdi af pjodarmordin i Ruanda An atkv.gr.
60/225 | (Assistance to survivors of the 1994 genocide in Rwanda, fsl. medfl.
particularly orphans, widows and victims of sexual
violence)
62/97 Samoa ekki lengur skilgreint sem vanproad riki (LDC) An atkv.gr.
(Graduation of Samoa)
62/122 | Minnisvardi um fornarldmb preelaverslunarinnar An atkv.gr.
(Permanent Memorial to and Remembrance of the fsl. medfl.
Victims of Slavery and the Transatlantic Slave Trade)
62/177 Sjalfbaerar fiskveidar, m.a. & grundvelli An atkv.gr.
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Nr. Alyktun Atkvaedi
61/105 | uthafsveidisamnings SP Isl. medfl.
(Sustainable fisheries, including through the 1995
Agreement for the Implementation of the Provisions of
the United Nations Convention on the Law of the Sea of
10 December 1982 relating to the Conservation and
Management of Straddling Fish Stocks and Highly
Migratory Fish Stocks, and related instruments)
62/178 | Skipulag fundar um framkvamd yfirlysingar og An atkv.gr.
60/224 | skuldbindinga rikja i barattunni gegn alnaemi og eydni
(Organization of the 2008 comprehensive review of the
progress achieved in realizing the Declaration of
Commitment on HIV/AIDS and the Political Declaration
on HIV/AIDS)
62/179 | Nytt prounarsamstarf Afrikurikja, NEPAD, afangaskyrsla An atkv.gr.
61/229 | (New Partnership for Africa's Development: progress in
implementation and international support)
62/180 | 2001-2010: Aratugur gegn Malariu i préunarrikjum, An atkv.gr.
61/228 | einkum i Afriku
(2001-2010: Decade to Roll Back Malaria in Developing
Countries, Particularly in Africa)
62/212 | Kjorbréf fulltria 4 62. allsherjarpingi An atkv.gr.
61/227 | (Credentials of representatives to the sixty-second session
of the General Assembly)
62/213 Hlutverk SP vid ad studla ad alheimsreglu An atkv.gr.
(The role of the United Nations in promoting a new global
human order)
62/124 | Heidarstefnumotun Sb til adstodar fornarlamba An atkv.gr.
kynferdisafbrota starfsmanna Sb
(United Nations Comprehensive Strategy on Assistance
and Support to Victims of Sexual Exploitation and Abuse
by United Nations Staff and Related Personnel)
62/215 Hofin og hafréttarsamningurinn 146-2-3 ©
61/222 | (Oceans and the law of the sea) ESB og
Noregur ©
Isl. medfl.
62/242 Skipulag radherrafundar um parfir Afrikurikja i An atkv.gr.
préunarsamvinnu
(Modalities, format and organization of the high-level
meeting on Africa's development needs)
62/243 | Astandid 4 hernumdum svaedum i Aserbaidsjan An atkv.gr.
(The situation in the occupied territories of Azerbaijan) fsl. medfl.
62/244 | Umferdaroryggi An atkv.gr.
(Improving global road safety) fsl. medfl.
62/249 Stada flottamanna fra Abkhaziu héradi Georgiu An atkv.gr.
(Status of internally displaced persons and refugees from
Abkhazia, Georgia)
62/270 | Alpjodlegur vettvangur til ad reeda flutninga folks milli An atkv.gr.
landa og proun 86-2-55©
(Global Forum on Migration and Development) ESB og
Noregur ©®
62/271 [prottir i pagu menntunar, heilsu, prounar og fridar An atkv.gr.
(Sport as a means to promote education, health, fsl. medfl.

development and peace)
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VII. vidauki: Alyktanir 1. nefndar

Nr.

Alyktun

Atkvaedi

62/13

Hlutleegar upplysingar um hernadarmal, p.m.t. gagnsaei
i hernadaratgjoldum

(Objective information on military matters, including
transparency of military expenditures)

fsland
medflytj.

An atkv.gr.

62/14

Framkvemd yfirlysingar um Indlandshaf sem
fridarsveedi

(Implementation of the Declaration of the Indian
Ocean as a Zone of Peace)

130-3-47 ©®
ESB (25)®
Bretl./
Frakkl.®

62/15

Samningur um kjarnavopnalaust svaedi i Afriku
(African Nuclear-Weapon-Free Zone Treaty)

An atkv.gr.

62/16

Efling radstafana sem gerdar voru med samningnum
um bann vid kjarnavopnum i Rémoénsku Ameriku og &
Karibahafssvadinu (Tlatelolco samningurinn)
(Consolidation of the regime established by the Treaty
for the Prohibition of Nuclear Weapons in Latin
America and the Caribbean (Treaty of Tlatelolco))

An atkv.gr.

62/17

Proun a svidi upplysinga og fjarskipta i tengslum vid
alpjodlegt oryggi og afvopnun

(Developments in the field of information and
telecommunications in the context of international
security)

179-1-0 ©
ESB (27) ©

62/18

Kjarnavopnalaust sveedi i Mid-Austurlondum
(Establishment of a nuclear-weapon-free zone in the
region of the Middle East)

An atkv.gr.

62/19

Alpjodlegar radstafanir til ad tryggja kjarnavopnalaus
riki gegn beitingu eda hotunum um beitingu
kjarnavopna

(Conclusion of effective international arrangements to
assure non-nuclear-weapon States against the use or
threat of use of nuclear weapons)

121-1-56 ©
ESB (27) ®

62/20

Adgerdir til ad koma i veg fyrir vigbtinadarkapphlaup i
geimnum.
(Prevention of an arms race in outer space)

178-1-1 ©
ESB (27) ©

62/21

Eftirlit med framkveemd allra patta afvopnarsamninga,
b.4.m. hlutverk Sameinudu pj6danna vid eftirlit
(Verification in all its aspects, including the role of the
United Nations in the field of verification)

An atkv.gr.

62/22

Adstod vid riki til ad setja skordur vid 6l6glegum
vidskiptum med handvopn og gera pau upptek
(Assistance to States for curbing the illicit traffic in
small arms and collecting them)

An atkv.gr.

62/23

Framkvemd samningsins um bann vid proun,
framleidslu, s6fnun og notkun efnavopna og um
eydingu peirra

(Implementation of the Convention on the Prohibition
of the Development, Production, Stockpiling and Use
of Chemical Weapons and on Their Destruction)

An atkv.gr.

62/24

Eftirfylgni skyldna um kjarnorkuafvopnun sem
sampykktar  voru 4  endurkodunarradstefnum

109-55-15®
ESB (27)®
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Nr. Alyktun Atkveedi
adildarrikja samnings um ad dreifa ekki kjarnavopnum,
sem haldnar voru arin 1995 og 2000 Atkv. um 6.
(Follow-up to nuclear disarmament obligations agreed mgr. i
to at the 1995 and 2000 Review Conferences of the formala:
Parties to the Treaty on the Non-Proliferation of | 114-50-10®
Nuclear Weapopns ESB (27) ®

62/25 T att ad kjarnavopnalausum heimi: Efling 4 framkvaemd Alyktun i
skuldbindinga 4 svidi afvopnunar kjarnavopna heild
(Towards a nuclear-weapon-free world: accelerating | 156-5-14 ©
the implementation of nuclear disarmament | ESB (20) ©
commitments) Frakkl. ®

Bretl./
Grikkland/
Ungverjal./

Lettland/
Polland/
Slovenia®
Atkvaedi um
6. mgr. i
formala:
165-4-2©
ESB (27)©

62/26 Landsréttarloggjof um flutning vopna, herbunadar og An atkv.gr.
hluta og teekni sem ma nota i tvipaettum tilgangi
(National legislation on transfer of arms, military
equipment and dual-use goods and technology)

62/27 Efling fjolpjodasamstarfs i afvopnunarmalum og gegn 123-6-51 ©
utbreidslu vopna ESB (27) ®
(Promotion of multilateralism in the area of Bretland ®
disarmament and non-proliferation)

62/28 Virding umhverfisverndarstadla vid gerd og 175-1-3 ©
framkvaemd samninga um afvopnun og takmérkun ESB(26) ©
vigbunadar Bretl. ©
(Observance of environmental norms in the drafting
and implementation of agreements on disarmament and
arms control)

Bodun fjorda aukaallsherjarpingsins um 179-1-1 ©

62/29 afvopnunarmal. ESB (27) ©
(Convening of the fourth special session of the General
Assembly devoted to disarmament)

62/30 Ahrif notkunar brynvarna og skotfzra sem innihalda 136-5-36©
eytt ranium ESB(19)®
(Effects of the use of armaments and ammunitions Austurriki/
containing depleted uranium) Kypur/

byskaland/
frland/
ftalia®
Bretland/
Tékkland/
Holland®

62/31 Samningur um kjarnavopnalaust svadi i Sud-Austur 174-1-5©
Asiu (Bangkok samningurinn) ESB(25)©
(Treaty on the South-East Asia Nuclear-Weapon-Free Frakkl/
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Nr. Alyktun Atkveedi
Zone (Bangkok Treaty)) Bretland.®

62/32 Takmorkun heettu af voldum kjarnavopna 117-52-12 ®
(Reducing nuclear danger) ESB(27) ®

62/33 Adgerdir til ad koma i veg fyrir ad hrydjuverkamenn An atkv.gr.
fai gjoreydingarvopn i hendur
(Measures to prevent terrorists from acquiring weapons
of mass destruction)

62/34 Bann vid ad henda geislavirkum turgangi An atkv.gr.
(Prohibition of the dumping of radioactive wastes)

62/35 Kjarnavopnalaust sudurhvel og neerliggjandi svaedi. Alyktun {
(Nuclear-weapon-free southern hemisphere and heild:
adjacent areas) 169-3-8©

ESB (25)©
Frakkl./
Bretland®
sidustu prji
ordin i 6.
mgr.
163-1-9©
ESB (25)©
Frakkl./
Bretland®
6. mgr. i
heild sinni:
163-1-8 ©
ESB (25) ©
Frakkl./
Bretland®

62/36 Laekkun vidbragdsstigs kjarnavopnakerfa 139-3-36©
(Deacreasing the operational readiness of nuclear ESB (10)©
weapons systems) ESB (15) ®

Frakkl./
Bretland®

62/37 Endanleg utryming kjarnavopna. Island medfl.
(Renewed determination towards the total elimination 170-3-9 ©
of nuclear weapons) ESB (26) ©

Frakkl.©

62/38 Svedisbundin afvopnun. An atkv.gr.
(Regional disarmament)

62/39 Eftirfylgni radgefandi alits alpjodadomstolsins um 127-27-27®
16gmaeti pess ad beita eda hota ad beita kjarnavopnum ESB (18)®
(Follow-up to the advisory opinion of the International Austurriki/
Court of Justice on the Legality of the Threat or Use of Bilgaria/
Nuclear Weapons) frland/

Malta/
Svipj6d©
Kypur/
Eistland/
Finnland/
Rumenia®
62/40 Varnir gegn 6loglegum flutningum og 6heimilum An atkv.gr.

adgangi og notkun a loftvarnarkerfum sem menn geta
borid
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Nr. Alyktun Atkvaedi
(Prevention of the illicit transfer and unauthorized
access to and use of man-portable air defence systems

62/41 Framkvamd samningsins um bann vid notkun, Island medfl.
birgdasdfhun, framleidslu og flutningi jardsprengna 164-0-18 ©
gegn lidsafla og um eydingu peirra ESB 27)©
(Implementation of the Convention on the Prohibition
of the Use, Stockpiling, Production and Transfer of
Anti-personnel Mines and on their Destruction)

62/42 Afvopnun kjarnavopna 117-47-17 ®
(Nuclear disarmament) ESB (23) ®

Austurriki/
frl./Malta/
Svipjod ©

62/43 Gagnsei og traustvekjandi adgerdir vardandi verkefni i 179-1-1 ©
himingeimnum ESB (27) ©
(Transparency and confidence-building measures in
outer space activities)

62/44 Vopnaeftirlit i svadisbundnu samstarfi 177-1-1 ©
(Conventional arms control at the regional and ESB (27)©
subregional levels)

62/45 Traustvekjandi adgerdir An atkv.gr.
(Confidence-building measures in the regional and
subregional context)

62/46 Hindrun 4 ad hrydjuverkamenn komist yfir geislavirk An atkv.gr.
efni
(Preventing the acquisition by terrorists of radioactive
materials and sources)

62/47 Ologleg vidskipti med handvopn. Island medfl.
(The illicit trade in small arms and light weapons in all 179-1-0 ©
its aspects) ESB (27) ©

62/48 Tengsl afvopnunar og préunar 179-1-2©
(Relationship between disarmament and development) ESB (26) ©

Frakkl.©

62/49 Svaedisskrifstofa Sameinudu pjodanna fyrir friodi, An atkv.gr.
afvopnun og préun i Mid- og Sudur-Ameriku og
Karibahafi
(United Nations Regional Centre for Peace,

Disarmament and Development in Latin America and
the Caribbean)

62/50 Svaedisskrifstofur Sameinudu pjodanna fyrir frid og An atkv.gr.
afvopnun
(United Nations regional centres for peace and
disarmament)

62/51 Samningurinn um bann vid notkun kjarnavopna 120-52-10 ®
(Convention on the Prohibition of the Use of Nuclear ESB (27) ®
Weapons)

62/52 Svaedisskrifstofa Sameinudu pjodanna fyrir frid og An atkv.gr.
afvopnun i Asiu og 4 Kyrrahafssvadinu
(United Nations Regional Centre for Peace and
Disarmament in Asia and the Pacific)

62/53 Svaedisbundnar traustvekjandi adgerdir: Radgefandi An atkv.gr.

nefnd SP um 6ryggismal i Mid-Afriku
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Nr. Alyktun Atkvaedi
(Regional confidence-building measures: activities of
the United Nations Standing Advisory Committee on
Security Questions in Central Africa)

62/54 Skyrsla afvopnunarnefndar An atkv.gr.
(Report of the Disarmament Commission)

62/55 Skyrsla afvopnunarradstefnunnar An atkv.gr.
(Report of the Conference on Disarmament)

62/56 Heetta 4 utbreidslu kjarnavopna i Mid-Austurlondum Alyktun i
(The risk of nuclear proliferation in the Middle East) heild:

170-5-7 ©
ESB (27) ©
PP6:
166-3-6 ©
ESB (27) ©

62/57 Samningur um bann vid hefdbundnum vopnum sem | Island medfl.
valdid geta 6dema pjaningum
(Convention on Prohibitions or Restrictions on the Use An atkv.gr.
of Certain Conventional Weapons Which May Be
Deemed to Be Excessively Injurious or to Have
Indiscriminate Effects)

62/58 Styrking 6ryggis og samvinna & Midjardarhafssvaedinu | Island medfl.
(Strengthening of security and cooperation in the An atkv.gr.
Mediterranean region)

62/59 Samningurinn um bann vid kjarnavopnatilraunum Island medfl.
(Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty) 176-1-4 ©

ESB (27)©

62/60 Framkvemd samningsins um bann vid proun, An atkv.gr.
framleidslu og s6fnun sykla- og eiturvopna og um
eyOdingu peirra
(Convention on the Prohibition of the Development,

Production and Stockpiling of Bacteriological
(Biological) and Toxin Weapons and on Their
Destruction)

62/216 Svaedisskrifstofa Sameinudu pjodanna fyrir frid og 150-0-5©
afvopnun i Afriku. ESB (26)©
(United Nations Regional Centre for Peace and Bretland®
Disarmament in Africa)

Akvordun | Review of the implementation of the declaration on the An atkv.gr.

62/512 strengthening of International security

Akvordun | Radstefna Sameinudu pjoédanna til ad leita videigandi 133-3-430

62/513 leida til ad koma megi 1 veg fyrir haettu af voldum ESB21)®
kjarnorku i sambandi vid afvopnun kjarnavopna Frakkl/
(United Nations Conference to identify appropriate Bretland®
ways of eliminating nuclear dangers in the context of Kypur/irl./
nuclear disarmament) Malta/

Svipjod©

Akvordun | Flugskeyti 123-7-51©

62/514 Missiles ESB(23)©

Danmork/
Frakkl./
Holland/
Bretl.®
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VIII. vidauki: Alyktanir 2. nefndar

Nr. Heiti Afgreitt

62/86 Vernd loftslagsins fyrir mannkynid 10/12
(Protection of global climate for present and future An atkv.gr.
generations of mankind)

62/98 Skogar. 17/12
(Non-legally binding instrument on all types of An atkv.gr.
forests)

62/181 Endanlegur yfirradaréttur Palestinumanna yfir 19/12
hernumdu palestinsku landssvadi, p.4 m. Jerasalem, 166-7-6 ©
og yfirradaréttur Araba 4 hinum hernumda syrlenska ESB ©
hluta Gélanhaeda yfir nattarulegum audlindum
(Permanent sovereignty of the Palestinian people in
the Occupied Palestinian Territory, including East
Jerusalem, and of the Arab population in the
occupied Syrian Golan over their natural resources)

62/182 Upplysinga og fjarskiptataekni i pagu prounar 19/12
(Information and communication technologies for An atkv.gr.
development)

62/183 Einhlida efnahagslegar refsiadgerdir gegn 2/12
prounarrikjum 128-2-51©
(Unilateral economic measures as a means of ESB®
political and economic coercion against developing
countries)

62/184 Alpjodavidskipti og proun 19/12
(International trade and development) 126-48-7®

ESB 25®

62/185 Alpjodlegt fjarmalakerfi og proun 19/12
(International Financial System and Development) An atkv.gr.

62/186 Aukin alpjodasamvinna til ad leysa erlenda 19/12
skuldabyrdi prounarrikja An atkv.gr.
(External debt and development: towards a durable
solution to the debt problems of developing
countries)

62/187 Framkveemd og eftirfylgni vid nidurst6du 19/12
alpjodlegrar radstefnu um 6flun fjar til prounarmala An atkv.gr.
(Follow-up International Conference on Financing
for Development to Review the Implementation of
the Monterrey Consensus)

62/188 Oliumengun vid strendur Libanon 22/11
(Oil slick on Lebenese shores) 169-8-3 ©

ESB ©

62/189 Framkveemd Dagskrar 21 og nidurstada 19/12
leidtogafundarins um sjalfbaera proun An atkv.gr.
(Implementation of Agenda 21, the Programme for
the Further Implementation of Agenda 21 and the
outcomes of the World Summit on Sustainable
Development)

62/190 Teekni i landbunadi i pagu prounar 8/12
(Agricultural technology for development) 147-0-30 ©
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Nr. Heiti Afgreitt

62/191 Framkvemdadetlun um sjalfbaera proun 19/12
préunarrikja 4 smaeyjum An atkv.gr.
(Follow-up to and implementation of the Mauritius
Strategy for the Further Implementation of the
Programme of Action of the Sustainable
Development of Small Island Developing States)

62/192 Alpjodlegar adgerdir gegn afleidingum 19/12
nattiruhamfara An atkv.gr.
(International Strategy for Disaster Reduction)

62/193 Framkveemd samnings SP um barattuna gegn 19/12
eydimerkurmyndun i rikjum sem glima vid An atkv.gr.
alvarlegan purrk og/eda eydimerkurmyndun,
sérstaklega i Afriku
(Implementation of the United Nations Convention
to Combat Desertification in those countries
experiencing serious drought and/or desertification,
particularly in Africa)

62/194 Samningur um fjélbreytni lifrikisins 19/12
(Convention on Biological Diversity) An atkv.gr.

62/195 Skyrsla UNEP um niunda ping sitt 19/12
(Report of the Governing Council of the United An atkv.gr.
Nations Environment Programme on its ninth
special session)

62/196 Sjalbeer préun i fjollum 19/12
(Sustainable mountain development) An atkv.gr

62/197 Nyjir og endurnyjanlegir orkugjafar 19/12
(Promotion of new and renewable sources of An atkv.gr.
energy)

62/198 Framkvemd nidurstdou radstefnu SP um 19/12
byggdaaatlun SP (Habitat-1I) og styrking & An atkv.gr.
hlutverki busetunefndar SP (UN-Habitat)

(Implementation of the outcome of the United
Nations Conference on Human Settlements (Habitat
II) and of the Twenty-fifth special session of the
General Assembly)

62/199 Hnattveedingu og samvirkni 19/12
(Globalization and interdependence) An atkv.gr.

62/200 Alpjodlegt ar stjarnvisinda, 2009 19/12
(International Year of Astronomy, 2009) An atkv.gr.

60/201 Visindi og teekni i pagu préunar 19/12
(Science and technology for development) An atkv.gr.

62/202 Hindrun peningapveettis og flutninga illa fengins fjar 19/12
(Preventing and combating corrupt practices and An atkv.gr.
transfer of funds of illicit origin and returning such
assets to the countries of origin, consistent with the
United Nations Convention against Corruption)

62/203 brigja radstefna SP um fateekustu rikin 19/12
(Third United Nations Conference on the Least An atkv.gr.
Developed Countries)

62/204 Sérstakar parfir landluktra prounarrikja innan / skv. 19/12
hnattreenni rammaaaetlun um voruflutninga um slik An atkv.gr.

riki.
(Groups of countries in special situations: specific
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Nr. Heiti Afgreitt
actions related to the particular needs and problems
of landlocked developing countries: outcome of the
International Ministerial Conference of Landlocked
and Transit Developing Countries and Donor
Countries and International Financial and
Development Institutions on Transit Transport
Cooperation)
62/205 Barattan gegn fateekt og 6nnur prounarmal: Konur 19/12
og proéun An atkv.gr.
(Eradication of pverty and other development
issues: women in development)
62/206 Konur og préun 19/12
(Women in development) An atkv.gr.
62/207 Efling mannauds i pagu proéunar 19/12
(Human resources development) An atkv.gr.
62/208 Adgerdir stofnana Sameinudu pjoédanna i 19/12
préunarmalum; endurmat stefnumérkunar a priggja An atkv.gr.
ara fresti
(Triennial comprehensive policy review of
operational activities for develoment of the United
Nations system)
62/209 Sudur-sudur samvinna 19/12
(South-South cooperation) An atkv.gr.
62/210 bjalfunar- og rannsoknarstofnun Sb 19/12
(Training and research: United Nations Institute for An atkv.gr.
Training and Research)
62/211 Alheimssamvinna 19/12
(Towards global partnerships) An atkv.gr.
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IX. vidauki: Alyktanir 3. nefndar

Nr. Alyktun Atkveedi
62/123 Fjolgun i framkvaemdanefnd Fléttamannastofnunar An atkv. gr.
61/136 Sameinudu bjédanna
(Enlargement of the Executive Committee of the
Programme of the United Nations High Commissioner
for Refugees)
62/124 Skrifstofa Flottamannafulltria Sameinudu bjodanna Island medfl.
61/137 (Office of the United Nations High Commissioner for An atkv. gr.
Refugees)
62/125 Adstod vid fléttamenn 1 Afriku Island meofl.
61/139 (Assistance to refugees, returnees and displaced An atkv. gr.
persons in Africa)
62/126 Stefnumdrkun i malefnum ungs folks Island medfl.
59/148 (policies and programmes involving youth: youth in An atkv. gr.
the global economy — promoting youth participation in
social and economic development)
62/127 Framkvzemd framkvemdadztlunar SP vardandi fatlada | Island medfl.
60/131 (Implementation of the World Programme of Action An atkv. gr.
concerning Disabled Persons:realizing the Millennium
Development Goals for persons with disabilities)
62/128 Samvinna um félagslega proun An atkv. gr.
60/132 (Cooperatives in Social Development)
62/129 Eftirfylgni vegna tiu ara afmeelis alpjodlegs ars An atkv. gr.
60/133 fjolskyldunnar
(Follow up to the tenth anniversary of the International
Year of the Family and beyond)
62/130 Eftirfylgni vegna 2. alpjodapings um malefni aldradra An atkv. gr.
61/142 (Follow-up on the Second World Assembly on Ageing)
Framkvzemd nidurstadna leidtogafundar um félagslega | Island medfl.
62/131 préun og 24. allsherjarpings Sb An atkv. gr.
61/141 (Implementation of the outcome of the World Summit
for Social Development and of the twenty-fourth
special session of the General Assembly)
62/132 Ofbeldi gegn farandverkakonum An atkv. gr.
60/139 (Violence against women migrant workers)
Efling adgerda til ad afnema allt ofbeldi gagnvart Island medfl.
62/133 konum An atkv. gr.
61/143 (Intensification of efforts to eliminate all forms of
violence against women)
62/134 Uppreating naudgana og kynferdislegs obeldis i Island medfl.
vopnudum atokum An atkv. gr.
(Eliminating rape and other forms of sexual violence in
all their manifestations, including in conflict and
related situations)
62/135 Prounarsjodur Sb i pagu kvenna Island medfl.
60/137 (United Nations Development Fund for Women) An atkv. gr.
62/136 AJstod vid konur i dreifbyli An atkv. gr.
60/138 (Improvement of the situation of women in rural areas)
62/137 Eftirfylgni vid Peking-yfirlysinguna og An atkv. gr.
61/145 framkvaemdadetlunina og nidurstadna 23.
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Nr. Alyktun Atkvaedi
aukaallsherjarpings SP
(Follow-up to the Fourth World Conference on Women
and full implementation of the Beijing Declaration and
Platform for Action and the outcome of the twenty-
third special session of the General Assembly)
62/138 Adgerdir til ad vinna bug 4 fistalu Island medfl.
(Supporting efforts to end obstetric fistula) An atkv. gr.
62/139 Alpjodlegur dagur einhverfra An atkv. gr.
(World Autism Awareness Day)
62/140 Stalkubarnid
60/141 (The girl child) [sland medfl.
An atkv. gr.
62/141 Réttindi barnsins Island medfl.
61/146 (Rights of the Child) 183-1-0 ©
Us®
62/142 Andstada gegn adgerdum sem ytt geta undir fordoma 130-2-53 ©
61/147 (Inadmissibility of certain practices that contribute to ESB®
fuelling contemporary forms of racism, racial NL ©
discrimination, xenophobia and related intolerance) Us ®
62/143 Skyrsla Mannréttindarads SP vegna undirbunings 177-3-3©
Durban radstefnunnar
(Report of the Human Rights Council on the
preparations for the Durban Review Conference)
62/144 Vidurkenning a rétti pjoda til sjalfsakvordunar Island medfl.
61/150 (Universal realization of the right of peoples to self- An atkv.gr.
determination)
62/145 Notkun malalida 127-52-6 ®
61/151 (Use of mercenaries as a means of violating human ESB®
rights and impeding the exercise of the right of peoples NL ®
to self-determination) Us ®
62/146 Réttur palestinsku pjodarinnar til sjalfsakvorounar Island medfl.
61/152 (The right of the Palestinian people to self- 176-5-4 ©
determination) ESB ©
62/147 Mannréttindasamningar Sb Island medfl.
60/149 (International Covenants on Human Rights) An atkv. gr.
62/148 Pyntingar og 6nnur vanvirdandi medferd eda refsingar Island medfl.
61/153 (Torture and other cruel, inhuman or degrading An atkv. gr.
treatment or punishment)
62/149 Afnam daudarefsinga Island medfl.
(Moratorium on the use of the death penality) ©
104-54-29
62/150 Adstod SP vid reglubundnar og traverdugar kosningar fsl. medfl.
60/162 (Strengthening the role of the United Nations in 182-0-2 ©
enhancing the effectiveness of the principle of periodic
and genuine elections and promotion of
democratization)
62/151 Alpjédavaeding og ahrif hennar 4 61l mannréttindi 129-54-4 ®
61/156 (Globalization and its impact on the full enjoyment of ESB ®
all human rights) NL®
Us®
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Nr. Alyktun Atkveedi
62/152 Yfirlysing um réttindi og skyldur einstaklinga og Island medfl.
60/161 bjodfélagshopa sem vinna ad eflingu og vernd An atkv. gr.
mannréttinda
(Declaration on the Right and Responsibility of
Individulas, Groups and Organs of Society to Promote
and Protect Universally Recognized Human Rights and
Fundamental Freedoms)
62/153 Vernd og adstod til folks a vergangi Island medfl.
60/168 (Protection of and assistance to internally displaced An atkv. gr.
persons)
62/154 Baratta gegn arumeidingum vegna triarbragda 108-51-25
61/164 (Combating defamation of religions) ®
ESB ®
NL ®
Us ®
62/155 Mannréttindi og menningarleg fjolbreytni An atkv. gr.
60/67 (Human rights and cultural diversity)
62/156 Vernd farandfolks An atkv. gr.
61/165 (Protection of migrants)
62/157 Utryming alls umburdarleysis vegna traar fsland medfl.
61/161 (Elimination of all forms of intolerance and of An atkv. gr.
discrimination based on religion or belief)
62/158 Mannréttindi og réttarkerfi Island medfl.
(Human rights in the administration of justice) An atkv. gr.
62/159 Verndun mannréttinda i barattunni gegn hrydjuverkum Isl.medfl.
61/171 (Protection of human rights and fundamental freedoms An atkv. gr.
while countering terrorism)
62/160 Styrking alpjodlegrar samvinnu a svidi An atkv. gr.
61/168 mannréttindamala
(Enhancement of international cooperation in the field
of human rights)
62/161 Rétturinn til préunar 136-53-0 ®
61/169 (The right to development) ESB ®
NL ®
Us ®
62/162 Mannréttindi og einhlida pvingunaradgerdir 132-54-0 ®
61/170 (Human rights and unilateral coercive measures) ESB ®
NL ®
Us®
62/163 Réttur til fridar 126-54-6 ®
60/163 (Promotion of peace as a vital requirement for the full ESB ®
enjoyment of all human rights by all) NL ®
Us®
62/164 Rétturinn til matar 186-1-1 ©
61/163 (The right to food) ESB ©
Us®
62/165 Styrking adgerda SP 4 svidi mannréttinda med eflingu An atkv. gr.
alpjodasamvinnu
(Strengtening United Nations action in the field of
human rights through the promotion of international
cooperation and the importance of non-selectivity
impartiality and objectivity)
62/166 Virding fyrir grundvallarreglum i stofnsattmala Sb & An atkv. gr.
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Nr. Alyktun Atkvaedi
svidi mannréttinda
(Respect for the purposes and principles contained in
the Charter of the United Nations to achive
international cooperation in promoting and
encouraging respect for human rights and for
fundamental freedoms)
62/167 Astand mannréttinda { Nordur-Kéreu Island medfl.
61/174 (Situation of human rights in the Democratic People's 101-22-59 ©
Republic of Korea) ESB ©
NL ©
Us ©
62/168 Astand mannréttinda i fran Island medfl.
61/176 (Situation of human rights in the Islamic Republic of 73-53-55©
Iran) ESB ©
NL©
Us ©
62/169 Astand mannréttinda i Hvita-Rasslandi Island medfl.
61/175 (Situation of human rights in Belarus) 72-33-78 ©
ESB ©
NL ©
Us ©
62/170 Alpjodsamningur SP um réttindi fatladra Island medfl.
(Convention on the Rights of Persons with Disabilities An atkv. gr.
and its Optional Protocol)
62/171 Alpjodlegt ar mannréttindanams An atkv. gr.
(International Year of Human Rights Learning)
62/172 Taknileg adstod SPb vegna vegna innleidingu An atkv. gr.
alpjodasamninga 4 svidi hrydjuverkavarna
(Technical assistance for implementing the
international conventions and protocols relating to
terrorism)
62/173 Eftirfylgni vegna elleftu radstefnu SP um afbrotavarnir An. atkv. gr.
og undirbiingi peirrar tolftu
(Follow up to the eleventh United Nations Congress on
Crime Prevention and Criminal Justice and
preparations for the Twelfth United Nations Congress
on Crime Prevention and Criminal Justice)
62/174 Afrikustofnun til ad sporna vid gleepum og medferd Island medfl.
61/182 sakamanna An atkv. gr.
(United Nations African Institute for the Prevention of
Crime and the Treatment of Offenders)
62//175 Styrking Sb i afbrotavornum og medferd sakamala, Island medfl.
61/181 adallega taeknilegri samvinnu An atkv. gr.
(Strengthening the United Nations Crime Prevention
and Criminal Justice Programme, in particular its
technical cooperation capacity)
62/176 Alpjédleg samvinna gegn misnotkun, framleidslu og Island medfl.
61/183 vidskiptum med eiturlyf An atkv. gr.
(International cooperation against the world drug
problem)
62/218 Alpjodasamningur um afnam alls misréttis gagnvart Island medfl.
konum, CEDAW 154-1-0 ©
(Convention on the Elimination of All Discrimination Us®
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Nr. Alyktun Atkvaedi
against Women)
62/219 Skyrsla mannréttindaradsins (HRC) 150-7-1 ©
Report of the Human Rights Council
62/220 Adgerdir i barattunni gegn kynpattafordomum, 105-46-6 ®
61/149 kynpattamisrétti, Gtlendingahatri ofl. — eftirfylgni ESB ®
alpjodaradstefnunnar i Durban
(Global efforts for the total elimination of racism,
racial discrimination, xenophobia and related
intolerance and the comprehensive implementation of
and follow-up to the Durban Declaration and
Programme of Action)
62/221 Svaedamidstoo fyrir mannréttindi og lydraedi 1 Mid- An atkv.gr.
61/158 Afriku
(Subregional Centre for Human Rights and Democracy
in central Africa)
61/222 Astand mannréttinda i Mjanmar Island medfl.
(Situation of human rights in Myanmar) 83-22-47 ©
ESB ©
NL ©
Us ©
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X. vidauki: Alyktanir 4. nefndar

Nr. Alyktun Atkveedi
62/99 Adstod 4 svidi eydingar jardsprengna An atkv. gr.
60/97 (Assistance in mine action)
62/100 Ahrif kjarnageislunar Island medfl.
60/98 (Effects of atomic radiation) An atkv. gr.
62/101 Efling upplysingasdfnunar og samvinnu rikja og An atkv. gr.
stofnana & svidi geimferda
(Recommendations on enhancing the practice of States
and international intergovernmental organizations in
registering space objects)
62/102 Adstod vid Palestinuflottafolk, UNRWA 171-2-6 ©
61/112 (Assistance to Palestine refugees) ESB ©
NL©
Us®
62/103 Flottafolk vegna sex daga-stridsins 1967 171-6-2 ©
61/113 (Persons displaced as a result of the June 1967 and ESB ©
subsequent hostilities) NL ©
Uus®
62/104 Adstod UNRWA vid Palestinuflottafolk i Mio- Island meofl.
61/114 Austurléndum 170-6-3 ©
(Operations of the United Nations Relief and Works ESB ©
Agency for Palestine Refugees in the Near East) NL©
Us®
62/105 Eignir og tekjur Palestinuflottafolks 170-6-3 ©
61/115 (Palestine refugees' properties and their revenues) ESB ©
NL ©
Us®
62/106 Skyrla sérstoku rannsoknarnefndarinnar um israelsk 93-8-74 ©
61/116 mannréttindabrot 4 hernumdu svaedunum ESB©®
(Work of the Special Committee to Investigate Israeli NL®
Practices Affecting the Human Rights of the Us®
Palestinian People and Other Arabs of the Occupied
Territories)
62/107 Gildi Genfarsamningsins (IV) um 6breytta borgara & 169-6-3 ©
61/117 stridstimum a hernumdu sveedunum ESB ©
(Applicability of the Geneva Convention relative to the NL©
Protection of Civilian Persons in Time of War, of 12 Uus®
August 1949, to the Occupied Palestinian Territory,
including East Jerusalem, and the other occupied Arab
territories)
62/108 Landnemabyggdir [sraclsmanna 4 hernumdu 165-7-5©
61/118 svaedunum ESB ©
(Israeli settlements in the Occupied Palestinian NL ©
Territory, including East Jerusalem, and the occupied Us®
Syrian Golan)
62/109 Adgerdir Israclsmanna, sem hafa ahrif 4 mannréttindi 156-7-11 ©
61/119 Palestinumanna ESB ©
(Israeli practices affecting the human rights of the NL©
Palestinian people in the Occupied Palestinian us®

Territory, including East Jerusalem)
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Nr. Alyktun Atkvaedi
62/110 Hernumdar Gélanhadir 164-1-10 ©
61/120 (The occupied Syrian Golan) ESB ©
NL©
Us®

62/111 Upplysingamidlun Sp An atkv. gr.
61/121 A. Upplysingamidlun i pAgu mannudar.

B.  Stefna og starfsemi SPb i upplysingamidlun.

(Questions relating to information

A. Information in the service of humanity

B. United Nations public information policies and

activities)
62/112 Upplysingar fra nylendusvaedunum skv. 73. gr. 176-0-4 ©
61/122 sattmala Sameinudu pjodanna

(Information from Non-Self-Governing Territories

transmitted under Article 73 e of the Charter of the

United Nations)
62/113 Ahrif erlendra hagsmuna 4 nylendusvadi 176-2-2 ©
61/123 (Economic and other activities which affect the

interests of the peoples of the Non-Self-Governing

Territories)
62/114 Framkvaemd undirstofhana SPb 4 yfirlysingu um 124-0-54 ©
61/130 sjalfsteedi nylendna ESB ©®

(Implementation of the Declaration on the Granting of NL ®

Independence to Colonial Countries and Peoples by the

specialized agencies and the international institutions

associated with the United Nations)
62/115 Tilbod adildarrikja SP um nam og pjalfunaradstodu An atkv. gr.
61/124 fyrir ibiia nylendusvada

(Offers by Member States of study and training

facilities for inhabitants of Non-Self-Governing

Territories)
62/116 Malefni Vestur-Sahara An atkv. gr.
61/125 (Question of Western Sahara)
62/117 Malefni Nyju Kaledoniu An atkv. gr.
61/126 (Question of New Caledonia)
62/118 Almennt um malefni Amerisku Samoa-eyja og fleiri An atkv. gr.
61/128 smaeyja

(Questions of American Samoa, Anguilla, Bermuda,

the British Virgin Islands, the Cayman Islands, Guam,

Montserrat, Pitcairn, Saint Helena, the Turks and

Caicos Islands and the United States Virgin Islands)
62/119 Midlun upplysinga um nylendusvedi 175-2-2©
61/129 (Dissemination of information on decolonization)
62/120 Framkvaemd yfirlysingarinnar um sjalfsteedi nylendna 176-2-2 ©
61/231 (Implementation of the Declaration on the Granting of

Independence to Colonial Countries and Peoples )
62/121 Malefni Tokela An atkv. gr.
61/127 (Question of Tokelau)
62/216 Fridsamleg nyting himingeimsins An atkv. gr.
60/99 (International cooperation in the peaceful uses of outer

space)
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XI. vidauki: Alyktanir 5. nefndar

Nr.

Alyktun

Atkvaedi

62/2

Framlagaskali SPb: beidnir samkv. 19. gr. Sattmala Sb
(Scale of assessments for the apportionment of the
expenses of the United Nations: requests under Article
19 of the Charter )

An atkv.gr.

62/87

Endurbztur & hofudstodvum SP i New York
(Capital master plan)

An atkv.gr.

62/223A

Fjarhagsskyrslur og endurskodadir arsreikningar og
skyrslur endurskodenda.

(Financial reports and audited financial statements, and
reports of the Board of Auditors)

An atkv.gr.

62/223B

Fjarhagsskyrslur og endurskodadir arsreikningar og
skyrslur endurskodenda.

(Financial reports and audited financial statements, and
reports of the Board of Auditors)

An atkv.gr.

62/224

Aztlanargerd
(Programme Planning)

An atkv.gr.

62/225

binghald og radstefnur
(Pattern of Conferences)

An atkv.gr.

62/226

Sameiginlega matsnefndin
(Joint Inspection Unit)

An atkv.gr.

62/227

Sameiginlega kerfi SPb. skyrsla stofnunnar alpjodlegra
opinberra starfsmanna

(United Nations common system: report of the
International Civil Service Commission)

An atkv.gr.

62/228

Réttarframkvaemd hja Sb
(Administration of justice at the United Nations)

An atkv.gr.

62/229

Fjarmognun stridsgleepadomstols fyrir Rianda
(Financing of the International Criminal Tribunal for
the Prosecution of Persons Responsible for Genocide
and Other Serious Violations of International
Humanitarian Law Committed in the Territory of
Rwanda and Rwandan Citizens Responsible for
Genocide and Other Such Violations Committed in the
Territory of Neighbouring States between 1 January
and 31 December 1994)

An atkv.gr.

62/230

Fjarmognun stridsgleepadomstols fyrir fyrrum
Jugoslaviu

(Financing of the International Tribunal for the
Prosecution of Persons Responsible for Serious
Violations of International Humanitarian Law
Committed in the Territory of the Former Yugoslavia
since 1991)

An atkv.gr.

62/231

Fjarmognun birgdastodva Sb i Brindisi a Italiu
(Financing of the United Nations Logistics Base at
Brindisi, Italy)

An atkv.gr.

62/232A

Fjarmognun sameiginlegrar fridagaeslusveitar Sb og
Afrikusambandsins i Darfar

(Financing of the African Union-United Nations
Hybrid Operation in Darfur)

An atkv.gr.
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Nr.

Alyktun

Atkvaedi

62/232B

Fjarmognun sameiginlegrar fridargaeslusveitar Sb og
Afrikusambandsins i Darfar

(Financing of the African Union-United Nations
Hybrid Operation in Darfur)

An atkv.gr.

62/233A

Fjarmognun fridargaeslusveitar SP i Mid-
Afrikulydveldinu og Tsjad

(Financing of the United Nations Mission in the
Central African Republic and Chad)

An atkv.gr.

62/233B

Fjarmognun fridargaslusveitar SP i Mid-
Afrikulydveldinu og Tsjad

(Financing of the United Nations Mission in the
Central African Republic and Chad)

An atkv.gr.

62/234

Skyrsla innra eftirlits SP og fjarmégnun vinnuhops um
utbodsreglur

(Reports of the Office of Internal Oversight Services
and financing of the Procurement Task Force)

An atkv.gr.

62/235 A-
B

Fjarlog 2006-2007
A. Lokafjarlagauthlutanir fyrir 2006-2007
B. Endanlegar tekjur 2006-2007
(Programme budget for the biennium 2006-2007
A. Final budget appropriations for the biennium 2006-
2007
B. Final income estimates for the biennium 2006-2007)

An atkv.gr.

62/236

Fjarlog SP 2008-2009
(Questions relating to the proposed programme budget
for the biennium 2008-2009)

142-1-0 ©
BNA ®

62/237 A-
C

Fjarlog SP 2008-2009
(Programme budget for the biennium 2008-2009)

An atkv.gr.

62/238

Sérstok atridi er varda fjarlog Sb 2008-2009
(Special subjects relating to the proposed programme
budget for the biennium 2008-2009)

An atkv.gr.

62/239

Ofyrirsjaanleg og sérstok fjarutlat Sb 2008-2009
(Unforeseen and extraordinary expenses for the
biennium 2008-2009)

An atkv.gr.

62/240

Vinnufjarmagnssjoédur SP 2008-2009
(Working Capital Fund for the biennium 2008-2009)

An atkv.gr.

62/241

Alitaefni er varda eftirlaunasjod Sb
(Questions related to the United Nations Joint Staff
Pension Fund)

140-1-1 ©
BNA ®
Kanada ©®

62/245

Sérstok alitaefni er varda fjarlog SP 2008-2009
(Special subjects relating to the proposed programme
budget for the biennium 2008-2009)

An atkv.gr.

62/246

Arsskyrsla sameiginlegu matsnefndarinnar fyrir arid
2007 og verkefnaaztlun fyrir 2008

(Report of the Joint Inspection Unit for 2007 and
programme of work for 2008)

An atkv.gr.

62/247

Styrking rannsokna
(Strengthening investigations)

An atkv.gr.

62/248

Mannaudsstjornun Spb
(Human resources management)

An atkv.gr.

62/250

Fjarmogning & kostnadi vid studning vid
fridargaeslusveitir SP
(Support account for peacekeeping operations)

An atkv.gr.
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Nr.

Alyktun

Atkvaedi

62/251

Fjarmognun birgdastodva Sb i Brindisi 4 Italiu
(Financing of the United Nations Logistics Base at
Brindisi, Italy)

An atkv.gr.

62/252

Endurskodadar reglur vid greidslur til adildarrikja fyrir
framlog til fridargeslusveita i formi teekjabiinadar og
mannafla

(Reformed procedures for determining reimbursement
to Member States for contingent-owned equipment)

An atkv.gr.

62/23

Fjarmognun fridargaeslusveitar SP i Barandi
(Financing of the United Nations Operation in
Burundi)

An atkv.gr.

62/254

Fjarmognun fridargaeslusveitar Sb &
Filabeinsstrondinni

(Financing of the United Nations Operation in Cote
d'Ivoire)

An atkv.gr.

62/255

Fjarmognun fridargaeslusveitar SP 4 Kypur
(Financing of the United Nations Peacekeeping Force
in Cyprus)

An atkv.gr.

62/256

Fjarmognun fridargaeslusveitar Sb i Austur-Kongo
(Financing of the United Nations Organization Mission
in the Democratic Republic of the Congo)

An atkv.gr.

62/257

Fjarmognun fridargaeslusveitar Sb 4 Austur-Timor
(Financing of the United Nations Mission of Support in
East Timor)

An atkv.gr.

62/258

Fjarmognun sameiginlegrar fridargeslusveitar Sb 4
Austur-Timor

(Financing of the United Nations Integrated Mission in
Timor-Leste)

An atkv.gr.

62/259

Fjarmognun fridargaeslusveitar SP 1 Epiopiu og Eritreu
(Financing of the United Nations Mission in Ethiopia
and Eritrea)

An atkv.gr.

62/260

Fjarmognun eftirlitssveitar SP i Georgiu
(Financing of the United Nations Observer Mission in
Georgia)

An atkv.gr.

62/261

Fjarmognun fridargaeslusveitar Sb 4 Haiti
(Financing of the United Nations Stabilization Mission
in Haiti)

An atkv.gr.

62/262

Fjarmognun fridargaeslusveitar SP 1 K6sovo
(Financing of the United Nations Interim
Administration Mission in Kosovo)

An atkv.gr.

62/263

Fjarmognun fridargaeslusveitar Sb i Liberiu
(Financing of the United Nations Mission in Liberia)

An atkv.gr.

62/264

Eftirlitssveit SP
(Financing of the United Nations Disengagement
Observer Force)

An atkv.gr.

62/265

Fridargeeslusveit SPb i Libanon
(Financing of the United Nations Interim Force in
Lebanon)

142-2-1©
BNA ®
fsracl ®

Kanada ®

62/266

Fridargeeslusveit SPb i Sierra Leone
(Financing of the United Nations Mission in Sierra
Leone)

An atkv.gr.

62/267

Fridargeeslusveit SP i Sudan

An atkv.gr.
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Nr. Alyktun Atkvaedi
(Financing of the United Nations Mission in the
Sudan)

62/268 Eftirlitssveit SP i Vestur-Sahara An atkv.gr.

(Financing of the United Nations Mission for the
Referendum in Western Sahara)

62/269 Enduskodun 4 Gtbodsreglum SP An atkv.gr.
(Procurement reform)
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XI1. vidauki: Alyktanir 6. nefndar

Nr.

Alyktun

62/61

Abyrgd rikja vegna alpjodlega rangra adgerda
(Responsibility of States for internationally wrongful acts)

62/62

Aztlun Sameinudu pjédanna um adstod vid kennslu, ndm ttbreidslu og
vidteekari velpoknun 4 alpjédalogum

(United Nations Programme of Assistance in the Teaching, Study,
Dissemination and Wider Appreciation of International Law)

62/63

Refsiabyrgd embzttismanna Sb og sérfreedinga i sendinefndum
(Criminal accountability of United Nations officials and experts on
mission)

62/64

Skyrsla vidskiptalaganefndar SP um starf nefndarinnar i 40. fundalotu
hennar

(Report of the United Nations Commision on International Trade Law
on the work of its fortieth session)

62/65

Fimmtiu dra afmeeli Sattmala um vidurkenningu og framkvemd
erlendra gerdardoma, sem gerdur var i New York 10. jini 1958
(Fifthieth annirversary of the Convention on the Recognition and
Enforcement of Foreign Arbitral Awards, done at New York, 10 June
1958)

62/66

Skyrsla alpjodlegu laganefndarinnar um 59. fundalotu hennar
(Report of the International Law Commission on the work of its fifty-
ninth session)

62/67

Diplomatisk vernd
(Diplomatic protection)

62/68

Athugunarefni vardandi hindrun skada yfir landameeri fra haettulegum
adgerdum og dreifing tjons vid slikar adstedur

(Consideration of prevention of transboundary harm from hazardous
activities and allocation of loss in the case of such harm)

62/69

Skyrsla sérstakrar nefndar um sattmala SP og um eflingu hlutverks
samtakanna

(Report of the Special Committee on the Charter of the United Nations
and on the Strengthening of the Role of the Organization)

62/70

Gildi réttarins a landsstigi og 4 alpjodavettvangi
(The rule of law at the national and international levels)

62/71

Adgerdir til ad utryma alpjodlegum hrydjuverkum
(Measures to eliminate international terrorism)

62/72

Skyrsla gistirikisnefndar Sb
(Report of the Committee on Relations with the Host Country)

62/73

Aheyrnarfulltraastada fyrir Regional Centre on Small Arms and Light
Weapons in the Great Lakes Region, the Horn of Africa and Bordering
States i allsherjarpinginu

(Observer status for the Regional Centre on Small Arms and Light
Weapons in the Great Lakes Region, the Horn of Africa and Bordering
States in the General Assembly)

62/74

Aheyrnarfulltraastada fyrir Italian-Latin American Institute i
allsherjarpinginu

(Observer status for the Italian-Latin American Institute in the General
Assembly)

62/75

Aheyrnarfulltraastada fyrir Energy Charter Conference i
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Nr. Alyktun

allsherjarpinginu
(Observer status for the Energy Charter Conference in the General
Assembly)

62/76 Aheyrnarfulltraastada fyrir Eurasian Development Bank i
allsherjarpinginu

(Observer status for the Eurasian Development Bank in the General
Assembly)

62/77 Aheyrnarfulltraastada fyrir Conference on Interaction and Confidence-
bulding Measures in Asia i allsherjarpinginu

(Observer status for the Conference on Interaction and Confidence-
building Measures in Asia in the General Assembly)

62/78 Aheyrnarfulltraastada fyrir Cooperation Council for the Arab States of
the Gulfi allsherjarpinginu

(Observer status for the Cooperation Council for the Arab States of the
Gulf in the General Assembly)
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